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YnaH 2.

Tekct OkBupHOr cnopasyma o 3ajmy LD 2147 (2023) namehy baHke 3a pa3Boj
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Kamnyca y opurnHany Ha eHrneckom je3unky 1y NnpeBoay Ha CPrCKM je3nK rnacu:
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COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK, international organisation with its
headquarters at 55, Avenue Kléber, 75116 Paris (France) (hereinafter, the “CEB” or
the “Bank”), on the one hand,

and

The REPUBLIC OF SERBIA, (hereinafter, the “Borrower” and together with the
CEB, the “Parties” and each a “Party”), on the other hand,

WHEREAS

(A)

(B)

(©

(D)

(E)

(F)

(©)

(H)

(1

Having regard to the loan application submitted by the Republic of Serbia on
14™ February 2023, approved by the CEB’s Administrative Council on 16™
March 2023,

Having regard to the Third Protocol dated 6 March 1959 to the General
Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe dated 2
September 1949,

Having regard to the CEB’s Loan Regulations, as adopted by the CEB'’s
Administrative Council Resolution 1587 (2016) (hereinafter, the “Loan
Regulations”),

Having regard to the CEB’s Loan and Project Financing Policy, as adopted by
the CEB’s Administrative Council Resolution 1646 (2022) (hereinafter, the
“Loan Policy”),

Having regard to the CEB’s Environmental and Social Safeguards Policy, as
adopted by the CEB’s Administrative Council Resolution 1588 (2016)
(hereinafter, the “Environmental and Social Safeguards Policy”),

Having regard to the CEB’s Procurement Guidelines, as adopted by the
CEB’s Administrative Council in September 2011 (hereinafter, the
“Procurement Guidelines”),

Having regard to the CEB’s Data Protection Regulation, as adopted by the
CEB’s Administrative Council Resolution 1639 (2022) (hereinafter, the “Data
Protection Regulation”),

Having regard to the CEB’s Anti-Corruption Charter, as adopted by the CEB’s
Administrative Council Resolution 1628 (2021), and

Having regard to the CEB’s Policy on Non-compliant/Uncooperative
Jurisdictions, as adopted by the CEB’s Administrative Council Resolution
1630 (2021),

HEREBY AGREE AS FOLLOWS:



1. INTERPRETATION
1.1 Definitions

The following terms shall have the meaning indicated below, except as the context
requires otherwise:

“Agreement” means this framework loan agreement, including its appendices.

“Allocation” means the commitment of a Tranche by the Borrower to the eligible
component parts of the Project even if such Tranche has not yet been paid out under
the Project.

“Allocation Period” has the meaning specified under Sub-clause 5.2.

“BlO4” means BIO4 doo, a Serbian law governed limited liability company, having its
registerd office at Nemanijina 11, Belgrade and registered with the Serbian Business
Registers Agency under number 21933414, fully owned and controlled by the
Borrower under the competence of the Ministry of Science, Technological
Development and Innovation, and especially established by the Borrower for the
purposes of the Project.

“Business Day” means in relation to payments in Euro, any day on which TARGET
2 (the Trans European Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer
system) is operating.

“Certificate” has the meaning specified under Sub-clause 4.5 and the form
stipulated under Appendix 4 hereto.

“Closing Date” means the date specified under Appendix 1 hereto from which no
further disbursements under the Loan may take place. Such date may be modified
upon prior written consent of both Parties, by means of an exchange of letters.

“Completion Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(b).
“Cross-Default Event” has the meaning specified under Sub-clause 6.6.
“Currency” means, for the purposes of the Agreement, Euro.

“Day Count Convention” means the convention for determining the number of days
between two dates and the number of days in a year specified in the relevant
Disbursement Notice.

“Debt Instrument” means (i) any loan or other form of financial indebtedness; (ii) an
instrument, including any receipt or statement of account, evidencing or constituting
an obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit
(including without limitation any extension of credit under a refinancing or
rescheduling agreement), (iii) a bond, note, debt security, debenture or similar written
evidence of financial indebtedness; or (iv) an instrument evidencing a guarantee of
an obligation constituting financial indebtedness of another.

“Default Interest Rate” has the meaning specified under Sub-clause 4.9.

“Disbursement Date” means the date on which a Tranche is scheduled to be
disbursed pursuant to the applicable Disbursement Notice.

“Disbursement Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.3(b).



“Disbursement Request” has the meaning specified under Sub-clause 4.3 (a).

“Effective Date” means the date of entry into force of the Agreement resulting from
Clause 20.

“EU” means the European Union.

“EURIBOR” means the percentage rate quoted by any financial news provider
acceptable to the CEB at or about 11.00 a.m. Brussels time on the Interest
Determination Date as the Euro wholesale funding rate administrated by the
European Money Market Institute (or any other entity which takes over the
administration of that rate) for the same period as the relevant Interest Period.

If the relevant Interest Period is not the same as a period quoted by the relevant
financial news provider, the applicable EURIBOR shall be the percentage rate
resulting from a linear interpolation by reference to two (2) EURIBOR rates, one of
which is applicable for a period of whole months next shorter and the other for a
period of whole months next longer than the length of the relevant Interest Period.

“Euro” and the sign “EUR” means the lawful currency of the Member States of the
EU which from time to time adopt it as their currency in accordance with the relevant
provisions of the Treaty of the EU and the Treaty on the Functioning of the EU or
their succeeding treaties.

“European Convention on Human Rights” means the Convention for the
Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms dated 4 November 1950,
CETS No. 5, as amended from time to time.

“European Social Charter” means the European Social Charter dated 3 May 1996,
CETS No. 163, as amended from time to time.

“Final Beneficiaries” are specified under Appendix 1 hereto as the group benefitting
from the social effects of the Project.

“Fixed Interest Rate” means the interest rate per annum specified in the applicable
Disbursement Notice.

“Floating Interest Rate” means the interest rate per annum determined by adding
or subtracting the Spread specified in the applicable Disbursement Notice to or from,
as the case may be, the Reference Rate.

For the avoidance of doubt, when the determination of the Floating Interest Rate
results in a negative interest rate (due to a quoted negative Reference Rate, to the
operation of a Spread that is subtracted from the Reference Rate or to any other
circumstances), the interest to be paid by the Borrower for the Interest Period shall
be deemed to be zero.

“Forecasted Expenditure” means the eligible costs planned to be incurred under
the Project over the period of one (1) year

“Global Monitoring Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(b).

“Incurred Expenditure” means the eligible costs incurred by the Project
Implementing Entity.



“Interest Determination Date” means, for the purposes of determination of a
Floating Interest Rate, the day falling two (2) Business Days prior to the first day of
the Interest Period, unless otherwise specified in the relevant Disbursement Notice.

“Interest Payment Dates” means the dates for the payment of interest
corresponding to the relevant Interest Period specified in the applicable
Disbursement Notice.

“Interest Period” means the period commencing on an Interest Payment Date and
ending on the day immediately prior to the following Interest Payment Date, provided
that the first Interest Period applicable to each Tranche shall commence on the
Disbursement Date and end on the day immediately prior to the next Interest
Payment Date.

“Loan” means the loan granted to the Borrower by the CEB by means of the
Agreement.

“Loan Amount” means the amount specified under Sub-clause 4.1.
“Market Disruption Event” has the meaning specified under Sub-clause 4.10.

“Material Adverse Change” means any event which, in CEB’s opinion, (i) materially
impairs the Borrower's ability to perform its financial obligations under the
Agreement; (ii) adversely affects any Security provided by the Borrower or a third-
party to secure the due performance of the Borrower’s financial obligations under the
Agreement; or (iii) adversely affects any rights or remedies of the CEB under the
Agreement.

“Maturity Date” means the last Principal Repayment Date for each Tranche
specified in the applicable Disbursement Notice.

“Modified Following Business Day Convention” means a convention whereby if a
specified date would fall on a day which is not a Business Day, such date would be
the first following day that is a Business Day unless that day falls in the next calendar
month, in which case that date would be the first preceding day that is a Business
Day.

“MPI” means the Borrower’s Ministry for Public Investment.

“‘MSTDI” means the Borrower’s Ministry for Science, Technological Development and
Innovation.

“Paris Agreement” means the legally binding international treaty on climate change,
adopted by 196 Parties at the UN Climate Change Conference (COP21) in Paris,
France, on 12 December 2015 that entered into force on 4 November 2016 with the
overarching goal to hold “the increase in the global average temperature to well
below 2°C above pre-industrial levels” and pursue efforts “to limit the temperature
increase to 1.5°C above pre-industrial levels.

“Prepayment Confirmation” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Costs” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Date” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Prepayment Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.



“Principal Repayment Date(s)” means the date(s) for the repayment(s) of principal
under each Tranche specified in the applicable Disbursement Notice.

“Principal Repayment Period” means with respect of each Tranche the period
running from its Disbursement Date to its Maturity Date.

“Procurement Plan” has the meaning ascribed to it in the Procurement Guidelines.
“Progress Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(a).
“Prohibited Practices” has the meaning specified under Sub-clause 5.8(c).

“Project” means the eligible investment scheme(s) set forth under Appendix 1
hereto to be partially financed with the Loan approved by the CEB’s Administrative
Council with ref. LD 2147 (2023).

“Project Implementing Entity” (hereinafter, the “PIE”) means the legal entity that,
by delegation of the Borrower, is in charge of the implementation of the Project.

“Project Implementing Unit” (hereinafter, the “PIU”) means the team appointed by
the PIE in charge of the day-to-day management of the Project.

“Reference Rate” means EURIBOR for a Floating Interest Rate Tranche
denominated in Euro.

“Sanction Lists” means (i) any economic, financial and trade restrictive measures
and arms embargoes issued by the EU pursuant to chapter 2 of title V of the Treaty
on European Union as well as article 215 of the Treaty on the Functioning of the
European Union, as available on the official EU website® or on any successor page,
as amended and supplemented from time to time; or (ii) any economic, financial and
trade restrictive measures and arms embargoes issued by the United Nations
Security Council pursuant to article 41 of the UN Charter, as available on the official
UN website or on any successor page, as amended and supplemented from time to
time.

“Sanctioned Persons” means any individual or entity listed in and/or otherwise
subject to one or more Sanction Lists.

“Security” means any agreement or arrangement creating a preferential rank, a
preferential right of payment, a collateral or guarantee of any nature whatsoever
which might confer enhanced rights upon third parties.

“Spread” means, in connection with Floating Interest Rate Tranches, the fixed-
spread to the Reference Rate (being either plus or minus) specified in basis points in
the applicable Disbursement Notice.

“Tranche” means an amount disbursed or to be disbursed under the Loan.

1.2 Construction

Unless the context otherwise requires, references to:

1 . . .
http://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-homepage/8442/consolidated-list-sanctions_en.
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(i) this Agreement shall be construed as references to this Agreement as
supplemented, amended or restated from time to time;

(i) a Party or any other person includes its successors in title or permitted
transferee;

(i) "Clauses", “Sub-clauses” and “Recitals” shall be construed as references to
clauses, sub-clauses and recitals respectively of this Agreement; and

(iv) words importing the singular shall include the plural and vice-versa.
1.3 Headings

Headings in this Agreement have no legal significance and do not affect its
interpretation.

1.4 Rounding
For the purposes of any calculations referred to in this Agreement:

(1) all percentages resulting from such calculations other than those
determined through the use of interpolation will be rounded, if
necessary, to the nearest one hundred-thousandth of a percentage
point (e.g., 9.876541% (or .09876541) being rounded down to
9.87654% (or .0987654) and 9.876545% (or .09876545) being
rounded up to 9.87655% (or .0987655));

(i) all percentages determined through the use of linear interpolation by
reference to two (2) relevant Reference Rates will be rounded, if
necessary, in accordance with the method set forth in subsection (a)
above, but to the same degree of accuracy as the two (2) rates used
to make the determination (except that such percentages will not be
rounded to a lower degree of accuracy than the nearest one
thousandth of a percentage point (0.001%)); and

(iii) all currency amounts used in or resulting from the above calculations
will be rounded, unless otherwise specified in the relevant Currency
definition, to the nearest two decimal places in the relevant currency
(with .005 being rounded upwards (e.g., .674 being rounded down to
.67 and .675 being rounded up to .68).

2. CONDITIONS

The Loan is granted under the general conditions of the Loan Regulations and under
the special conditions of the Agreement.

3. PURPOSE

The CEB grants the Loan to the Borrower, who accepts it, solely for the purpose of
financing the Project as described under Appendix 1.

The proceeds of the Loan cannot be used for the financing of taxes (including VAT),
customs and other duties.

Any change to the way the Loan is applied that has not received the CEB’s prior
written approval would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the early reimbursement, suspension or
cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
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disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6
(Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

4, FINANCIAL CONDITIONS
4.1 Loan Amount
The Loan Amount is:

TWO HUNDRED MILLION EUROS
EUR 200,000,000

4.2 Disbursement Amount
The Loan shall be disbursed in a minimum of two (2) Tranches.

The amount of each Tranche, except for the first Tranche, shall be determined
according to the Incurred Expenditure and Forecasted Expenditure. The amount of
the first Tranche shall not exceed twenty-five per cent (25 %) of the Loan Amount.

4.3 Disbursement Procedure
The disbursement of each Tranche is determined through the following procedure:
(@) Disbursement Request

Prior to each disbursement and upon prior consultation with CEB, the Borrower shall
submit to the CEB a disbursement request substantially in the form set out under
Appendix 3 hereto (hereinafter, a “Disbursement Request”).

A Disbursement Request shall specify the proposed:

(1) Currency(ies) and amount(s) for the Tranche;

(ii) Disbursement Date; such Disbursement Date shall be a Business Day
falling at least five (5) Business Days after the date of the
Disbursement Request;

(iii) Principal Repayment Date(s), including the Maturity Date, taking into
account that the Principal Repayment Period for each Tranche shall
not exceed twenty (20) years including a grace period not greater than
five (5) years;

(iv) maximum Fixed Interest Rate or maximum Spread to the Reference
Rate;

(v) Interest Period and Interest Payment Dates;
(vi) Day Count Convention and Business Days; and
(viiy  Borrower’s account for payments.

Each Disbursement Request delivered to the CEB shall be irrevocable, unless
otherwise agreed in writing by the CEB.

(b) Disbursement Notice

If the CEB receives a Disbursement Request that complies with the Disbursement
Request requirements set out in Sub-clause 4.3(a) above, and if all other relevant
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Disbursement Conditions as defined in Sub-clause 4.5 (Disbursement Conditions)
below have been fulfilled by the Borrower, the CEB shall deliver to the Borrower a
disbursement notice substantially in the form set out under Appendix 3 hereto
(hereinafter, a “Disbursement Notice”). Each Disbursement Notice shall be
delivered at least two (2) Business Days before the proposed Disbursement Date.

A Disbursement Notice shall specify:

() the Currency(ies) and the amount(s) for the Tranche;
(i) the Disbursement Date;

(i) the Principal Repayment Period and Principal Repayment Date(s),
including the Maturity Date;

(iv) the Fixed Interest Rate or the Spread to the Reference Rate;
(v) the Interest Period and the Interest Payment Dates;

(vi) the Day Count Convention and the Business Days; and
(vii)the Borrower’s and the CEB'’s accounts for payments.

A Disbursement Notice matching the elements included in a Disbursement Request
shall constitute an irrevocable and unconditional commitment on the part of the
Borrower to borrow from the CEB and on the part of the CEB to disburse to the
Borrower the Tranche under the terms and conditions specified in the Disbursement
Notice.

Notwithstanding the above, if the CEB has not delivered a Disbursement Notice
within ten (10) Business Days following the receipt of a Disbursement Request, the
relevant Disbursement Request shall be deemed as cancelled.

4.4 Disbursement Period
Unless otherwise agreed in writing by the CEB, the Borrower shall not be entitled to:

() theissue of a Disbursement Request for the first Tranche beyond twelve
(12) months after the execution of the Agreement by the Parties;

(i) the issue of any further Disbursement Request beyond eighteen (18)
months after the last disbursement; or

(i) the issue of any further Disbursement Request beyond the day falling
fifteen (15) Business Days before the Closing Date.

4.5 Disbursement Conditions
(@) Conditions precedent to the Disbursement Request for the first Tranche:

(i) Legal opinion in English issued by the Ministry of Justice of the
Borrower confirming to the CEB’s satisfaction, substantially in the form
set out under Appendix 2 hereto, that the Agreement has been duly
executed by authorised representatives of the Borrower and that the
Agreement is valid, binding and enforceable in accordance with its
terms in the Borrower’s jurisdiction.

(i) Evidence in English (e.g., power of attorney, etc.) to the CEB’s
satisfaction of the person(s) authorised to execute the Agreement and
the Disbursement Requests on behalf of the Borrower, together with the
authenticated specimen of the signature(s) of such person(s).
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(i) A Certificate from the Borrower in the form of Appendix 4 hereto, signed
by the person(s) authorised to execute the Disbursement Requests on
behalf of the Borrower and dated not earlier than a date falling five (5)
Business Days before the Disbursement Request.

(iv) The Borrower shall, through the MSTDI and MPI, share with the CEB,
for approval, the Procurement Plan in a format and substance
satisfactory to the CEB.

(v) The Borrower shall, through the MSTDI, confirm the governance
structure for Bio4, which is the Project’s beneficiary and its organisation
chart. Furthermore the Borrower shall, trough the MSTDI, confirm the
governance structure for the Project’s implementation.

(vi) The Borrower shall, through the MPI, confirm the organisational chart for
the PIU within MPI, including whether employees within the PIU are
full-time or part-time staffed for the Project’'s implementation (together
with clear indication as to the share of time dedicated to the Project’s
implementation, for part-time staffed employees).

(vii) The Borrower shall, through the MSTDI, provide a consolidated view of
the expected profit and loss for BIO4, based on latest assumptions.

(b) Conditions precedent to any further Disbursement Request:

(1) Evidence in English (e.g., Power of Attorney, etc.) to the CEB'’s
satisfaction of the person(s) authorised to execute the Disbursement
Requests on behalf of the Borrower, together with the authenticated
specimen of the signature(s) of such person(s).

(ii) Progress Report confirming to the CEB’s satisfaction the full Allocation
of the previous Tranche.

(iii) A Certificate from the Borrower in the form of Appendix 4, signed by
the person(s) authorised to execute the Disbursement Requests on
behalf of the Borrower and dated not earlier than a date falling five (5)
Business Days before the Disbursement Request.

4.6 Repayment

On any Principal Repayment Date, the Borrower shall repay the principal of each
Tranche due on that Principal Repayment Date in accordance with the terms set forth
in the applicable Disbursement Notice.

4.7 Prepayment
(@) Mechanics

If in any event specified in this Agreement referring to this Sub-clause the Borrower
ought to prepay all or part of a Tranche or in the event of voluntary prepayment, the
Borrower shall give at least a two (2) month prior written notice to the CEB
(hereinafter, the “Prepayment Notice”) specifying the amounts to be prepaid, the
date on which the prepayment will take place (hereinafter, the “Prepayment Date”)
and, upon prior consultation with the CEB, the Prepayment Costs. The Prepayment
Date shall fall on an Interest Payment Date, unless otherwise agreed in writing by the
CEB.

Upon receipt of the Prepayment Notice, the CEB shall send a written notice to the
Borrower (hereinafter, the “Prepayment Confirmation”), not later than fifteen (15)
Business Days prior to the Prepayment Date, indicating the accrued interest due
thereon and the Prepayment Costs in accordance with Sub-clause 4.7 (b).
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A Prepayment Confirmation matching all the elements included in the Prepayment
Notice shall constitute an irrevocable and unconditional commitment on the part of
the Borrower to prepay the relevant amounts to the CEB under the terms and
conditions specified in the Prepayment Confirmation. If the CEB has not delivered a
Prepayment Confirmation within the deadline specified above, the relevant
Prepayment Notice shall be deemed as cancelled.

If the Borrower partially prepays a Tranche, the prepaid amount shall be applied pro
rata to each outstanding principal repayment. In such an event, the Prepayment
Confirmation shall accordingly include an adjusted repayment schedule which shall
be binding on the Borrower.

(b) Prepayment Costs

The costs resulting from prepayment in accordance with Sub-clause 4.7 (a)
(hereinafter, the “Prepayment Costs”) shall be determined by the CEB on the basis
of the costs to it of redeploying the amount to be prepaid from the Prepayment Date
to the Maturity Date, including any related costs, such as unwinding any underlying
hedging arrangements. The costs of redeployment will be established on the basis of
the difference between the original rate and the redeployment rate, which shall be
determined by the CEB on the basis of market conditions on the date of the
Prepayment Notice.

4.8 Interest Determination

The Borrower shall pay interest on the principal of each Tranche from time to time
outstanding during each Interest Period at the Fixed Interest Rate/Floating Interest
Rate specified in the applicable Disbursement Notice.

Interest shall (i) accrue from and including the first day of the Interest Period to but
excluding the last day of such Interest Period; and (ii) be due and payable on the
Interest Payment Dates specified in the applicable Disbursement Notice. Interest
shall be calculated on the basis of the Day Count Convention specified in the
relevant Disbursement Notice.

In the case of Floating Interest Rate Tranches, the CEB shall determine on each
Interest Determination Date the interest rate applicable during the relevant Interest
Period in accordance with the Agreement and promptly give notice thereof to the
Borrower. Each determination by the CEB shall be final, conclusive and binding upon
the Borrower unless shown by the Borrower to the satisfaction of the CEB that any
such determination has involved manifest error.

49 Default Interest Rate

In the event that the Borrower fails to pay, in full or in part, any amount under the
Agreement, and notwithstanding any other recourse available to the CEB under the
Agreement or otherwise, the Borrower shall pay interest on such unpaid amounts
from the due date until the date of receipt of such payment by the CEB at the interest
rate per annum equal to the one-month EURIBOR quoted on the due date plus two
hundred basis points (200 bps) (hereinafter, the “Default Interest Rate”).

The applicable Default Interest Rate shall be updated every thirty (30) calendar days.
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4.10 Market Disruption Event

The CEB shall promptly, upon becoming aware of it, notify to the Borrower that a
Market Disruption Event has occurred.

For the purposes of the Agreement, “Market Disruption Event” refers to the
following circumstances:

(@) The relevant financial news provider referred to under the EURIBOR
definition does not quote any percentage rate or its corresponding screen rate
page is not accessible.

Under such a Market Disruption Event, the applicable EURIBOR shall be the
percentage rate per annum determined by the CEB to be the arithmetic mean
of the rates at which loans in Euro, in an amount identical or nearest
comparable to the Loan amount in question and for a period identical or
nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the Interest
Determination Date by three (3) leading banks in the EU interbank market
selected by the CEB. If at least two (2) quotations are provided, the applicable
EURIBOR for that Interest Determination Date shall be the arithmetic mean of
all quotations provided.

If only one (1) or no quotation is provided, the applicable EURIBOR shall be
the percentage rate per annum determined by the CEB to be the arithmetic
mean of the rates at which loans in Euro, in an amount identical or nearest
comparable to the Loan amount in question and for a period identical or
nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the second
Business Day after the beginning of the relevant Interest Period by major
banks in the EU interbank market selected by the CEB.

(b) The CEB determines that it is not possible to determine the applicable
Reference Rate in accordance with paragraph (a) above.

Under such a Market Disruption Event, the applicable Floating Interest Rate
shall be replaced by the rate that expresses as a percentage rate per annum
the cost to the CEB of funding the Loan from whatever source the CEB may
reasonably select.

(c) At any time between the delivery of a Disbursement Notice and the
Disbursement Date the CEB reasonably determines that there are
exceptional and unexpected circumstances of an economic, financial, political
or other external nature adversely affecting the CEB’s access to its sources of
funding.

Under such a Market Disruption Event, the CEB shall be entitled to cancel at
no cost the scheduled disbursement.

In the case of the Market Disruption Events set forth under paragraphs (a) and (b)
above:
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0] If the Borrower so requires, the Parties, acting in good faith, shall enter
into negotiations for a period of not more than thirty (30) calendar days
in order to agree on an alternative to the applicable EURIBOR. If no
agreement is reached, the Borrower shall proceed with prepayment on
the next Interest Payment Date in the terms provided under Sub-
clause 4.7.

(ii) The CEB shall have the right, acting in good faith and in consultation
with the Borrower to the extent reasonably practicable, to change the
duration of any subsequent Interest Period to thirty (30) calendar days
or less by sending to the Borrower a notice thereof. Any such change
to an Interest Period shall take effect on the date specified by the CEB
in such notice.

(iii) For the avoidance of doubt, items (i) and (ii) above shall only apply in
circumstances where the Borrower shall pay interest on the principal
of a Tranche outstanding at a Floating Interest Rate.

If the CEB determines that the relevant Market Disruption Event no longer exists,
then, subject to any further Market Disruption Event occurring or existing, the
Floating Interest Rate and/or Interest Period applicable to any relevant Tranche shall
revert, from the first day of the following Interest Period to being calculated in
accordance with the Floating Interest Rate and Interest Period specified in the
relevant Disbursement Notice.

411 Payments

All the amounts due by the Borrower under this Agreement are payable in the
Currency of each Tranche to the CEB’s account indicated in the applicable
Disbursement Notice. Any payment under this Agreement shall be made on a
Business Day subject to the Modified Following Business Day Convention. Any
payment shall be deemed paid when the CEB has received the amount on its
account.

The Borrower or the bank instructed by the Borrower, as the case may be, shall send
a written payment notice to the CEB at least five (5) Business Days before payment
of any amounts due under this Agreement.

All payments to be made by the Borrower under this Agreement shall be calculated
and be made without (and free and clear of any deduction for) set-off or
counterclaim.

If the CEB receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then
due and payable by the Borrower under this Agreement, the CEB shall apply that
payment in or towards payment of:

(i) first, any fees, costs, charges or expenses due but unpaid under this
Agreement;

(ii) secondly, any accrued interest due but unpaid under this Agreement,

(ii)thirdly, any principal due but unpaid under this Agreement; and

(iv) fourthly, any other sum due but unpaid under this Agreement.
5. PROJECT IMPLEMENTATION

The Borrower shall implement the Project in accordance with the Agreement.
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The Borrower has desighated the MSTDI as the Project Implementing Entity (PIE),
the MPI as the Project Implementing Unit (PIU), and BIO4 as the Project’s
beneficiary. MPI is entrusted with specific implementation tasks, including but not
limited to procurement, management of consultants, financial management
(accounting and payments), reporting, evaluation, monitoring and control. The
Project coordination interlocutor from MPI shall organize Project activities among alll
stakeholders, and report to CEB.

The PIE and PIU shall ensure appropriate staff and equipment throughout the Project
implementation period, to the satisfaction of CEB.

In any event, the Borrower remains solely liable to comply with its obligations under
the Agreement.

Failure to comply with the undertakings set forth hereby under Clause 5 would
constitute, irrespective of any other applicable provision of the Loan Regulations, an
event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to (i)
the relevant contract expenditure declared ineligible for Allocation under the Project;
and/or (ii) the early reimbursement, suspension or cancellation of the Loan, in whole
or in part, under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans),
3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the
Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

5.1 Duty of Care

The Borrower through the PIE and PIU shall apply all care and diligence, and shall
exercise all typically used means (including, but not limited to, legal, financial,
managerial and technical) required for the proper implementation of the Project.

5.2 Allocation Period

The Borrower shall allocate each Tranche to the Project within twelve (12) months
after the relevant Disbursement Date (hereinafter, the “Allocation Period”), unless
otherwise agreed in writing by the Borrower and CEB.

If a Tranche disbursed by the CEB is not allocated to the Project or is only partially
allocated to it within the Allocation Period, the Borrower shall proceed with
prepayment of the unallocated amounts on the next Interest Payment Date in the
terms provided under Sub-clause 4.7 unless otherwise agreed between the Borrower
and CEB.

5.3 Project Costs

The Tranches disbursed under the Loan shall not exceed fifty point two percent
(50.2%) of the total eligible costs of the Project specified under Appendix 1 hereto. If
the Tranches disbursed under the Loan exceed the above 50.2 % (by reduction of
the total eligible costs or otherwise), the Borrower shall proceed with prepayment of
the surplus on the next Interest Payment Date in the terms provided under Sub-
clause 4.7.

Should the total eligible costs of the Project increase or be revised for whatever
reason, the Borrower shall ensure that the additional financial resources for the
completion of the Project are available without recourse to the CEB. The plans to
finance the increased costs shall be communicated to the CEB without delay.
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5.4 Project Specific Undertakings
The Borrower shall ensure that:

() the PIE and PIU shall inform the CEB as soon as possible about any
revision in the Project’s costs which exceed 10% of the initially estimated Project’s
costs as set forth in Appendix 5 table 1;

(i) The Borrower through the PIE and PIU shall inform the CEB in case
subsidies are needed to ensure the long-term viability of the investment, e.g. to cover
operations and maintenance costs; the Borrower through the PIE shall ensure the
availability of funds for such purposes;

(iii) The Borrower through the PIE and PIU shall ensure that further
undertakings with regards to environmental and social safeguards as stipulated in
Sub-clause 5.6 hereunder are complied with;

(iv) The Borrower through the PIE and PIU shall ensure that all assets and
plants under the Project are permanently insured, maintained and operated in
accordance with international best practices;

(v) The Borrower through the PIE and PIU shall ensure that all the land, real
property rights and permits required for the implementation of the Project are timely
available;

(vi) The Borrower through the PIE and PIU shall prepare and share with the
CEB - preferably before starting construction and in any case no later than end-year
2023 — an exhaustive and integrated programme covering all phases of the Project,
from concept design to entry of tenants, using an appropriate / professional planning
tool;

(vii) The Borrower through the PIE and PIU shall confirm — before end-year
2023 - the financing plan for the Project, including how the funding gap, if any, will be
covered. A formal estimate of the value of the plot of land, on which the Project is
being developed, is to be provided at the same occasion;

(viii) The Borrower through the PIE and PIU shall share as soon as available
and no later than year-end 2023 the approved terms of reference for the design
services for the Project, which should include design supervision during the
construction phase of the Project;

(ix) The Borrower through the PIE and PIU shall inform the CEB by time the
first Tranche of the Loan is allocated as regards the legislation applicable regarding
protection of animals used for scientific purposes, and any identified gaps with
regards to the Directive 2010/63/EU on the protection of animals used for scientific
purposes. The Borrower through the PIE and PIU shall also inform the CEB of any
steps taken regarding the transposition of the Directive 2010/63/EU on the protection
of animals used for scientific purposes into Serbian legislation;

(x) The Borrower through the PIE and PIU shall develop an overall waste
management plan for the management of medical and hazardous waste (if any are
expected to be generated) in the facilities in addition to non-medical and non-
hazardous waste generated by the Project and shall share it with the CEB for
information as soon as such plan becomes available and in any event before
completion of the Project;
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(xi) The Borrower through the PIE and PIU shall inform the CEB of the
specific conditions set by the Secretariat for Environmental Protection following the
Project’s concept design review process;

(xii) The Borrower through the PIE and PIU shall provide the CEB with a copy
of the Energy Performance Certificate of one representative campus building at the
minimum, once said Certificate has been issued ;

(xiii) The Borrower through the PIE and PIU shall undertake the following
concerning the Project’s alignment with the Paris Agreement:

Include in the detailed (and final) design of the Project all
measures identified in the concept design to effectively mitigate
risks stemming from heatwaves and droughts (including cooling
systems and water efficiency measures);

Ensure that the maximum amount of primary energy consumed by
the buildings to be developed as part of the Project for heating
does not exceed the maximum limit of the "B" energy performance
class, according to the different building types and the
classification established in the "Regulation on the conditions,
content and manner of issuing certificates on the energy properties
of buildings (Official Gazette of the Republic of Serbia, no.
69/2012, 44/2018 - other laws and 111/2022)" (or the most up-to-
date legislation regarding energy performance).

The Borrower shall comply with the undertakings provided in this Sub-clause 5.4
before the Project’s end day, except where a specific deadine with respect to such
compliance is provided for herein.

5.5 Procurement

Procurement of supplies, works and services to be financed under the Project shall
comply with the Procurement Guidelines.

The Borrower shall conduct all procurement procedures under the Project in
accordance with the public procurement laws of Serbia. In particular, the Borrower
shall ensure that any party having an interest in obtaining a particular contract to be
financed under the Project shall have access to the review procedures and remedies
provided for under the laws of Serbia.

To be eligible for financing under the Loan, procurement of works, services and
goods carried out in accordance with the above shall be in line with the Procurement
Guidelines. In particular, the Procurement Plan (as such term is defined under the
Procurement Guidelines) (and any update thereof) indicating the procurement
methods for each contract shall be submitted to the CEB for approval. Upon receipt,
the CEB will inform the Borrower of the scope of review that CEB will carry out for
each contract.

5.6 Environmental and Social Safeguards

The Borrower through the PIE and PIU shall implement the Project in conformity with
the requirements set forth in the Environmental and Social Safeguards Policy. In
particular, an Environmental and Social Impact Assessment (ESIA) must be
undertaken for the entire Bio4 Campus project. Before the start of any construction
activity, the Borrower through the PIE and PIU shall undertake an ESIA BIO4
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campus project so as to adequately assess the environmental and social impacts of
such a development in line with the principles of the EU legislation and the CEB’s
Environmental and Social Safeguards Policy (ESSP). Once completed, the ESIA will
be shared with the CEB for information.The Borrower through the PIE and PIU shall
also ensure that any potential complaint concerning land acquired, will be handled in
accordance with the Environmental and Social Safeguards Policy.

Furthermore;:

The expropriation process conducted for the purposes of the Project shall be
undertaken in line with the Environmental and Social Safeguards Standard 2, as
appended in Appendix 6 hereof;

A specific Project-level grievance mechanism shall be put in place for the
purposes of the Project. The Borrower, through the PIU, shall put in place a
system allowing it to monitor complaints and any potential issue or accident
during the construction phase of the Project, and shall report to the CEB on a
Project-level the complaints filed thereunder; such reporting is to be included in
the Project monitoring reports to be delivered under Clause 6.1 of the Agreement.

Such monitoring reports shall also include specific sections on:

The expropriation activities conducted for the purposes of the Project, so as to
keep the CEB informed of the progress of the expropriation process, including
potential complaints filed with respect to such activities; and

environmental and social safeguards, where any environmental, social and / or
occupational health and safety incidents that may occur and actions to manage
them will be included. Any potential complaints that may be voiced in relation to
the Project will also be included, as well as any actions undertaken by the
Borrower related to stakeholder engagement for the Project.

5.7 Human Rights

The Borrower through the PIE and PIU shall ensure that the implementation of the
Project does not give rise to a violation of (i) the European Convention on Human
Rights; or (ii) the European Social Charter.

5.8 Integrity
The Borrower, directly or through the PIE and PIU , undertakes that:

(@) it will institute and thereafter comply with internal policies, procedures and
controls, in line with applicable legislation and international best practices, for
the purpose of preventing the Borrower to become, in connection with the
implementation of the Project or otherwise, an instrument for money
laundering or terrorism financing;

(b) it will not make any Loan proceeds available to or for the benefit of, directly
or indirectly, any Sanctioned Person;

(c) it will not commit, and no person, with its consent or prior knowledge, will
commit, in connection with the implementation of the Project or any Sub-
project a Corrupt Practice, a Fraudulent Practice, a Coercive Practice, a
Collusive Practice or an Obstructive Practice (hereinafter, together with
money laundering, terrorism financing and making available any Loan
proceeds to Sanctioned Persons referred to as the “Prohibited Practices”).

For the purposes of this Agreement:



21

(i) A “Corrupt Practice” means any act of offering, giving, receiving, or
soliciting, directly or indirectly, anything of value to influence improperly
the actions of another party.

(i) A “Fraudulent Practice” means any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to
mislead, a party to obtain a financial or other benefit, or to avoid an
obligation.

(i) A “Coercive Practice” means any act of impairing or harming, or
threatening to impair or harm, directly or indirectly, any party or the
property of any party to influence improperly the actions of a party.

(iv) A “Collusive Practice” means any arrangement between two or more
parties designed to achieve an improper purpose, including influencing
improperly the actions of another party.

(v) An “Obstructive Practice” means, in relation to an investigation into a
Coercive, Collusive, Corrupt or Fraudulent Practice, (a) any act of
deliberately destroying, falsifying, altering or concealing of evidence
material to the investigation; (b) any act of threatening, harassing or
intimidating any party to prevent it from disclosing its knowledge of
matters relevant to the investigation or from pursuing the investigation;
and/or (c) any act intending to materially impede the exercise of the
contractual rights of audit or access to information.

The Borrower, directly or through the PIE and PIU, undertakes to inform CEB if it
should become aware of any fact or information suggestive of the commission of any
such Prohibited Practice. For this purpose, the knowledge of any member of the PIE
and/or the PIU shall be deemed the knowledge of the Borrower.

The Borrower, directly or through the PIE and PIU, undertakes:

(i) to take timely such action as the CEB may reasonably request to
investigate and/or terminate any alleged or actual Prohibited Practice;

(i) to facilitate any investigation that the CEB may conduct concerning any
alleged or actual Prohibited Practice; and

(i) to inform the CEB of the measures taken to seek damages from the
persons responsible for any loss resulting from any such Prohibited
Practice.

The PIE and PIU shall be responsible for contacts with the CEB for the purposes of
this Sub-clause.

5.9 Visibility

The Borrower shall inform the Final Beneficiaries that the Project is partly financed by
the CEB through appropriate means of communication such as dedicated notices in
relevant websites, social media, press releases, brochures or the exhibit of
billboards/plates on relevant Project sites/facilities. In any case, information to the
Final Beneficiaries shall display in an appropriate way the CEB’s name and logo.



22

6. MONITORING

6.1 Reporting
(@) Progress Reports

The Borrower through the PIE and PIU shall send to the CEB a progress report
(hereinafter, a “Progress Report”) (i) once a year, until the completion of the
Project; and (ii) prior to every Disbursement Request, except for the Disbursement
Request for the first Tranche.

Appendix 5 hereto provides a template specifying the minimum information required
by the CEB. Alternative formats containing the same information may also be used.

(b) Completion Report

Upon completion of the Project, the Borrower through the PIE and PIU shall submit a
completion report (hereinafter, a “Completion Report”) including an appraisal of the
Project’s social impact.

Appendix 5 hereto provides a template specifying the minimum information required
by the CEB. Alternative formats containing the same information may also be used.

6.2 Visits

The Borrower, directly or through the PIE and PIU undertakes to favourably receive
any monitoring/technical/evaluation visits, including by facilitating access to relevant
Project sites/contractors, carried out by the CEB’s staff members or designated third
parties.

6.3 Audit

Should the Borrower fail to comply with any of its undertakings under the Agreement,
the Borrower undertakes to favourably receive any on-site audit, carried out by the
CEB’s staff members or designated third parties, which shall be at the Borrower’s
expense.

6.4 Project Information

The Borrower shall keep accounting records concerning the Project, which shall be in
conformity with international standards, showing, at any point in time, the Project’s
state of progress, and which shall record all operations made and identify the assets
and services patrtially financed with the Loan.

The Borrower through the PIE and the PIU shall deliver to the CEB in a timely
manner any information or document concerning the financing or the implementation
(including in particular environmental/social and procurement issues) of the Project
as the CEB may reasonably require.

The Borrower through the PIE and PIU shall inform the CEB immediately of any
event in connection with the Project, including but not limited to:

(i) any action or protest initiated or any objection raised by any third party or
any complaint received by the Borrower or any litigation that is
commenced or threatened against it with regard to procurement or
environmental, social or occupational health and safety (e.g. loss of life or
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important accident) matters or other matters in connection with the
Project; or

(i) any enactment of or any amendment to any law, rule or regulation (or in
the application or official interpretation of any law, rule or regulation) in
connection with the Project.

Any event that may have a material adverse impact on the implementation of the
Project would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the early reimbursement, suspension or
cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6
(Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

6.5 Borrower Information

The Borrower, directly or through the PIE and PIU shall deliver a summary every
year, in a form and substance satisfactory to the CEB, of the Borrower's annual
budget and the related budget implementation and any such information on its
general financial situation as the CEB may reasonably require from time to time,
unless it is published on the official website of the Ministry of Finance or the National
Bank of Serbia and available in English.

The Borrower directly or through the PIE and PIU shall inform the CEB of any
Material Adverse Change immediately after becoming aware thereof. Any Material
Adverse Change would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the early reimbursement, suspension or
cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6
(Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

6.6 Financial Covenants

The Borrower shall inform the CEB if any Cross-Default Event occurs. Any Cross-
Default Event would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the suspension, cancellation or early
reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6
(Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

For the purpose of this Agreement, “Cross-Default Event” means a situation in
which, following any default in relation thereto, the Borrower is required or is capable
of being required or will, following expiry of any applicable contractual grace period,
be required or be capable of being required to prepay, repay or terminate ahead of
maturity any Debt Instrument or any commitment in connection with any Debt
Instrument is cancelled or suspended.

7. PARIPASSU

Failure to comply with the provisions set forth below under Clause 7 would constitute
an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to
the early reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under the terms of
Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank
of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the
Loan Regulations.
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7.1 Ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Agreement rank,
and will rank, not less than pari passu in right of payment with all other present and
future unsecured and unsubordinated obligations under any of its Debt Instruments.

In particular, the Borrower shall not make (or authorise) any payment in respect of
any other such Debt Instrument (whether regularly scheduled or otherwise) if:

() the CEB makes a demand of early reimbursement under Article 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans) of the Loan Regulations; or

(i) an event or potential event of default under any unsecured and
unsubordinated Debt Instrument of the Borrower or any of its agencies or
instrumentalities has occurred and is continuing.

However, payment in respect of such Debt Instrument is possible if the Borrower:

(i) simultaneously pays; or

(i) sets aside in a designated account for payment on the next Interest
Payment Date;

a sum equal to the same proportion of the principal outstanding under this
Agreement as the proportion that the payment under such Debt Instrument bears to
the total debt outstanding under that instrument.

For this purpose, any payment of a Debt Instrument that is made out of the proceeds
of the issue of another instrument, to which substantially the same persons as hold
claims under the Debt Instrument have subscribed, shall be disregarded.

7.2 Security

Should a Security be granted for the performance of any of the Borrower's Debt
Instruments, the Borrower shall timely inform the CEB of its intentions and shall, if so
required by the CEB, provide to the CEB, within the deadline set forth in the CEB’s
notice, identical or equivalent Security for the performance of its financial obligations
under this Agreement.

This provision shall not apply to a Security:

(@) created on property at the time of purchase solely as security for the
payment of the purchase price or for the payment of debt incurred for the
purpose of financing the purchase of such property; or

(b) securing a Debt Instrument maturing not more than one (1) year after the
date on which it was originally incurred; or

(c) previously approved by the CEB.
7.3 Clause by Inclusion

Should any of the Borrower’s Debt Instruments include a loss-of-rating covenant, a
financial ratios covenant or pari passu provisions that are not included in the
Agreement or that are stricter than any equivalent provision of this Agreement, the
Borrower shall so inform the CEB and shall, at the request of the CEB by means of a
written notice, execute within the deadline indicated in the CEB’s notice, an
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amendment to this Agreement to provide an equivalent provision in favour of the
CEB.

7.4 Prepayment to Third Parties

Should the Borrower voluntarily prepay (for the avoidance of doubt, prepayment shall
include a repurchase where applicable) in whole or in part any Debt Instrument and
such prepayment:

() is not made within a revolving credit facility which remains open for
drawing on the same terms after such prepayment; or

(ii) is not made out of the proceeds of another Debt Instrument having a term
at least equal to the unexpired term of the prepaid Debt Instrument;

the Borrower shall inform the CEB. In such an event, and upon the CEB’s request,
the Borrower shall prepay to the CEB within two (2) months from any such
prepayment the amounts disbursed under the Loan in accordance with Sub-clause
4.7 in such proportion as the prepaid amount bears to the corresponding Debt
Instrument.

8. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES
The Borrower represents and warrants that:

(@) it is not and none of its officers, directors, agents or employees is a
Sanctioned Person or is the subject of a final and irrevocable court ruling in
connection with Prohibited Practices perpetrated in the exercise of its
professional duties and none of them did or does enter into business
relationships with Sanctioned Persons;

(b) its competent bodies have authorised it to enter into the Agreement and
have given the signatory(ies) the authorisation therefor, in accordance with
the laws, decrees, regulations, articles of association and other texts
applicable to it;

(c) the execution and delivery of, the performance of its obligations under and
compliance with the provisions of this Agreement do not:

(i) contravene or conflict with any applicable law, statute, rule or
regulation, or any judgment, decree or permit to which it is subject;

(i) contravene or conflict with any Debt Instrument or any other
agreement binding upon it which might reasonably be expected to give
rise to a Material Adverse Change;

(d) no event or circumstance is outstanding that constitutes a default under any
Debt Instrument or any other agreement, which is binding on it or to which its
assets are subject, which might reasonably be expected to give rise to a
Material Adverse Change;

(e) no Security has been granted to a third party in breach of Sub-clause 7.2;

(H no litigation, arbitration or administrative proceedings of or before any court,
arbitral tribunal or agency which might reasonably be expected to give rise to
a Material Adverse Change have (to the best of its knowledge and belief)
been started or threatened against it; and

(g) it has received a copy of the Loan Regulations, the Loan Policy, the
Environmental and Social Safeguards Policy, the Procurement Guidelines
and the Personal Data Protection Regulation and has taken note thereof.
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The above representations and warranties are deemed repeated on the date of
signature of each Disbursement Request and on the date of each Certificate. Any
change in relation to the above representations and warranties must, for the entire
Loan period, be notified and any supporting documents provided to the CEB
immediately after the Borrower having become aware of the change.

If any of the above representations and warranties is or proves to have been
incorrect or misleading in any respect, this would constitute an event in the terms of
Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the suspension,
cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed
loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan
Regulations.

9. THIRD PARTIES

The Borrower may not raise any fact relating, within the scope of the use of the Loan,
to its relations with third parties in order to avoid fulfilling, either totally or partially, the
obligations resulting from the Agreement.

The CEB may not be involved in disputes which might arise between the Borrower
and third parties and the costs, whatever their nature, incurred by the CEB due to
any claims, and in particular all legal or court costs, shall be at the expense of the
Borrower.

10. NON-WAIVER

In no case, including delay or partial exercise, shall it be presumed that the CEB has
tacitly waived any right granted to it by the Agreement.

11. TRANSFER

The Borrower may not transfer any of its rights and/or obligations under the
Agreement without the prior written consent of the CEB.

The Borrower hereby gives its consent to any transfer by the CEB of all or part of its
rights and/or obligations under the Agreement. CEB will inform the Borrower prior to
such transfer.

12. ILLEGALITY

If it is or becomes unlawful in any jurisdiction for the CEB to make, maintain or fund
the Loan or perform any of its obligations under this Agreement, this would constitute
an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to
the suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of
Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank
of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the
Loan Regulations.

13. NO HARDSHIP
Each Party hereby acknowledges that:
() unless otherwise contemplated in this Agreement, any applicable legal norm

pursuant to which a Party may request the other Party to renegotiate the Agreement
or may cease to perform its obligations hereunder, in case of a change of
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circumstances unforeseeable at the time of the conclusion of the Agreement which
makes performance excessively onerous for a Party who had not agreed to assume
such risk, shall not apply to it with respect to its financial obligations hereunder; and

(i) it shall not be entitled to any claim under such legal norm.

For the avoidance of doubt, this clause does not exclude any other applicable legal
or contractual rights under the Agreement for a Party to cease to perform its
obligations hereunder with respect to the implementation of the Project or to
terminate the Agreement.

14. GOVERNING LAW

The Agreement shall be governed by the rules of the CEB as specified in the
provisions of Article 1, paragraph 3, of the Third Protocol (dated 6 March 1959) to the
General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe (dated 2
September 1949) and, secondarily, if necessary, by French law.

15. DISPUTES

Disputes between the Parties shall be subject to arbitration under the conditions laid
down in chapter 4 of the Loan Regulations.

The Parties agree not to take advantage of any privilege, immunity or legislation
before any jurisdictional or other authority, whether domestic or international, in order
to object to the enforcement of an award handed down under the conditions laid
down in chapter 4 of the Loan Regulations.

In any legal action arising from this Agreement, the CEB’s certificate as to any
amount due or interest rate applicable under the Agreement shall, in the absence of
manifest error, be prima facie evidence of such amount or interest rate.

16. DATA PROTECTION

The processing of any personal data collected under the Agreement shall be carried
out by the CEB in accordance with the Data Protection Regulation.

17. NOTICES

Any notice (including any document or communication) to be given or made under or
in connection with this Agreement to the CEB or the Borrower shall be in writing and
unless otherwise stated, may be made by registered letter, electronic mail or
facsimile. Such notice shall be deemed to have been received by the other Party:

® in the case of a hand-delivered or registered letter, on the date of
delivery;
(ii) in the case of electronic mail, only when actually received in readable

form and only if it is addressed in such a manner as the other Party
shall specify for this purpose;

(iii) in the case of electronic mail, which contains a Disbursement Notice,
sent by the CEB to the Borrower, when the electronic mail is sent; and

(iv) in the case of a facsimile, on receipt of transmission.

Any notice provided by the Borrower to the CEB by electronic mail shall:
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(i) mention the LD reference in the subject line; and

(i) be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or any other
common non-editable file format agreed between the Parties) of the notice
signed by the person or persons duly authorised to sign such notice on
behalf of the Borrower, attached to the electronic mail.

Without affecting the validity of notices by electronic mail or facsimile made in
accordance with this Clause, the following notices shall also be sent by registered
letter to the other Party at the latest on the immediately following Business Day:

(i) Disbursement Requests;

(i) any communications in respect of the suspension, cancellation and/or
early reimbursement of the Loan or in respect of a Prepayment Notice;
and

(i) any other communication required by the CEB.

The Parties agree that any above notice (including via electronic mail) is an accepted
form of communication, shall constitute admissible evidence in court and shall have
the same evidential value as an agreement under hand.

The postal address, fax number and electronic mail address (and the department or
officer, if any, for whose attention the communication is to be made) of each Party for
any communication to be given or made under or in connection with this Agreement
is:

For the Borrower:

Ministry of Finance of the Republic of Serbia
20, Kneza MiloSa Street
11000 Belgrade

Serbia

Attention: Minister of Finance
Fax: +381 11 765 2007
For the CEB:

Council of Europe Development Bank
55 Avenue Kléber

75116 Paris

France

Attention: Head of Projects Division
Fax: +33147553752

The CEB and the Borrower shall promptly notify the other Party in writing of any
change in their respective communication details.

All notices to be given or made under or in connection with the Agreement shall be in
English or French or, if in another language, shall be accompanied by an English or
French certified translation thereof, when so required by the CEB.
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All notices to be given or made by the Borrower under or in connection with this
Agreement shall, where required by the CEB, be delivered to the CEB together with
satisfactory evidence of the authority of the person or persons authorised to sign
such notice on behalf of the Borrower and the authenticated specimen signature of
such person or persons.

18. TAXES AND EXPENSES

The Borrower shall pay, to the extent applicable, all taxes, duties, fees and other
impositions of whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising
out of the execution, registration, implementation, termination or enforcement of the
Agreement and/or any related document as well as of the creation, perfection,
registration, enforcement or release of any Security required under the Agreement.

The Borrower shall bear all charges and expenses (including legal, professional,
banking or exchange costs) incurred in connection with (i) the preparation, execution,
perfection, implementation, termination and enforcement of this Agreement and/or
any related document; (i) any amendment, supplement or waiver in respect of this
Agreement and/or any related document; and (iii) the preparation, execution,
perfection, management, enforcement and release of any Security required under the
Agreement. Notwithstanding the above, Article 4.7 (Cost of arbitration) of the Loan
Regulations shall apply regarding the costs of the arbitration set forth under Clause
15 (Disputes).

19. DISCHARGE

After repayment of all outstanding principal under the Loan as well as payment of all
interests and other expenses resulting from the Agreement, including in particular
those amounts under Sub-clause 4.9 (Default Interest Rate) and Clause 18 (Taxes
and Expenses), the Borrower shall be fully released from its obligations arising out of
or in connection with this Agreement.

Without prejudice of the above, the Borrower shall nevertheless undertake, for a
period not exceeding six (6) years following the receipt of a Completion Report to the
CEB’s satisfaction confirming the full Allocation of all amounts disbursed under the
Loan (i) to keep the Project-related documentation; and (ii) to favourably receive any
evaluation visits, including by facilitating access to relevant Project’s sites carried out
by the CEB’s staff members or designated third parties.

20. ENTRY INTO FORCE

The Agreement shall enter into force upon execution by the Parties and ratification by
the Parliament of the Republic of Serbia. The Borrower will provide to the CEB a
written confirmation to that effect.

IN WITNESS THEREOF the Parties have caused the Agreement to be executed by
duly authorised signatories in four (4) originals, each of which is equally valid. One
(1) original is for the CEB and three (3) for the Borrower.

For the Borrower

Belgrade, on SEPTEMBER 22, 2023
Name: SINISA MALI

Title: DEPUTY PRIME MINISTER AND MINISTER OF FINANCE
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For the CEB
Paris, on 15/9/ 2023
Name: Cristian TABACARU

Title: L&D Director

Paris, on 15/09/23
Name: Andrea Buccomino

Title: Deputy General Counsel
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APPENDIX 1
Project Description

LD 2147 (2023)
Borrower Republic of Serbia
Loan Type Project Loan

Loan Amount

EUR 200,000,000

Approval by the
CEB’s Administrative
Council

16 March 2023

Sector(s) of action

Education and Vocational Training

Planned Works

The works cover the construction and equipment of
the BIO4 Campus Belgrade, a comprehensive
research and development complex dedicated to
biosciences (“‘BIO4” stands for biomedicine,
bioinformatics, biotechnology and biodiversity), more
specifically, the planned works entail the construction
of, and provision of standard equipment for, 7
building blocks (Components), and the provision of
specialised scientific equipment (Component 8).

Project Description Surface
Components P (m2)
22,7
Component 1 Faculty of Biology ! n(ig 243 m
71
Component 2 Faculty of Pharmacy 35 mi 32.0m
Component 3 Complex of Institutes - 29,763 22,3 m
o unit 1 m2  303m
Component 4 Complex of Institutes - 19,522 22,3 m
P unit 2 m2  303m
Component 5 Vivarium?! 5,453 m2 10.3 m
Component 6 Science and Technology 25,836 24,3 m
P Park and Centre for Ideas m2 30,3 m
Central gathering place 20,916 35,5m
Component 7 "Minglarium" m?2 43,5m
Component 8 | Specialized Equipment
Al Total Construction 159,974
Components m2
The total building construction of 159,974m2

includes 34,392m2 underground parking garage;
additional 7,172 m2 are estimated for above-ground
parking and roads, and landscaping incl.green

buildings and roofs, is estimated at 31,772m2.
lComponent 5, Vivarium is considered non-eligible for CEB-
financing at this stage.

Location

Belgrade

Final Beneficiaries

Students, faculties, scientists, public and private
research employees

Project Total Cost

EUR 398,300,770
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Indicative Financing Plan

Sources Uses
CEB 200 Pre-construction & | 7 MEUR 2%
MEUR design
GoS In-kind 53.5 Construction of 7 |242 MEUR | 59%
MEUR buildings!
Other sources incl. possible WBIF 160 Specialised Equipment 117 MEUR | 28%
INV grant MEUR
Finishing 6 MEUR 1%
Project mgmt. & | 7 MEUR 2%
Supervision
Land (in kind) 34.5 MEUR | 8%
Total Project Cost 413.5 413.5 100%
MEUR MEUR
Total ELIGIBLE project Cost 398.3 398.3 |
MEUR MEUR

The CEB contribution of 200 MEUR constitutes
50.2% of the 398.3 MEUR total eligible project cost
(i.e. 413.5 MEUR excluding 15.2 MEUR for the
Vivarium) and is in line with CEB’s financing
contribution policy.

Schedule of Works/
Eligible Budgetary Years

Q12023-Q42026

Closing Date

31 December 2027

Eligibility Criteria

Components co-financed by CEB will be based on
the eligibility criteria set out in CEB’s Loan and
Project Financing Policy for the “Education and
Vocational Training” sector of action. Eligible
investments may include:

1. Construction and/or rehabilitation of early
childhood education facilities,

primary and secondary schools, secondary
vocational technical colleges,

vocational training centres, establishments of higher
education or

specialised learning and/or research  and
development centres. Eligible

investments may include sports and socio-cultural
centres/equipment as

well as residence facilities pertaining to such
establishments, learning

materials, furniture and equipment

2. Adaptation of such premises in order to facilitate
accessibility for persons

with reduced mobility

3. Continuing training and lifelong learning
programmes for social and

education professionals

4.Training programmes for the unemployed and
disadvantaged groups of

population; support for professional re-training
programmes; natural or

ecological disaster prevention/preparedness for
members of the civil

protection forces; in-service training programmes for
magistrates,

administrators, civil servants and government
officials
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5.Education-related research and development
programmes

6. Training programmes in favour of vulnerable
groups

7. Training of education and vocational training
specialised staff

8.Student loan programmes

Eligible Costs

Eligible costs may include:

i. The cost of surveys or studies (technical, economic
or commercial, engineering) as well as the cost of
technical supervision of the project. These costs
should not exceed 5% of the total cost of the project,
unless justified;

ii. The cost of acquiring land directly linked to a
project, at its purchase price, unless it has been
donated or granted;

ii. Preparation of the land;

iv. Construction/renovation/modernization or
purchase of buildings directly linked to a project;

v. The installation of basic infrastructure such as
sewerage, water supply, electricity and
telecommunications networks, waste disposal and
waste water treatment, roads, etc.;

vi. The purchase of materials, equipment and
machinery, as well as the related costs linked to the
training of staff.

vii. Contingencies for unanticipated costs (technical
and/or price increases). These represent financial
coverage in respect of possible changes in the
quantity of work required, or of unit prices, in the
type and quantity of equipment to be purchased or
in the method of carrying out the project. Depending
on the sector of activity and the various components
of the project, these contingencies may represent up
to 10% of the Project Total Cost.

viii. Costs related to professional/vocational training
and public awareness-raising campaigns.

2. Non-eligible costs

i. CEB loans cannot cover staff costs (wages/salaries
and other related benefits such as pension
payments), financial charges and non-cash elements
such as depreciation. Such costs may however be
considered eligible when they relate to project
management and technical assistance services
required for whole period of project preparation and
implementation.

ii. Financial costs or investments (payment of debts,
refinancing, interest charges, acquisition of interest
in the capital of an enterprise, etc.) cannot be
included in the estimated costs of the project and
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cannot be financed by the CEB.

iii. The proceeds of the Loan cannot be used for the
financing of taxes (including VAT), customs and
other duties.

Specific Conditions

All specific considitions are stipulated under sections
5.4 Project Specific Undertakings and section 5.6
Environmental and Social Safeguards

. | Social impact

In view of the multitude of beneficiary groups that the
project will reach, social impact can be seen
prominently as follows:

(1) Social inclusion and mobility: BIO4
Campus will create an institution and
physical space where individuals of
many walks of life can interact and
network. This will be ensured by the
variety of businesses and educational
facilities present on the BIO4 Campus,
as well as by specifically designed
events with  various  business,
educational and networking purposes.

(i) Potential for alleviation of vulnerability
and marginalisation: the BIO4
Campus will create its own local
economy where vulnerable people
from the outskirts of the capital may
be able to find jobs and open small
businesses. In addition, events
dedicated to upskilling and integrating
young people into professional
activities will be part of the events on
the BIO4 campus.

(iii) Human capital development and
reversal of the “brain-drain”: the BIO4
Campus Belgrade will be a very
attractive place to study and work,
with businesses in biosciences and IT
partnering and inhabiting the campus.
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APPENDIX 2
Form of Legal Opinion (Framework Loan Agreement)

Council of Europe Development Bank
55, avenue Kléber
75116 Paris (France)

Attn: Projects Department
Cc: Office of the General Counsel

[INSERT DATE]

Re: Framework Loan Agreement between the Council of Europe
Development Bank and the Republic of Serbia (Reference LD 2147

(2023))

Dear Sir or Madam,

In my capacity as the Minister of Justice, | hereby submit this opinion in line with the
provisions of Article 4.5(a)(i) of the Framework Loan Agreement LD 2147 (2023)
between Council of Europe Development Bank and Republic of Serbia, for an
amount of 200,000,000 EUR, signed on and effective as of (hereinafter
referred to as the "Loan Agreement”). All the terms that are used here, if not
otherwise defined, have the same meaning as in the Loan Agreement.

| have reviewed the Loan Agreement and the provisions of the Constitution of the
Republic of Serbia ("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 98/2006), as well
as legal documents and other regulations, and | have undertaken other activities that
| deemed necessary in order to submit this opinion.

According to the aforementioned, my opinion is as follows:

(a) Pursuant to the provision of Article 123, Item 1 of the Constitution of the
Republic of Serbia, it is provided that the Government shall establish and
pursue the policy, and pursuant to the provision of Article 2, Paragraph 1 and
Article 43, Paragraph 3 of the Law on Government ("Official Gazette of the
Republic of Serbia” No. 55/05, 71/05-corrigendum, 101/07, 65/08, 16/11, 68/12-
Constitutional Court, 72/12, 7/14 — Constitutional Court, 44/14 and 30/18-other
law) it is provided that the Government shall establish and pursue the policy of
the Republic of Serbia, and when it does not pass other acts, the Government
adopts conclusions. In line with the referred provisions, the Government at its
session held on adopted the Conclusion No: , Whereby it
adopted the Draft Loan Agreement and authorized , to sign the
Loan Agreement on behalf of the Government as the representative of the
Republic of Serbia;

(b) Pursuant to the provision of Article 99, Paragraph 1, Item 4 of the
Constitution of the Republic of Serbia, it is provided that the National Assembly
of the Republic of Serbia ratifies the international treaties when their ratification
is provided by law, and subject to the provision under Article 2, Paragraph 1 of
the Law on Conclusion and Execution of International Treaties ("Official Gazette
of the Republic of Serbia” No. 32/13) which provides that an international treaty
shall be a treaty which the Republic of Serbia concludes in written form with one
or more countries or one or more international organizations, which is governed
by international law. Pursuant to the provision of Article 5, Paragraph 2 of the
Law on Public Debt ("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 61/05,
107/09, 78/11, 68/15, 95/18, 91/19 and 149/20) it is provided that the National
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Assembly of the Republic of Serbia decides on borrowing of the Republic of
Serbia by taking long-term loans, borrowing for investment and program projects
financing by taking long-term loans, issuing guarantees, and on direct taking
over of the liabilities as a debtor under issued guarantee. In line with the stated
provisions, the National Assembly of the Republic of Serbia rendered the Law
on Ratification of Framework Loan Agreement LD 2147 (2023) between Council
of Europe Development Bank and Republic of Serbia, Project Loan (’Official
Gazette of the Republic of Serbia - International Treaties”, No. );

(c) There are no other provisions according to which it would be necessary to
submit, record or register the Loan Agreement with any court or state authority or
organization in order to secure its legality, effectiveness and enforceability;

(d) The choice of the law set forth in Article 14 of the Loan Agreement, is
legally valid and binding on the Borrower under the laws of the Republic of
Serbia;

(e) Pursuant to Article 15 of the Loan Agreement, the arbitration provisions set forth
in Chapter 4 of the CEB Loan Regulations shall apply for any claim or dispute
between the Republic of Serbia and the Council of Europe Development Bank
arising from the Loan Agreement, and any decision of the arbitration tribunal
pertaining to the Loan Agreement can be executed in the Republic of Serbia without
re-examination or re-litigation of the matters thereby adjudicated. In line with the
aforementioned the waiver of immunity pursuant to Article 15 of the Loan Agreement
is legally valid and binding;

() No taxes, customs duties, fees or other impositions, including without limitation
taxes, fees or other levies for registration or transfers that are applicable in the
Republic of Serbia, or any other unit of territorial autonomy or local government, shall
be payable in connection with the conclusion or execution of the Loan Agreement, or
in connection with the payments that the Republic of Serbia is to make to the Council
of Europe Development Bank under the Loan Agreement;

(g) No exchange control restrictions are in place or consents are required in order to
permit the receipt of all amounts to be disbursed under the Loan Agreement and to
permit the repayment of the Loan and the payment of interest and all other amounts
due under this Loan Agreement;

(h) The execution of the Loan Agreement did not, and its performance will not violate
any norms of the Republic of Serbia or cause any material breach of any agreement
or undertaking to which the Republic of Serbia is bound.

In view of everything stated above, | am of the opinion that all conditions that
are stipulated by the Constitution, laws and other acts of the Republic of Serbia
which could be applied to the Loan Agreement are met, that the provisions of
the Loan Agreement are in full force and effect and that the Loan Agreement is
legally valid, binding and enforceable in the Republic of Serbia in accordance
with its terms.

Yours faithfully,
1. MINISTER
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APPENDIX 3

DISBURSEMENT REQUEST (TEMPLATE)
LD 2147 — [+] Tranche

With reference to the Framework Loan Agreement dated [e] (hereinafter, the
“‘“Agreement”) between the Council of Europe Development Bank (hereinafter, the
“CEB”) and the Republic of Serbia (hereinafter, the “Borrower”), the Borrower
hereby requests the CEB, in accordance with Sub-clause 4.3(a) of the Agreement, to
proceed with the disbursement of a Tranche under the specific terms and conditions
set out below.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless
otherwise specified.

Currency/Amount’ [o]
Disbursement Date [e]
Principal Repayment | [e] years [including a grace period of [e] years]
Period
Principal Repayment | [e]
Date(s)
Maturity Date [o]
Interest Rate Fixed Maximum [e] per annum
Floating Reference Rate: | [[e]-month
EURIBOR/INSERT ANY
OTHER REFERENCE
RATE] per annum
Spread Maximum [e] basis points
Interest Period [Quarterly] [Semi-annually] in arrears
Interest Payment Dates The interest payment will take place on [e] every year and for
the first time on [e]
Day Count Convention Modified Following Business Day Convention
Business Day [o]
Borrower’s Account Beneficiary’s [e]
Name
BeneficiaryO'’s Name [o]
Bank City [o]
SWIFT [o]
IBAN [o]
Reference | [o]
Correspondent Name [o]
Bank (if | City [e]
applicable) SWIFT [e]
IBAN [o]

[*]. on [].

For the Borrower
[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]

[In case of Sub-Tranches, a separate table shall indicate the Amount, Principal Repayment Period, Principal Repayment
Date(s), Interest Rate, Interest Period, Interest Payment Dates for each Sub-Tranche.]
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DISBURSEMENT NOTICE (TEMPLATE)

LD 2147 — [+] Tranche
In response to your Disbursement Request dated [e] with reference to the
Framework Loan Agreement dated [e] (hereinafter, the “Agreement”) between the
Council of Europe Development Bank (hereinafter, the “CEB”) and the Republic of
Serbia (hereinafter, the “Borrower”), the CEB hereby notifies to the Borrower, in
accordance with Sub-clause 4.3(b) of the Agreement, the terms and conditions of the
disbursement of the relevant Tranche.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless
otherwise specified.

Currency/Amount’ [o]
Disbursement Date [o]
Principal Repayment Period [e] years [including a grace period of [e] years]
Principal Repayment Date(s) [o]
Maturity Date [o]
Interest Rate Fixed [®] per annum
Floating Reference Rate: | [[e]-month
EURIBOR/INSERT ANY
OTHER REFERENCE
RATE] per annum
Spread [e] basis points
Interest Period [Quarterly] [Semi-annually] in arrears
Interest Payment Dates The interest payment will take place on [e] every year and for
the first time on [e]
Day Count Convention Modified Following Business Day Convention
Business Day o]
Borrower’s Account Beneficiary’s [e]
Name
Beneficiary’s Bank | Name [o]
City [o]
SWIFT [o]
IBAN [o]
Reference | [e]
Correspondent Name [o]
Bank (if | City [o]
applicable) SWIFT [e]
IBAN [o]
CEB's account Beneficiary's Council of Europe Development Bank
Name
Beneficiary’s
SWIFT CEFPFRPP
Beneficiary’s Bank | Name | Deutsche Bank
City Frankfurt (Germany)
SWIFT | DEUTDEFF
IBAN DE44 5007 0010 0928 7384
00

Paris, on [*]
For the CEB
[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]

[In case of Sub-Tranches, a separate table shall indicate the Amount, Principal Repayment Period, Principal Repayment
Date(s), Interest Rate, Interest Period, Interest Payment Dates for each Sub-Tranche.]
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APPENDIX 4

Form of Certificate

[INSERT LETTERHEAD]

To: Council of Europe Development Bank
From: [BORROWER]
Date: [NOT EARLIER THAN FIVE (5) BUSINESS DAYS BEFORE THE

DISBURSEMENT REQUEST]

Subject:  Framework Loan Agreement between Council of Europe Development

Bank and [BORROWER] dated [e] (the “Agreement”).

Dear Sir or Madam,

Terms defined in the Agreement have the same meaning when used in this
Certificate. For the purposes of Sub-clause 4.5 of the Agreement, we hereby certify
to you as follows:

(a) No Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at
the date of signature of the Agreement;

(b) No Cross-Default Event has occurred,;

(c) None of the Borrower’s Debt Instruments includes loss-of-rating, financial
ratios or pari passu provisions that are stricter than any equivalent provision
of the Agreement;

(d) The representations and warranties to be made or repeated by us under
Clause 8 of the Agreement are true in all respects; in particular, no Security
has been granted to a third party in breach of Sub-clause 7.2 of the
Agreement; and

(e) No event or circumstance which could give rise to the early reimbursement,
suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of
undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans)
of the Loan Regulations has occurred or may reasonably be expected to/is
likely to occur.

For the [BORROWER]
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APPENDIX 5

Reporting Template (annual progress and completion reports)

PROJECT TITLE:

ANNUAL PROGRESS REPORT

REPORTING PERIOD: dd/mm/yyyy — dd/mmlyyyy

Prepared by (name and signature)

Department
Date




41

Table of Contents

1. Narrative Report

1.1  Summary of the Project

1.2  Activities undertaken and Results achieved

1.3 Vulnerability

1.4  Impact Prospects (to be presented in the completion report)
1.5 Communication and Visibility Activities

1.6  Deviations from the Plan and difficulties encountered, if any, and mitigation
measures

1.7  Conditions precedent before disbursement

1.8  Project Specific Undertakings

1.9 Environmental and Social Safeguards

1.10 Project Specific Recomentations

2. Monitoring tables

Table 1: Project Costs and Financing Sources
Table 2A: Procurement Plan

Table 2B: List of Awarded Contracts

Table 3: Implementation Schedule

Table 4: Output/Outcome Indicators



42

1. Narrative Report

1.1 Summary of the Project

Title of the Project

Objective

Framework Loan Agreement (FLA)
entry into force

Project Implementing Structure

Estimated project cost Original: Revised:

Approved CEB loan amount

Maximum CEB financing of total
eligible costs

(in percentage)

Other sources of financing

Implementation period Original:  mml/yy- | Revised:
mm/yy

Closing date for CEB loan
disbursement

1.2 Activities undertaken and Results achieved

Please describe the progress of activities in relation to the Project, including,
but not limited to:

Activity Progress and results

Land acquisition and preparation

Studies and Design

Procurement related activities

Works, including photos
showing the latest progress

Equipment

Management of environmental,
social and occupational health
and safety risks and related
issues (information on any
incident occurred; compliance
and corrective actions taken)

1.3 Vulnerability

Please describe how vulnerability factors are being addressed in this project and how
the project is enhancing social cohesion defined as “the capacity of a society to
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ensure the well-being of all its members, minimising disparities and avoiding
marginalisation™

Vulnerability factors are related to: (a) where people live (place-based vulnerability
factors), (b) their socio-economic status (socio-economic vulnerability factors), and
(c) vulnerability factors related to individual characteristics.

1.4 Impact Prospects (to be presented in the completion report)

Provide information and comments as appropriate on the Project’s contribution
to achieving the overall objective.

1.5 Communication and Visibility Activities

Please inform about the communication and visibility activities (public
announcements, media/newspaper articles that mention CEB and/or other
partners) including links of any media events and articles.

1.6 Deviations from the Plan and difficulties encountered, if any, and
mitigation measures

Provide information on any major constraints/deviations from the plan,
especially, but not limited to, problems that risk delaying the project. Explain
the reasons for such deviations and propose corrective measures in the table
below.

Proposed Action Plan to solve issues (if any):

Constraint/ Corrective Responsible Completion Date
Deviation Measure

1.7 Conditions precedent before disbursement

Please detail conditions yet to be fulfiled in line with Framework Loan
Agreement requirements and inform on the progress in addressing the
conditions.

1.8 Project Specific Undertakings

Please outline progress in addressing the project specific undertakings as defined in
the FLA and please note per the FLA, the Borrower shall comply with the
undertakings provided before the Project’s end day, except where a specific deadline
with respect to such compliance is provided for herein.

The Borrower shall ensure that:
(1) the PIE and PIU shall inform the CEB as soon as possible about any
revision in the Project’s costs which exceed 10% of the initially estimated
Project’s costs as set forth in Appendix 5 table 1 of the FLA,;

(i) The Borrower through the PIE and PIU shall inform the CEB in case
subsidies are needed to ensure the long-term viability of the investment, e.g.

4
See CEB Strategic Framework and Council of Europe. (2008). Report of the High-Level Task Force on Social Cohesion in the
21st Century, page 14.
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to cover operations and maintenance costs; the Borrower through the PIE
shall ensure the availability of funds for such purposes;

(iv) The Borrower through the PIE and PIU shall ensure that further
undertakings with regards to environmental and social safeguards as
stipulated in Sub-clause 5.6 of the FLA are complied with;

(V) The Borrower through the PIE and PIU shall ensure that all assets and
plants under the Project are permanently insured, maintained and operated in
accordance with international best practices;

(vi) The Borrower through the PIE and PIU shall ensure that all the land,
real property rights and permits required for the implementation of the Project
are timely available;

(viiy  The Borrower through the PIE and PIU shall prepare and share with
the CEB — preferably before starting construction and in any case no later
than end-year 2023 — an exhaustive and integrated programme covering all
phases of the Project, from concept design to entry of tenants, using an
appropriate / professional planning tool;

(vii)  The Borrower through the PIE and PIU shall confirm — before end-
year 2023 — the financing plan for the Project, including how the funding gap,
if any, will be covered. A formal estimate of the value of the plot of land, on
which the Project is being developed, is to be provided at the same occasion;

(ix) The Borrower through the PIE and PIU shall share as soon as
available and no later than year-end 2023 the approved terms of reference for
the design services for the Project, which should include design supervision
during the construction phase of the Project;

x) The Borrower through the PIE and PIU shall inform the CEB by time
the first Tranche of the Loan is allocated as regards the legislation applicable
regarding protection of animals used for scientific purposes, and any
identified gaps with regards to the Directive 2010/63/EU on the protection of
animals used for scientific purposes. The Borrower through the PIE and PIU
shall also inform the CEB of any understeps taken regarding the
transposition of the Directive 2010/63/EU on the protection of animals used
for scientific purposes into Serbian legislation;

(xi) The Borrower through the PIE and PIU shall develop an overall waste
management plan for the management of medical and hazardous waste (if
any are expected to be generated) in the facilities in addition to non-medical
and non-hazardous waste generated by the Project and shall share it with the
CEB for information as soon as such plan becomes available and in any
event before completion of the Project;

(xiiy  The Borrower through the PIE and PIU shall inform the CEB of the
specific conditions set by the Secretariat for Environmental Protection
following the Project’s concept design review process;

(xiii)  The Borrower through the PIE and PIU shall provide the CEB with a
copy of the Energy Performance Certificate of one representative campus
building at the minimum, once said Certificate has been issued ;

(xiv)  The Borrower through the PIE and PIU shall undertake the following
concerning the Project’s alignment with the Paris Agreement:

Include in the detailed (and final) design of the Project all
measures identified in the concept design to effectively mitigate
risks stemming from heatwaves and droughts (including cooling
systems and water efficiency measures);
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Ensure that the maximum amount of primary energy consumed by
the buildings to be developed as part of the Project for heating
does not exceed the maximum limit of the "B" energy performance
class, according to the different building types and the
classification established in the "Regulation on the conditions,
content and manner of issuing certificates on the energy properties
of buildings (Official Gazette of the Republic of Serbia, no.
69/2012, 44/2018 - other laws and 111/2022)" (or the most up-to-
date legislation regarding energy performance).

1.9 Environmental and Social Safeguards

Please outline progress in related to the following undertakings as outlined in sub-
clause 5.6. of the FLA:

- The expropriation process conducted for the purposes of the Project shall be
undertaken in line with the Environmental and Social Safeguards Standard 2, as
appended in Appendix 6 hereof;

- A specific Project-level grievance mechanism shall be put in place for the
purposes of the Project. The Borrower, through the PIU, shall put in place a
system allowing it to monitor complaints and any potential issue or accident
during the construction phase of the Project, and shall report to the CEB on a
Project-level the complaints filed thereunder; such reporting is to be included in
the Project monitoring reports to be delivered under Clause 6.1 of the Agreement.

Such monitoring reports shall also include specific sections on:

- The expropriation activities conducted for the purposes of the Project, so as to
keep the CEB informed of the progress of the expropriation process, including
potential complaints filed with respect to such activities; and

- environmental and social safeguards, where any environmental, social and / or
occupational health and safety incidents that may occur and actions to manage
them will be included. Any potential complaints that may be voiced in relation to
the Project will also be included, as well as any actions undertaken by the
Borrower related to stakeholder engagement for the Project.

1.10 Project Specific Recommendations

Please outline progress in related to addressing the following project
recommendations

(i) Set-up a thorough project risk management system, if needed with expert
assistance to support the initial risk assessment and train MPI staff to
manage risks throughout the project.

(i) Envisage support from a specialist consultant in project scheduling during the
preparation phase so as to prepare a detailed and integrated programme
covering all phases and scope components.

(iif) Envisage support from a specialist consultant to cover Environmental, Social
and Climate related aspects — from a safeguards perspective, as required by
applicable legislation, as well as to possibly improve the project’s social and
environmental sustainability and results, at least during the preparation /
design phase. This should include green and socially responsible
procurement considerations such as, inter alia, environmental requirements
as selection criterion (selection based on the life-cycle costs of the
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equipment), environmental clauses as a "performance condition" in the
contracts, etc.

(iv) Envisage support from a specialist consultant to survey the equipment market
and confirm the equipment procurement strategy, with a particular focus on
the justification for equipment that could be subject to direct negotiation.

(v) Pay particular attention to price revision mechanisms when contracting works
and services, so that project costs remain sustainable in the current
inflationary context.

(vi) In terms of animal welfare: make efforts to avoid welfare risks to animals
during their required transfer; promote and implement ethical practices in
relation to any animal-based research, including testing, that may take place
on the campus, and undertake any activities related to use of live animals for
scientific purposes on the basis of the provisions of Directive 2010/63/EU.

(vii)Assess gender aspects during the detailed design stage and inform the CEB
of the resulting gender considerations for the project, in the monitoring
reports.

(viii) Consider the certification of the campus buildings by an international
green construction certification scheme (such as LEED, BREEAM, EDGE or
other).

(ix) Limit the maximum amount of primary energy consumed for heating of the
campus buildings so that it does not exceed the maximum limit of the "A"
energy performance class, according to the classification established in
"Regulation on the conditions, content and manner of issuing certificates on
the energy properties of buildings (Official Gazette of RS, no. 69/2012,
44/2018 - other laws and 111/2022)" (or the most up-to-date legislation
regarding energy performance).

(x) Assess several options for the energy mix of the campus, with different
energy and electricity sources, including renewables such as photovoltaics.
(xi) Undertake strong stakeholder engagement during the detailed design stage
to assess the social impacts of the project during the construction as well as

the operational stages. The PIU shall take an oversight role in this process.
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Project: LD 2147 (2023)
Project title: Bio4

TABLE 1 - PROJECT COSTS
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Reporting cut-off date:

FINANCING SOURCES (in EUR, excludi

Unitcostper | |\ o«
COSTS Estimated costs | Revised costs Incurred costs Forecasted costs m2 of gross nit cost per
N % Gross m2 of gross
(baseline- (Date of area
Contract ref. number . L Incurred (out of — area . area
(if applicable) eBdodmR revision: Total revised costs) Upitothe/ [ of which in (m2) (baseline - at (based on
Indicative Cost items* PP loan approval) | DD/MM/YYYY) | 2023 2024 2025 2026 | . ezl Completion | the next 12 the time of .
incurred revised costs)
months approval)
(a) (b) (c) (d)=(c) /(b) |(e)=(b)-(c) (f) (B)=(a)/(f) | (e)=(b)/(f)
Land/ Government of Serbia In-kind
Land/ Government of Serbia In-kind [ [ 34,500,000] [ [ [ [
Su b-tota|| 34.500,000‘ ‘ ‘ ‘ ‘
Pre-construction & design
Preparation (incl. Demolition) | 1,000,000)
Design costs | 5,654,518
Sub-totall 6,654,518
c i i &C
Component 1 - Faclty of Biology 29,418,827 22,769) 1,292
Component 2 - Faculty of Pharmacy 51,792,598 35,715 1,450|
fj);[mfonent 3 - Complex of the Institutes - maEE 29,763 1,200
Component 4 - Complex of the Institutes - 31,180,538 19522 1,597
unit 2
‘Component 5 - Vivarium** 15,241,680 5,453 2,795
Component 6 - Science and Technology
Park and Centre for Ideas 38,297,468 25,836 1,482
Component 7 - Central gathering place for
BI04 campus users ORI 20,916 1,943
|Component 8 - 117,395,999
Sub-total| 359,679,912 159,974 2,248
Finishing
L incl. greening buildings / roofs [ 4,130,100
Above-ground parking and roads ‘ 1,792,500
Sub-totall 5,922,600
Project Management & Technical Supervision
Project Management & Technical Supervision \ 6,785,421
Sub-totall 6,785,421
TOTAL| 413,542,451
% of incurred
TOTAL ELIGIBLE COSTS 398,300,770 costs already
financed
Estimated Revised Funds received Forecasted
% per financing
Baseline - . Total ERLTD Uptothe | of whichin
at the time of | 2023 2024 2025 2026 | funds (actual) Completion | the next 12
DD/MM/YYYY X
loan approval received months
Government 198,300,770
FINANCING SOURCES* CEB Loan| 200,000,000
Other***
TOTAL| 398,300,770 100.00%)
* The cost items and financing sources will be further during i

** At the time of appraisal the costs of the Vivarium were not considered eligible for CEB financing as the CEB requires compliance with the (EU) Directive 2010/63/EU as amended by Regulation (EU) 2019/1010 of the European Parliament and of the Council on the
protection of animals used for scientific purposes, therefore they are not included in the total eligible project costs

*** please name the other sources of funding and add more rows if required
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BLE 2A OCUREMENT PLAN FOR THE YEAR XXXX (VAT excluded)

Country: Serbia
Project: LD 2147 (2023)

Project title: Bio4 Reporting cut-off date:

1. Civil Works
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Domestic Expected Expected
. . ! Review by the | Expected P Expected P
Contract Estimated Cost | Estimated Cost . Number of Procurement Preference .| Date of ) Date of
Ref. No. Lo Financed by Bank Date of Bid N Date of Bid
Description Currency EURO Lots Method (PRIOR/POST) | Launching Bid Evaluation Contract
(ves/no) Opening Signature
%
2. Goods
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Domestic
Expected Expected
Review by the | Expected Expected
Contract Estimated Cost | Estimated Cost N Number of Procurement Preference 4 P .| Date of P N Date of
Ref. No. Descripti ¢ EUROD Financed by Lo Method (yes/no) Bank Date of Bid Bid Date of Bid c
ption urrency ts etho (PRIOR/POST) | Launching | _ 2@ | Evaluation | COMra<t
% Opening Signature
3. Services
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Domestic RN occted Expected Expected Expected
view Xpecte Xpecte
Description of | Estimated Cost | Estimated Cost . Number of Selection Preference \ P .| Dateof P N Date of
Ref. No. N Financed by Bank Date of Bid N Date of Bid
Assignment Currency EURO Lots Method (yes/no) (PRIOR/POST) | Launching Bid Evaluation Contract
% Opening Signature
NB: In column 5 please specify the financing sources expected to be used, e.g.: CEB, State Budget, etc.
NB: The column 8 "Domestic Preference” must be filled in only in the case of ICB Procurement Method. In the case of other Procurement Methods, please insert "N/A".
NB: The column 9 "Review by the Bank" will be filled in by CEB.
TABLE 2B - LIST OF AWARDED CONTRACTS (VAT excluded)
Country: Serbia
Project: LD 2147 (2023)
Project title: Bio4 Reporting cut-offdate: ______
Contract Description Supplier / Contractor Contract amount Period of implementation R E TG Take over date
Category of [———— C""‘:"', " paid Financed by (works/ Modification
contracts® ate of SRR in EUR®! (CEBloan, Govt) | equipment) | (Comments)
Ref. " . o contract in RSD
Title Name Country in RSD in EUR' N End date
number signature/
Start date
TOTAL

W countervalue in EUR at the middle exchange rate of the National bank at the date of contract signature.
12 Acronyms to be used: W for Works, G for Goods and § for Services.

¥ countervalue in EUR at the middle exchange rate of the National bank at the date of invoice payment.
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Country: Serbia
Project: LD 2147 (2023)
Project title: Bio4
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IMPLEMENTATION SC

Reporting cut-

off date:

(indicative list, subject to revision)

2023

2024

2025

2026

ai[az2[a3[aa

ai[az[a3[aa

ai[az2[a3[as

ai[az2[a3[aa

Sub-project 1. Faculty of Biology, University of Belgrade

Baseline*
1. Design (development and review
en ( P ) Actual **
> Tender for works (development of tender dossier, Baseline
) tendering, evaluation and contract signature) Actual
3. Construction Baseline
Actual
a Tender for equipment/furniture (development of tender Baseline
" |dossier, tendering, evaluation and contract signature) Actual
Baseline
5. Installation of equipment/furniture
auip /! Actual
6. |Technical control / Faculty becomes fully operational Baseline
Actual
Sub-project 2. Faculty of Pharmacy, University of Belgrade
Baseline*
1. Design (development and review
en ( P ) Actual **
> Tender for works (development of tender dossier, Baseline
) tendering, evaluation and contract signature) Actual
3. Construction Baseline
Actual
a Tender for equipment/furniture (development of tender Baseline
" |dossier, tendering, evaluation and contract signature) Actual
5. Installation of equipment/furniture Baseline
Actual
Baseline
6. |Technical control / Faculty becomes fully operational Actual

Sub-project 3. Complex of the Instiute - unit |

Baseline*

1. |Design (development and review:
en ( P ) Actual **
5 Tender for works (development of tender dossier, Baseline
) tendering, evaluation and contract signature) Actual
: Baseline
3. |construction !
Actual
a Tender for equipment/furniture (development of tender Baseline
" |dossier, tendering, evaluation and contract signature) Actual
5. [installation of equipment/furniture Baseline
Actual
Baseline
6. Technical control / Faculty becomes fully operational
Actual
Sub-project 4. Complex of the Institute - unit Il
ine*
1. Design (development and review) Baseline
Actual **
2 Tender for works (development of tender dossier, Baseline
) tendering, evaluation and contract signature) Actual
. B li
3. |Construction aseine
Actual
a Tender for equipment/furniture (development of tender Baseline
) dossier, tendering, evaluation and contract signature) Actual
: : N Baseline
5. |Installation of equipment/furniture —
Actual
Baseline
6. |Technical control / Faculty becomes fully operational
Actual
Sub-project 5. Vivarium
Baseline*
1. |Design (development and review
en ( P ) Actual **
> Tender for works (development of tender dossier, Baseline
) tendering, evaluation and contract signature) Actual
3. Construction Baseline
Actual
a Tender for equipment/furniture (development of tender Baseline
) dossier, tendering, evaluation and contract signature) Actual
. h N B li
5. Installation of equipment/furniture aseine
Actual
N N Baseline
6. |Technical control / Campus becomes fully operational
Actual
Sub-project 6. Science and Technology Park and Centre for Ideas
Baseline*
1. |Design (development and review
&n ( P ) Actual **
> Tender for works (development of tender dossier, Baseline
" _|tendering, evaluation and contract signature) Actual
3. Construction Baseline
Actual
a Tender for equipment/furniture (development of tender Baseline
) dossier, tendering, evaluation and contract signature) Actual
5. Installation of equipment/furniture Baseline
Actual
Baseline
6. |Technical control / Campus becomes fully operational Actual

Sub-project 7. Central gathering place for Bio4 Campus users

Baseline*

1. Design (development and review
en ( P ) Actual **
5 Tender for works (development of tender dossier, Baseline
) tendering, evaluation and contract signature) Actual
3. |construction Baseline
Actual
a Tender for equipment/furniture (development of tender Baseline
" |dossier, tendering, evaluation and contract signature) Actual
5. Installation of equipment/furniture Baseline
Actual
Baseline
6. Technical control / Faculty becomes fully operational Actual

*Baseline implementation plan = plan presented in the FLA

**Actual implementation plan = revised plan at the time of reporting
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BLE 4 - INDICATIVE PROJECT INDICATORS (to be further developed)

Country: Serbia
Project: LD 2147 (2023)

Project title: Bio4 Reporting cut-off date:
5 CrEliz R Achieved at
INDICATOR Unit (current) Project Target . Comments
5 N completion
if applicable
OUTPUT INDICATORS
Area built e

Area built by type (office, labs, educational space, conference room, sports
facility, kindergarten, catering space...) m

Area built representing new facility / replacement of existing facility / extension

of existing facility, including name of institution(s) concerned m?
Capacity, by user type e.g. number of students, PhDs, teachers, professionals Number of
(private company workers) And New Users (e.g. of the various new persons

services/agencies thd)
Equipment supplied under the Project, by relevant type

Number and €

Population living in the direct vicinity of the Campus (define distance e.g. 2km?) |Number of
households

Including share of “vulnerable” population (to be defined further) Number of
households

Number of new patents targeted and value (if available) Number and €

Number and value of grants targeted Number and €

Job opportunities / vacancies created by the Campus

Number
Jobs actually taken by target population Number
Number of new patents obtained and value see above Number
Number of grants obtained and value see above Number

Number of private corporates leasing space at BIO4 campus, distinguishing
national from international, and company size (micro-/start-up, SME, mid-cap, Number
and why not Large)

Number of employees of the private corporates leasing space within BIO4

Number
campus
VULNERABILITY INDICATORS
Number of scholarships based on income criteria number
Number of traineeships based on vulnerability criteria (e.g. disability) number
GENDER IMPACT
Number of female students number
Number of female PhDs number
Number of full-time female research professionals number
Number of female-owned start-ups number
CLIMATE ACTION
Energy Perfrormance Certificate targeted A,BorC

Energy performance of each building kWh/m2/year
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APPENDIX 6:

ESSS 2 - Land acquisition, economic displacement and involuntary
resettlement

INTRODUCTION

1. Involuntary resettlement resulting from project-induced land acquisition and/or
restrictions on land-use covers:

1.1 Physical displacement (relocation or loss of shelter); and

1.2 Economic displacement (loss of assets or resources, and/or loss of
access to assets or resources that leads to loss of income sources or means
of livelihood)

2. Resettlement is involuntary when affected persons do not have the right to refuse
land acquisition, or restrictions on land use, that result in displacement. This
concerns:

2.1 Lawful expropriation or restrictions on land use based on eminent domain;

2.2 Negotiated settlements in which the buyer can resort to expropriation or
impose legal restrictions on land use if negotiations with the seller fail.

3. Involuntary resettlement needs to be managed appropriately to avoid:

3.1 Lasting hardship and impoverishment for affected persons, damage to the
environment, and adverse socio-economic impacts in host communities;

3.2 Adverse effects on project implementation, including budget overruns,
litigation and reputational risk.

4. The objectives of ESSS 2 are to:

4.1 Avoid or, when unavoidable, minimise, involuntary resettlement by
exploring alternative project options;

4.2 Mitigate adverse social and economic impacts from project induced land
acquisition or restrictions on affected persons’ use of, and access to, assets
and land;

4.3 Restore or, where possible, improve the livelihoods and standards of
living of displaced persons to pre-displacement levels;

4.4 Improve living conditions among physically displaced persons through the
provision of adequate housing.

SCOPE AND APPLICATION

5. ESSS 2 applies if the project’'s due-diligence process indicates that the project
would involve Involuntary Resettlement (including Involuntary Resettlement in the
recent past or foreseeable future that is directly linked to the project).

6. This ESSS does not apply to resettlement resulting from voluntary land
transactions (market transactions in which the seller is not obliged to sell and the
buyer cannot resort to expropriation or to other compulsory procedures if negotiations
fail) and where such a transaction affects only those with legal rights.

REQUIREMENTS

7. The borrower is required to pro-actively manage project-related land acquisition,
economic displacement and involuntary resettlement and to ensure that the actions
indicated in the following paragraphs are undertaken and documented.

Avoiding/minimising involuntary resettlement
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8. Consider feasible alternative project options to avoid or at least minimise physical
and/or economic displacement, while balancing environmental, social, and economic
costs and benefits.

Scope and Planning

9. Determine the required scope of Involuntary Resettlement planning, through a
survey of land and assets, a full census of persons to be displaced, and an
evaluation of socio-economic conditions specifically related to Involuntary
Resettlement risks and adverse impacts. This establishes baseline information on
assets, productive resources and status of livelihoods. Include consideration of
customary rights and collective or communal forms of land tenure. Take gender into
account in conducting the above.

10. Ensure that the resettlement planning process and documentation is proportional
to the extent and degree of the impacts. The degree of impacts is determined by: (a)
the scope of physical and economic displacement; and (b) the vulnerability of the
persons to be displaced by the project.

11. Review the host country’s legal framework applicable to project-related land
acquisition, economic displacement and involuntary resettlement and analyse
potential gaps with the ESSS 2 and propose an approach to address these gaps in
the Resettlement Plan/Framework, or Livelihood Restoration Plan/Framework.

Preparation of Resettlement Plan/Livelihood Restauration Plan

12. When displacement is physical, prepare a Resettlement Plan that defines the
displaced people’s entitlements, income and livelihood restoration strategy,
institutional arrangements, monitoring and reporting framework, budget and a time-
bound implementation schedule. Involve affected persons in consultation on the
resettlement plan and disclose the draft resettlement documentation in accordance
with the information and consultation requirements in the ESSP.

13. The Resettlement Plan complements the broader analysis of social risks and
adverse impacts in the environmental and social assessment and should provide
appropriate guidance to address the specific issues associated with Involuntary
Resettlement, including land acquisition, changes in land use rights, customary
rights, physical and economic displacement, and potential design adjustments that
may reduce the nature and/or extent of the resettlement.

14. When displacement is only economic, prepare a Livelihood Restoration Plan.
Provide measures to be taken in case of disputes over compensation.

15. Where impacts on the entire displaced population are minor, or fewer than 50
households are displaced, the borrower/project promoter may, with the prior approval
of the Bank, undertake the preparation of an abbreviated Resettlement Plan,
covering specific elements which may be determined by the Bank. Impacts are
considered “minor” if the affected persons are not physically displaced and less than
10 percent of their productive assets are lost.

Preparation of Resettlement Planning Framework/Livelihood Restoration
Framework

16. Subject to the Bank’s agreement, and in the specific circumstances indicated in
the subjacent bullets, the borrower/project promoter may undertake, as a preliminary
approach to addressing project-related land acquisition, economic displacement and
involuntary resettlement issues, undertake the preparation of a Resettlement
Planning Framework or Livelihood Restoration Framework if:

16.1 the project is likely to involve Involuntary Resettlement but consists of a
programme or series of activities the details of which are not yet identified at
the time the project is approved by the CEB; or
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16.2 the Bank determines that the environmental and social safeguard
assessment of identified project activities involving Involuntary Resettlement
may be conducted using a phased approach.

17. The Resettlement Planning Framework or Livelihood Restoration Framework
should be prepared as early as possible in the project planning stage and should
contain at least the following elements:

17.1 Review of the host country’s legal framework applicable to project-
related land acquisition, economic displacement and involuntary resettlement
and analysis of potential gaps with the ESSS;

17.2 Arrangements foreseen for the preparation of specific Resettlement
Plans or Livelihood Restoration Plans where appropriate;

17.3 Budgetary provisions to cover the potential costs of project-related land
acquisition, economic displacement and involuntary resettlement.

Consultations

18. Carry out meaningful consultations with persons who will be displaced by the
project, host communities and relevant non-governmental organisations, and
facilitate their informed participation in the consultations. Consult with all persons
who will be displaced on their rights within the resettlement process, entitlements and
resettlement options, within the resettlement process and their further participation in
the process. Ensure their involvement in planning, implementation, monitoring and
evaluation of the Resettlement Plan.

19. Pay particular attention to the needs of vulnerable groups, especially those below
the poverty line, the landless, the elderly, women and children, and those without
legal title to land, and facilitate their participation in consultations.

Resettlement Assistance and Social Support

20. Provide persons displaced by the project with the necessary assistance, including
the following: (a) if there is relocation, security of tenure (with tenure rights that are as
strong as the rights the displaced persons had to the land or assets from which they
have been displaced) of relocation land (and assets, as applicable), proper housing
at resettlement sites with comparable access to employment and production
opportunities, integration of resettled persons economically and socially into their
host communities and extension of the project benefits to host communities to
facilitate the resettlement process; (b) transitional support and development
assistance, such as land development, credit facilities, training or employment
opportunities; and (c) civic infrastructure and community services, as required.

21. Support the social and cultural institutions of persons displaced by the project
and their host population to address resettlement. Where Involuntary Resettlement
risks and impacts are highly complex and sensitive, consider implementation of a
social preparation phase to build the capacity of vulnerable groups to address
resettlement issues, consisting of consultation with affected persons and the host
population before key compensation and resettlement decisions are made. The cost
of social preparation should be included in the resettlement budget.

Livelihood Restoration and Standards of Living

22. Improve, or at least restore, the livelihoods of all persons displaced by the project
through: (a) where possible, land-based resettlement strategies when affected
livelihoods are land-based or where land is collectively owned; or cash compensation
at the replacement value for land, including transitional costs, when the loss of land
does not undermine livelihoods; (b) prompt replacement of assets with assets of
equal or higher value; (c) prompt compensation at the full replacement cost for
assets that cannot be restored; and (d) capacity building programmes to support
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improved use of livelihood resources and to enhance access to alternative sources of
livelihood. Include transaction costs in determining compensation. Examine the
opportunities for the provision of additional revenues and services through benefit-
sharing, as the nature and objectives of the project allows.

23. Improve the standards of living for the poor and for other vulnerable groups
displaced by the project, including women, children and persons with disabilities, to
at least national minimum standards, including access to social protection systems.
In rural areas provide these groups with legal and affordable access to land and
resources, and in urban areas provide them with appropriate income sources and
legal and affordable access to adequate housing.

Persons without Title or Legal Rights

24. Ensure that persons displaced by the project who are without title to land or any
recognisable legal rights to land, are eligible for, and receive, resettlement assistance
and compensation for loss of non-land assets, in accordance with cut-off dates
established in the resettlement plan. Include them in the resettlement consultation
process. Do not include compensation for these persons for the illegally settled land.
Conduct land survey and census as early as possible in project preparation to
establish clear cut-off dates for eligibility and to prevent encroachment. If claims have
been made by these displaced persons that are currently under administrative or
legal review, develop procedures to address these situations.

Negotiated Settlement

25. Develop procedures in a transparent, consistent and equitable manner if land
acquisition or changes in land use rights are acquired through negotiated settlement
under the project, to ensure that those persons who enter into negotiated settlements
maintain the same or improve income and livelihood status.

Information Disclosure

26. Disclose the draft Resettlement Plan, or Livelihood Restoration Plan including
documentation of the consultation process, in the project area, in a timely manner in
accordance with the information disclosure arrangements of the ESSP. The
information should be in an accessible location, in a format and language(s)
understandable to persons displaced by the project and the relevant stakeholders.

27. Disclose the final version of the Resettlement Plan, or Livelihood Restoration
Plan to affected persons and other stakeholders in the same manner. Regularly
disclose updated environmental and social safeguard information, along with
information on any relevant material changes in the project.

Implementation and monitoring

28. Design and execute Involuntary Resettlement or Livelihood Restoration activities
as part of the project. Include the full costs of resettlement in the presentation of the
project’'s costs and benefits. For a project with significant Involuntary Resettlement
impacts, consider implementing the Involuntary Resettlement component of the
project as a stand-alone project.

29. Provide compensation and other resettlement entitlements before any physical or
economic displacement of the affected persons takes place under the project.

30. Closely supervise implementation of the Resettlement Plan or Livelihood
Restoration plan throughout project implementation.

31. For projects subject to a Resettlement Plan, monitor and assess resettlement
results and their impacts on the standards of living of displaced persons and whether
the objectives of the Resettlement Plan have been achieved, by taking into account
the baseline conditions and the results of resettlement monitoring.
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32. Disclose monitoring reports in accordance with the Information Disclosure bullet
above. Consider the use of suitably qualified and experienced third parties to support
monitoring programmes.

Handling of complaints from persons subject to involuntary resettlement

33. Establish, as part of the Resettlement Plan/Framework, or Livelihood
Restauration Plan/Framework a procedure which foresees the reporting and handling
of concerns or complaints of persons who are subject to involuntary resettlement
related to the project’s implementation.

34. Assign the responsibility for the application of the complaints handling procedure
to an appropriately qualified staff member® of the project management team

> Or a number of staff members proportionate to the scale of the Project and the associated risks
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BAHKA 3A PA3BOJ CABETA EBPOIE, wmehyHapogHa opraHusaumja ca
cegnwtem y 55, Avenue Kléber, F-75116 lMapus (PpaHuycka) (y garbem TeKkcTy,
“‘BPCE” nnn “baHka”), ¢ jegHe cTpaHe,

n

PENMNYBIMUKA CPBWUJA, (y narmsem Tekcty, “3ajMmonpuman’ n 3ajegHo ca BPCE,
“CTpaHe’, a cBaka nojegnHayvHo “CtpaHa’), ¢ gpyre ctpaHe,

WHEREAS

(A)

)

Wmajyhu y Buay Oa je 3axTeB 3a 3ajaM nogHeT of cTpaHe Penybnuke Cpbuje
14. debpyapa 2023. roguHe, U ogobpeH of AAMMHUCTpPATMBHOI caBeTa
BPCE-a 16. mapta 2023. roguHe.

Wwmajyhm y Bugy Tpehu npotokon op 6. mapta 1959. roguHe Onwrter
crnopasyma o noenactuuama n nmyHutety Caseta EBpone og 2. centembpa
1949. roaunHe,

Wwmajyhmn y Buay lNponuce o 3ajmy BPCE, koju cy ycsojeHn Pesonyuujom
AomuHucTpatusHor caBeta BPCE 1587 (2016) (y narbem Tekcty “lMponucu o
3ajmy’),

Umajyhn y Bugy Monutuky BPCE o 3ajmoBumMa n dmHaHcupary npojekaTta,
Koja je ycBojeHa Pesonyuujom AamuHuctpatueHor caseta BPCE 1646 (2022)
(y nareem TekcTy, ‘KpeanTHa nonutuka’),

Mmajyhm y Buay [lonntuky o 3aWwTUTU XUBOTHE CpeavHe U Mepama
counjanHe  sawTtute  BPCE, Koja je  ycBojeHa Pesonyuujom
ApomumHuctpatusHor caseta BPCE 1588 (2016) (y nparbem Tekcty ,Monutnka
O 3alITUTU XKMBOTHE CpeaAuHe U Mepama couujanHe 3awiTure”),

WUwmajyhm y Buay CwmepHuue o HabaBkama BPCE, koje je ycBojuo
AomuHucTpaTtueHn caseT BPCE centembpa 2011. rognHe (y garbem TeEKCTy,
“CMmepHULEe 0 HabaBKama”),

Wwmajyhn y Bugy Ypepby o sawTtutn nogataka BPCE, kako je ycBojeHa
Pesonyunjom 1639 (2022) AamuHuctpatmeHor caBeta BPCE (y pambem
TekcTy ,Ypeaba o 3awTuTn nogaraka“),

Wwmajyhn y Buay lMoserby o aHTtukopynumju BPCE, ycBojeHy oa cTpaHe
AamunnctpatusHor caseta BPCE Pesonyuujom 1628 (2021), n

Wwmajyhm y Bugy [Monutuky BPCE o HeycarnawweHum/HekoonepaTuBHUM
jypvcamkumjama, ycsojeHy Pesonyumnjom AgmuHuctpatmeHor caBeta BPCE-a
1630 (2021)

OBUM CE [IOFOBAPAJY O CIIEAEREM:
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1. TYMAYEE

1.1 OeduHuumje

Cnepehu TepMmmHM he MMaTK 3HaYere Koje je HasHavyeHo y TeKCTy ucnog, ocum Kaga
KOHTEKCT 3axTeBa gpyraudvje:

‘Cnopa3yM” o3HadaBa OBaj OKBUPHW crnopasyM O 3ajMy, YKIbydvyjyhnm u werose
npwnore.

“Anokaumja’ osHayaBa pacnopehuBawe TpaHwe of cTpaHe 3ajMonpumua Ha
KBanudukoBaHe cacTtaBHe genose [lpojekTa Yak M ako TakBa TpaHwa jow Huje
ucnnaheHa y cknagy ca lNpojekTom.

“‘NMepnop anokauumje” nMa 3Hauere geddnHNUCaHO y noTknaysynm 5.2.

»bN04“ o3HayaBa BWO4 poo, AOpywTBO ca OrpaHUYEeHOM OAroBOPHOLLNY
perynucaHo 3akoHom Cpbuje, ca cegnwTtem y HemawwuHoj 11, Beorpag un
perncTtpoBaHo y AreHuuju 3a npuBpegHe peructpe nog 6Gpojem 21933414, y
NOTMNYHOM BFIACHULITBY M KOHTPOMMCAHOM o cTpaHe 3ajMonpumua y HaganexHoCTu
MwuHucTapcTBa Hayke, TEXHOSOLLKOr pa3Boja U MHOBauUMja, a NnocebHO OCHOBaHa of
cTpaHe 3ajmonpumua 3a notpebe lMpojekTa.

‘PagHmn paH” o3HavyaBa y ogHOCy Ha nnahawa y eBpyMa, OaH kaga (PyHKUMOHULLE
TARGET 2 (TpaHCeBpOMNCKM ayTOMaTCKM CUCTEM eKCcnpecHor TpaHcdepa O6pyTo
nnahaxa y peanHom BpeMeHy).

»foTBpAaa“ nma sHadyere ogpeheHo y noTknaysynu 4.5 un cdopma je gata y lNpwunory 4
OBOr criopasyma.

‘OaTtyMm 3akrbyyYeH-a 3ajMa’ O3HayaBa faTtym Koju je ogpefheH y Mpunory 1 osor
cnopasyma nocne Kojer He moxe 6utn garbmx mucnnata u3 3ajma. Taj gaTym Moxe
OVTM NpOMeEHEH HAaKOH NcaHe carnacHoctn obe CtpaHe, NyTem pasMeHe nucama.

“3aBpLIHM u3BeLWTaj” MMa 3HavYeHe AeduHMCaHo y noTknayynu 6.1(6).
»orahaj Heucnywena obaBe3a‘“ nMa 3HayeHe HaBedeHO y NOTKNay3ynm 6.6.
‘BanyTta” o3Ha4yaBa, y cBpxe Cnopasyma, eBpo.

“KoHBeHUuja 3a yTBphuBawe OGpoja AaHa” o3Ha4yaBa KOHBEHUMjy 3a yTBphuMBar-e
Opoja gaHa uamehy gBa gatyma u 6poja gaHa y roguHU KOjU Cy Ha3HadeHu y
peneBaHTHOM ObGaBeLuTery O UcnnaTu.

“UHCTPYMEHT 3apyxuBawa” oO3HavaBa (i) cBakM 3ajam unu gpyrm  obnuk
dunHaHcHjcke 3agykeHocTw; (i) NUHCTPYMEHT, KOjU YKIbydyje NpU3HaHuUy Unun 1M3BoA
CTara Ha paudyHy, KOojuMm ce fokasyje unu npegcrasrba obasesa fa ce BpaTu 3ajawm,
AernosnT, aBaHC MUK Opyro npoayxewe KpeauTa (ykrbyyyjyhu 6e3 orpaHuyaBama
npoayxewe Kpeauta y CKnagy ca CcrnopasymoM O peduHaHcupawy wunm
penporpamy), (iii) o6Be3HuLy, HOTY, AyXHUYKE BpeQHOCHE XapTuje, obnurauunje vnu
CNU4YHe nNucaHe gokase 0 (PMHAHCUCKOj 3aAy>KEHOCTU; Unu (iv) MIHCTPYMEHT KojuMm ce
Aokasyje rapaHumja o obaBe3un koja nNpeacTaBiba (PUHAHCUICKY 3a4y>KEHOCT npema
OpYrom.

“CTtona 3aTte3He kamaTe” nma 3Havere ogpeheHo y cknagy ca notknaysyrnom 4.9.

“NaTtym ucnnare” o3HadaBa JaTyMm Ha koju TpaHwa Tpeba ga byge ucnnaheHa y
ckrnagy ca npumeHrbsnemumM ObaBeluTerem 0 UcnnaTu.

“ObaBeLuTeHe 0 UcnnaTU” nma 3Haverwe geduHncaHo y notknaysynum 4.3(6).
“3axTeB 3a ucnnarty” nma 3Havewe geduHncaHo y notknaysynu 4.3(a).

“OaTym cTynawa Ha cHary” o3HadaBa faTym cTynawa Ha cHary Cnopasyma kao
pesynTart knaysyne 20.
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“EY” o3HayaBa EBponcky yHujy.

“EURIBOR” o03HayaBa npoueHTyanHy cTony Kojy HaBoau 6uno koju gobasrbay
duHaHcmjckux BecTn npuxesatibue 3a BPCE Ha nnun oko 11:00 catv no BpeMmeHy y
Bpuceny Ha [atym ytBphuBawa Kamate Kao eBpo-(PUHAHCUjCKe CTomne
dmHaHcupara Kojom ynpasrba EBpONCKM MHCTUTYT 3a TpxuwTe HoBua (unun 6uno
Koje Apyro nuue Koje npeysvmMa ynpasrbawe Had TOM CTOMOM) 3a UCTWU nepuoa Kao
peneBaHTHN KamaTHu nepuog.

Ako peneBaHTHM KamaTHM nepuopn Huje UCTK Kao nepuop Koju je HaBeo perieBaHTHU
pobaerbay umHaHcnjckmx Bectun, npumeHbmeun EURIBOR he 6uTu npoueHTyanHa
cToMna Koja je peaynrtart nuHeapHe uHTepnonauuje ynyhnsamwem Ha gee (2) EURIBOR
cTone, of KOjUX je jeQHa NMpUMEHSbMBA 3a Mepuog Lenux Meceuu npu yemy je
cnegehu kpahu 1 gpyra 3a nepuog Lennx Meceum npu 4yemy je crnegehu gyxu Hero
LITO je OyXWHa peneBaHTHor KamaTHor nepuoga.

“EBpo” 1 cnmbon “EUR” o3HauaBa 3akOHCKy BanyTy ApXasa unanuua EY koje je ¢
BpeMeHa Ha BpeMe YCBajajy Kao CBOjy BanyTy y cknagy ca peneBaHTHUM oapeabama
YroBopa 0 EY wun YroBopa 0 dyHKUMOHUCawy EY unn HuMxoBMM YyroBopuma
HacrnegHuumma.

“EBpornckKka KOHBeHuMja O JbyACKUM npaBuma” o3HayaBa KOHBEHLUMj)y O 3alITUTK
IbyOCKMX NpaBa M OCHOBHUX cnoboga og 4. HoBembGpa 1950, CETS 6p. 5, koja ce
NnoBpeMeHo Meka 1 AonyHaBsa.

“EBporncka couujanHa noBesba” o3HadyaBa EBponcky couujanHy noserby og 3.
maja 1996, CETS 6p. 163, Koja ce NnoBpeMeHO Mera 1 LoNnyHaBa.

“Kpajiwu kopucHUum” cy neduHucanm MNMpunorom 1 oBor cnopasyma kKao rpyna koja
nMa KopucTu o couumjanHux pesyntaTta lNpojexTa.

“PuKcHa KamaTHa cTona” oO3HadyaBa roAulky KamaTtHy cTtony oapeheHy y
npumeHrbueom ObaBeLLTely 0 UcnnaTtu.

“BapujabunHa kamaTHa cTona” 03HayaBa roguby KaMaTHy CTony Koja ja yTepheHa
AofasakeM unu ogy3nmaneM PacnoHa ogpeheHor y npumeHrsnsom Ob6aBelutery 0
ucnnaTu, Ha Unu oA, 3aBUCHO of cry4aja, PedepeHTHe kKamaTHe cTone.

[a 6u ce usberna 6uno kakea cymmwa, Kaga yrBphuBawe BapujabunHe kamatHe
cTone uma 3a pes3yntaT HeraTMBHy kamaTHy cTony (ycrnea HaBedeHe HeraTuBHEe
PedepeHTHe kamaTHe cTone, Ha dyHKUMOHWCawe PacnoHa koju je opyseT of
PedepeHTHe kamaTHe cTtone unu 36or 6uno KakBMx APYyrux OKOMHOCTM), cmaTtpahe
ce Oa kamaTa Kojy Tpeba ga nnatu 3ajmonpumad, 3a KamatHu nepuog n3Hocu Hyna.

“INMporHosnpaHn TPOLKOBU” 0O3HA4aBajy NnraHvpaHe NpuxeBaTibUBE TPOLLKOBE KOju
he HacTaTtu y okBupy lNpojekta y nepuoay og (1) roanHy aaHa.

,/3BewTaj o rnobanHOM MOHUTOPUHrY” KMa 3HaYeHe HaBEedEeHO Yy MNoATauku
6.1(6).

“HacTanu TpowkoBX” 03Ha4yaBajy npMxBaTibMBe TPOLLKOBE KOjuU Cy HacTanu pagom
Tena 3a cnpoBohene npojekTa.

“Oatym yTtBphjuBarka kamaTte” oO3HayaBa, y cBpxe yTBphuBawa BapujabunHe
KamaTHe cTtone, AaH koju naga gea (2) PagHa gana npe npeBor gaHa KamaTtHor
nepuoga, OCMM ako Huje Apyrayuvje HasHadeHo y perneBaHTHOM Ob6aBewwTewy O
ncnnaru.

“OatymMn nnahawa kKamaTte” o3HayaBajy pdatyme 3a nnahawe kKamaTte Koju
ogroeapajy penesaHTHom KamatHoM nepuody oapefheHOM Yy MPUMEHIbLUBOM
O6aBelTery 0 ucnnatu.

“KamaTHu nepuoa’” o3HayaBa nepuop Koju sanodnwe Ha [atym nnahawba kamate u
3aBpllaBa Cce Ha faH Koju je gaH npe crnegeher [datyma nnahakwa kamaTe, noj
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ycrnoBoM fa npeu KamaTHU nepuon NpUMEHSBUB Ha CBaky TpaHLly 3anovnke Ha
[aTtym ncnnate n 3aBpLuaBa ce Ha gaH npe cnegeher [lJatyma nnahawa kamarTe.

“3ajam” o3HauaBa 3ajam koju je ogobpeH 3ajmonpumuy of ctpaHe BPCE nytem
Cnopasymom.

“U3HocC 3ajma” 03HauaBa M3HOC AedMHUCAH y NoTknay3ynu 4.1.

“Norahaj nopemehaja Ha TPXUWTY” MMa 3Havyewe JedUHUCAHO Y MOTKMIAay3ynu
4.10.

“MaTtepujanHo HeraTUBHa NpoMeHa’” o3HayaBa CBaku goranaj Koju, no MULLIbEeHY
BPCE, (i) maTepujanHo yrpoxaBa cnocoGHoCT 3ajMonpumMua ga uv3BpLUaBa CBOje
duHaHcujcke obaBese y cknagy ca CnopasyMom; nnu (ii) Ha HeraTMBaH Ha4MH yTu4e
Ha CpeactBo obesbefera koje je goctaBmo 3ajmonpumad unu Tpehe nuue ga 6u ce
ocuryparno 6naroBpemeHo usBpLlere rmHaHcnjckux obaBesa 3ajmonpumua y cknagy
ca Cnopasymowm; unu (iii) HeraTMBHO yTnye Ha GUIO Koja npaBa WM NpaBHE NeKoBe
BPCE-a npema Cnopasymy.

“Oatym pocneha” o3HayaBa nocnegwun [daTym 3a oTnnaTty rnaBHULE 3a CBaky
TpaHuwly Koja je ogpeheHa y npumeHbueomMm ObaBeluTewy 0 ucnnaTu.

“KoHBeHUMja 0 moaucuKoBaHOM HapeaAHOM pagHOM AaHy” jecTe KOHBeHUMja no
Kojoj ykonuko oapeheHn gatym nada Ha AoaH Koju Huje PagHu aaH, Taj gaH he outu
npen cnegehn paH koju je PagHuM gaH, ocMM ako Taj gaH naga y HapegHom
KarneHgapckoM Mecely, y TOM cnydajy Taj gaH he ©utu npeu PagHu gaH koju
npeTxoau ogpeheHom gatymy.

,»MJY* 03HayaBa MnHMCTapCTBO 3a jaBHa ynarawa 3ajMornpumua.
»MHTPU“ o3HayaBa MMWHMCTApCTBO Hayke, TEXHOMOLUKOr pa3Boja M WHOBAaUWja
3ajmonpumua.

»flapuckm cnopasym“ o3HauyaBa npaBHO o0baBe3yjyhu mehyHapooHu yroBop o
KfiMMaTCKMM NpomMeHama, Koju je ycsojuno 196 unadvvua Ha KoHdepeHumjn YH o
Knumatckum npomeHama (LOM21) y Mapusy, ®panuycka, 12. geuembpa 2015.
roguHe, a Koju je ctynuo Ha cHary 4. HoBembpa 2016. ca cBeobyxBaTHUM LUIbEM [a
ce oapxm ,noBehawe rnobanHe npoceyHe TemnepaTtype Ha 3HaTHo ucnog 2°C
u3Hag npeanHOycTpujckux HuMBoa“ M HacToje ,0a ce noBehawe Temnepatype
orpaHmyn Ha 1,5°L usHag npeamHAayCTpUjCKUX HMBOA.

“NMoTBpAaa o npeBpeMeHOoj oTnnaTn” nma 3Haderwe AeUHUCAHO Yy MOTKNaysynu
4.7.

“TpoLUKOBU NpeBpeMeHe oTnsarte” nma 3Hadewe genHnucaHo y notknaysynm 4.7.
“NaTym npeBpeMeHe oTnnare” nma 3Hayewe JedUHUCaHOo y NoTknaysynm 4.7.

“ObaBewTel-e O nNpeBpeMeHoj oTnnatn” uMa 3Havyewe AeduHUCaHo Yy
noTknaysynm 4.7.

“Natym(n) oTnnarte rnaBHuUe” O3Ha4aBa Aatym(e) 3a oTnnaTty(e) rnasHuue Y
cknagy ca csakom TpaHwom ytepheHoM npumeHrbmenum ObaseluTerem O ucnnaTw.

“Tepuop 3a oTnnaTy rmaBHULE” O3Ha4YaBa y O4HOCY Ha CBaky TpaHLUy nepuos Koju
npoTuye o4 weHor [latyma ncnnate 0o weHor [Jatyma gocneha.

“Tnan HabaBKe” nma 3Hayere Koje My je npunucaHo y CmepHuuama 3a HabaBky.
“U3BeLuTaj 0 HaNpeTKy” nMa 3Havyewe aedrHUcCaHo y noTknaysynu 6.1(a).
“3abpareHo genoBamwe” nma 3Haderwe gednHUcaHo y noTknaysynum 5.8(u).

“TNMpojekat” o3HayaBa KBanU@uUKoBaHe nporpamMe yrnarakwa yTBpheHux y cknagy ca
Mpunorom 1 oBor cnopasyma kako 6u ce genMmMmnyHo puHaHcmpanu nomohy 3ajma koju
je opobpro AgmuHuctpaTtneHmu caseT BEPCE ca ped. LD 2147 (2023).
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“Teno 3a cnpoBohewe npojekTta” (y garbem tekcty “TCI1”) odHayaBa npaBHO nuue
Koje je, Mo ocHoBy oBnawhena 3ajmonpuMua, 3agy>XeHo 3a cnpoBohense [NpojekTa.

»JeanHuua 3a cnpoBohewe npojekra“ (y garbem Tekcty ,,JCIM*) o3HavyaBa TuUM
ogpeneH oa ctpaHe TCI1 koju je 3aayXeH 3a CBako4HEBHO yrnpaBrbare [pojekToM.

“PechepeHTHa kamaTHa ctona” o3Hayaea EURIBOR 3a TpaHwy no BapujabunHoj
KaMaTHOj CTONW Koja je AeHOMWHOBaHa y eBpuma.

,»JlncTta caHkumja” o3HadvaBajy (i) 6uno koje ekoHomcke, PMHAHCUCKE N TPrOBMHCKE
pPecTpuKTMBHE Mepe u embaproe Ha opyxje, u3MereHe U AonyweHe C BpeMeHa Ha
Bpeme, koje je m3gana EY y cknagy ca nornaerbem 2 ogerbka V Yroesopa o
EBponckoj yHuju, kao u YnaHom 215 YroBopa o dyHKuMOHMCawy EBponcke yHuje,
KaKo je AOCTYMHO Ha 3BaHW4HOj Be6 cTpaHuum EY' unu Ha 6uno Kojoj cTpaHuum Koja
je byoe 3amenuna; wnm (i) 6Guno Koje ekoHoOMcKe, (bMHaAHCHjCKE U TProBMHCKE
PECTPUKTUBHE Mepe U embaproe Ha opyxje, u3MereHe 1 OoMnyweHe C BpeMeHa Ha
BpeMme, Koje je nsgao Caset 6e306eqHOCTM YjeauweHnx Haumja y cknagy ca YnaHom
41. MNoeerbe YH-a, goctynHe Ha 3BaHWYHOj BEO cTpaHuum YH-a unu Ha 6mno kojoj
OpYroj cTpaHuum Koja je byae sameHuna.

»CaHKUMOHMCcaHa nuua“ o3HavyaBa OGMNo koje PM3MYKO UNM NpaBHO NuLe Koje je
HaBe4EeHO W/MNMM Ha HeKN APYrn HayMH Ce Hanasv Ha jegHoj wnu Buwe Jlucta
CaHKuwuja.

“CpeactBo obGe3behjewa” o03HavyaBa crnopasym WM [[OroBOp Koju cTBapa
nosnawheHn nonoxaj, npaBo npeder nnahawa, cpeactBo obesbeherwa wnu
rapaHumjy 6uno koje Bpcte koje 6u morne npeHeT noBehaHa npaea Ha Tpeha nuua.

“PacnoH” o3Ha4aBa, y Be3u ca TpaHwom no BapujabunHoj kamaTHOj CTonu, OUKCHN
pacrnoH y ogHocy Ha PedepeHTHY kamaTHy cTony (Koja je HeraTuBHa Ui no3nTuBHa)
ogpeheH y 6a3Hum noeHnma y npumeHrbsmsom ObaBeLuTeny O ucnnaTu.

“TpaHwa” npepcraBrba U3HOC KOju je mcnnaheH unu mM3Hoc koju Tpeba ga Gyae
ncrninaheH ns3 3ajma.

1.2 CrtpyKtypa
Ocum yKONMKO KOHTEKCT He 3axTeBa Apyrayvje, ynyhmeawa Ha:

() oBaj cnopasym Tymaduhe ce kao ynyhusawa Ha OBaj CnopasyM Koju MOxe
OUTK OONYHEH, N3MEHEH UMW NPENPABIbEH C BPEMEHA Ha BPEME;

(i) CtpaHa unu 6uno Koje Opyro nuue yKrbydyje CBOje HacregHuke y Ha3uBy
WKW OHe J03BOSbEHE NyTEeM NPEeHOoCa;

(i) “Knaysyne”, “lNoTknaysyne” un “YBogHe wusjaBe” Tymaunhe ce kao
ynyhuBawa Ha knaysyne, noTkrnaysyre n yBogHe usjase nojeanHa4yHoO y OBOM
criopasymy; u

(iv) peum Koje cy y jeOHWNHM yKIby4mBahe N MHOXWHY 1 OBPHYTO.

1.3 Hacnosu

HacnoBn y oBOoM crnopa3ymMy Hemajy npaBHM 3Hayaj U He YTUYy Ha HEeroBo
Tymayeme.

1.4 3aoKpyxuBame
Y cBpxe obpayvyHa 13 oBOr cnopasyma:
(i) cBM npoueHTU KOju npeacTaBrbajy pe3ynTaT HaBedeHux obpadyHa cem

OHUX KOju cy yTBpheHn Kpo3 ynoTpeby nHtepnonauuje duhe 3aokpyxeHu,
no noTtpebn, Ha Hajbnxm CTOXUIbaguTM Le0 NPOUEHTHOr noeHa (Ha

! http://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-homepage/8442/consolidated-list-sanctions_en.
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npumep 9,876541% (nnn ,09876541) ce 3aokpyxyjy Ha 9,87654%
(vnn ,0987654) un 9,876545% (unn ,09876545) ce 3aokpyxyjy Ha
9,87655% (nnun ,0987655);

(iiycen npoueHTn yTBpHEeHM kpo3 ynoTpeby nuHeapHe uWHTepnonauuje
ynyhuBawem Ha aBe (2) peneBaHTHe PedepeHTHe kamaTHe cTtone 6uhe
3a0KpYy>XeHu, No noTpebu, y ckrnagy ca metoaoM yTBpheHoM y NoJoaerbKy
(a) n3Hag, anu y nCTom cTeneHy TayHOCTM Kao u ABe (2) cTtone Koje ce
Kkopucte 3a ogpehuBawe (OCMM Kaga HaBedeHW MpoueHTU Hehe 6utn
3a0KPY)XEHW Ha HWXM HMBO Ta4YHOCTM HEro LUTO je Hajbrnwmkn xurbagutn geo
npoLeHTHor noexa (0,001%)); n

(i) cBM wmn3HOCKM BanyTa Koju Cce KopucTe Wnu npeacrtaerbajy pesynrar
ropeHaBedeHUX Kankyrnauuja 6uhe 3aoKpyXeHu, oCuM ako je gpyraduje
Ha3Ha4YeHO Yy peneBaHTHOj AeduHuumnju BanyTe, Ha Hajonwxka aBa
AeunManHa mecTta penesaHTHe BanyTe (ca ,005 Koje ce 3aoKpyxyje npema
rope (Ha npumep, ,674 ce 3aoKpyxyje Ha ,67, ook ce ,675 3a0KpyxXyje Ha
,68).

2. ycnosu

3ajam ce opgobGpaBa y ckragy ca onwTtum ycnoeuma [lponmca o 3ajMy u nog
nocebHum ycrnosrnma Cnopasyma.

3. CBPXA
BPCE opobpaBa 3ajam 3ajMonpumuy, Kkoju ra npuxeata, jeauHO Yy CBpPXY
dmHaHcupamna NpojekTa kako je onucaHo y MNpunory 1.

CpenctBa 3ajmMa He MoOry ce kopuctutu 3a nnahawe nopesa (ykbydyjyhu MAB),
LapvHa n gpyrux Takcu.

CBaka npomMeHa HauMHa Ha koju ce 3ajam KopucTu Koja Hema opobpewe BPCE
npegcrtaerbana 6u gorahaj y cmucny unana 3.3 (x) Nponuca o 3ajMy n Moxe 4OBECTU
00 npeBpemeHe oTnnate, obyctaBe wmnu oTkasa 3ajMa y cknagy ca ycrnosuma
ynaHoea 3.3 (lMpeBpemeHa oTnnata wucnnaheHux 3ajmosa), 3.5 (ObycrtaBa
HeucnnaheHnx 3ajvoBa of cTpaHe 6aHke) um 3.6 (OTkasumBamwe of cTpaHe OaHke
ucnnate HeucnnaheHux 3ajmosa) [Nponuca o 3ajmy.

4. ®UHAHCUJCKU YCNOBU

4.1 MW3sHoc 3ajma
M3Hoc 3ajma je:
OBE CTOTUHE MUINTMOHA EBPA
EUR 200,000,000

4.2 W3Hoc 3a ucnnarty
3ajam he 6ty ncnnahen muHnmanHo y ase (2) TpaHwe.
M3Hoc cBake TpaHwe, n3yseB npee, Guhe yTBpheH y cknagy ca Hactanum

TpowkoBuma u [lporHosvpaHum TpowkoBuma. W3Hoc npBe TpaHwe Hehe
npekopa4vTn aBagecet net npoueHaTta (25%) N3Hoca 3ajma.

4.3 Toctynak ucnnare
Wcnnata cBake TpaHLue yTBphyje ce nytem cnegehe npouenype:

(a) 3axTes 3a ncnnaty

lMpe cBake mcnnate M HakoH npeTxofHe koHcynTtauuje ca BPCE, 3ajmonpuman he
nogHetn BPCE 3axTeB 3a mcnnaty Koju je CyWTUHCKU Yy obnuky koju je yTBpheH y
cknagy ca Npunorom 3 oBor crnopasyma (y garoem TekcTty “3axTeB 3a ucnnarty”).
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3axrteB 3a ucnnaty he ytBpauTtu cnegehe:
() Banyty(e) n nsHoc(e) TpaHLue;

(i) Hdatym ucnnate; HaBegeHn gatym ucnnate 6uhe PagHu gaH koju naga
G6apewm net (5) PagHux gaHa HaKoH gaTyMa nogHolwewa 3axTeBa 3a ucnnary;

(i) Oatym(e) 3a oTnnaty rmaeBHuUue, ykbyyyjyhmn Oatym gocneha, yaumajyhu y
0063up ga MNepwuopg 3a oTnnaTty rmaBHULE 3a CBaKy TpaHwy Hehe npekopaynTu
aBagecet (20) roanHa ykrbydyjyhn nepuoa nodeka koju Hehe GUTU Oyxu oa
net (5) roguHa;

(iv) MakcmmanHy UKCHYy kamaTHy CTOMy UM MakcumManaH pacrnoH y OgHOCY Ha
PedepeHTHY kamaTHy cTony;

(v) Kamathu nepuwopg v Jatyme nnahawa kamaTe;
(vi) KonBeHuwjy 3a yTBphMBawe gaHa u PagHe gaHe; n
(vii) PauyH 3ajmonpumua 3a nnahamsa.

(viii) Csakm 3axTteB 3a ucnnarty koju je ucnopyyeH BPCE 6uhe Heonoaus, ocum
ako je Apyrayuvje 4OroBOpeHo y nucaHom obnuky og ctpaHe EPCE.

(6) ObaBelwwTEHE O UCMNATH

Ako BPCE npumun 3axTeB 3a mcnnaTy Koju je y cknagy ca ycnoeuma 3axTeBa 3a
ucnnaty yteBpheHum y notknaysynu 4.3(a) y TeKCTy u3Hag, U ako cy CBW Apyru
peneBaHTHM YcnoBu 3a wucnnaty geduHucann notknaysynom 4.5 (Ycrosu 3a
ucrinamy) y TEKCTY ucnog ucnyweHu og crpaHe 3ajmonpumua, BPCE he ucnopyunTtun
3ajmonpumMuy obaBellTewe O ucnnatv y obnuky koju je geduHucaH MNpunorom 3
oBor cnopasyma (y pgparbem TekcTy, “O6aBewTtewe o0 wucnnaru”). Cpako
ObaBewTtewe 0 ucnnatm 6Guhe wncnopyydeHo Gapem gea (2) PagHa paHa npe
npegnoxeHor [latyma ncnnare.

Ob6aBellTewe o0 ncnnatn he HaBoauTu cnegehe:
(i) BanyTty(e) n nsHoc(e) TpaHwe;
(ii) daTtym ucnnarte;

(iii) Mepuopn 3a otnnaTy rmasHuue 1 [latym(e) 3a oTnnaTy rmasHuUUE, YKIby4yjyhu
[aTtym gocneha;

(iv) ®ukcHy kamaTHy ctony wunu PacnoH y ogHocy Ha PedepeHTHy kamaTHy
crony;

(v) KamatHu nepwog v latyme nnahakwa kamaTe;
(vi) KoHBeHuujy 3a yTBphMBate aaHa u PagHe aaHe; n
(vii) PauyHe 3ajmonpumua n BPCE-a 3a nnahama.

ObaBelwTee 0 Ucnnatn koje ce nogydapa ca enemeHtMma 3axTeBa 3a ucnnarty
npeacrtaBrbahe Heono3nBy W 6e3ycnoBHy pelueHocT 3ajMonpumua ga yave
nosajmuuy og BPCE-a n ca ctpaHe BPCE-a ga ucnnatu TpaHwy 3ajmonpumuy y
cknagy ca ycnosuma ogpeheHmnm y ObaBelutery 0 ucnnartu.

Be3 ob63umpa Ha rope HaBepeHo, ako BPCE Huje ucnopyuynna O6GaBelwiTewe 0O
ncnnatu y poky og gecet (10) PagHux gaHa HakoH npujema 3axteBa 3a ucnnarty,
cmaTpahe ce ga je peneBaHTHU 3axTeB 3a ucnnaty oTkasaH.

4.4 Tepunopg ucnnarte
Ocum ako je BPCE pgpyrauvje gorosopmo y nucaHom obnuky, 3ajmonpumal, Hehe
nmaTu NpaBo Ha:

(i) nogHowere 3axTeBa 3a ucnnaty npee TpaHwe nocne gsaHaecT (12) meceun
HakoH wTo CTpaHe notnuwy Crnopasym;
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(i) nogHowewe 6mno kakBor gogaTtHor 3axTeBa 3a McnnaTty HaKOH OcamMHaecT
(18) meceum og nocnegwe ucnnarte; unm

(iii) nogHowerwe GuNo KakBor gogaTHor 3axTeBa 3a UcnnaTy HaKoH daHa Koju
naga neTtHaect (15) PagHux gaHa npe [Jatyma 3akrbydera 3ajma.

4.5 Ycnosu 3a ucnnary
(a) Ycnosu koju npetxoge 3axTteBy 3a ucnnaty npee TpaHLe:

() NpaBHO MULWIbLEHE HA EHrNEecKOM je3nKy Koje wudgaje MuHuctapcTtBo
npasde 3ajmonpumua koje noTtephyje Ha 3agoBorbaBajyhv HaunH 3a
BPCE, cywTtuHckn y obnuky koju je ytepheH y Mpunory 2 osor cnopa3syma,
Aa je Cnopasym ypeaHo noTnucaH of cTpaHe osnawheHux npeacrtaBHuKa
3ajmonpumMua 1 ga je Cnopasym Baxkehun, obaBesyjyhn 1 ns3epLumB y cknagy
ca HerosmmMa ycrnosumma y jypucamkumju Koja je saxkeha sa 3ajmonpumMua.

(i)dJokas Ha eHrneckoM je3uky (Ha npumep, nyHomohje, uWTA.) Ha
3agoBosbaBajyhm HaumH 3a BPCE o nuuy (nuuuma) koja cy opnawheHa ga
notnnwy Cnopasym 1 3axTeBe 3a ucnnaty y mme 3ajMmonpumua, 3ajeaHo
Ca OBEPEHVM KapTOHOM AEeNOHOBaHUX NOTNMCA TaKBor (TakBMX) NUUa;

(i) MoTepaa og 3ajmonpumua y hopmu gatoj y lMpunory 4 osor cnopasyma,
noTnncaHoj oA cTpaHe nuua osrnawheHMx ga noTnucyjy 3axTteBe 3a
ucnnaty y ume 3ajMonpumua U gatupaHa Ha gaTyM Koju naga He paduje
oa net (5) PagHux gaHa npe 3axTeBa 3a ucnnary.

(iv) 3ajmonpumau he, npeko MHTPU n MJY, npegatn BPCE-y, Ha ogobpetse,
Mnan HaGaBkM y hopmaTy 1 cagpxajy Koju je 3agosorbaBajyhmn 3a BPCE.

(v)3ajmonpumad he, npeko MHTPW, notepantn bno4 ctpykTypy ynpasrbama,
LWITO npeAcTaBrba KopucHUka [pojekta u HeroBy OpraHu3auuoHy Luemy.
Harbe, 3ajmonpumay he, npeko MHTPW, notBpautn CTPYKTypy
ynpaerbawa 3a umnremeHTauujy lNpojexra.

(vi) 3ajmonpumay, he, npeko MJY, notepautn MY opraHnsaumoHy wwemy y
oksupy MJY, ykrbydyjyhm pa nu 3anocnenu y MAY umajy nyHo wnu
ckpaheHo pagHo Bpeme 3a nMmnnemeHTtauujy lNpojekta (3ajeaHo ca jacHOM
HasHakom yaena BpemeHa noceeheHor peanusauvju [pojekta, 3a
3anocneHe ca ckpaheHum pagHUM BpeEMEHOM).

(vii)3ajmonpumay, he, npeko MHTPW, npyxutu KOHCONMOOBaHM nNpukas
oyekmBaHe pfobutm un rybutka 3a BWO4, Ha OCHOBY HajHOBUjUX
NpeTnoCcTaBKu.

(6) Ycnoeu koju npeTxoge cBakom crieaehem 3axTeBy 3a ucnnary:

(i) Hokas Ha eHrneckoMm jeauky (Ha npumep, [lyHomohje, wuTA.) Ha
3apoBosbaBajyhn HauvH 3a BPCE o nuuy (nuuuma) koja cy osnawheHa ga
notnuwy 3axTeBe 3a ucnnaty y uMme 3ajMonpumua, 3ajeJHO ca OBEepeHUM
KapTOHOM [eMnOHOBaHWX NOTNMCa TakBor (Taksmx) nuua.

(i) U3BewTaj o HanpeTKy kojum ce noTtephyje, Ha 3agoBoOrbaBajyhn HauuH 3a
BEPCE, notnyHa Anokauuja npetxogHe TpaHLue;

(iii) MoTBpAa og 3ajmonpumua y dopmmn aatoj y MNpunory 4 osor cnopasyma,
NoTNMcaHoj o4 cTpaHe nuua osnawheHnx ga notnucyjy 3axrtese 3a ucnnaty
y ume 3ajmornpumua 1 gatmpaHa Ha gaTym Koju naga He paduje of net (5)
PagHux gaHa npe 3axtesa 3a ucnnary.

4.6 OTtnnarta

Ha csakv [Jatym otnnate rnasHuue, 3ajMonpumau, he oTnnaTtuTu rnaBHULY CBake
TpaHwe koja je gocnena 3a nnahawe Ha Taj [JaTym oTnnarte rnaeBHuLUE Y cknagy ca
ycnosuma ytepheHum y npumeHrsmeom ObaBeLutery 0 ucnnatu.
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4.7 TlpeBpemeHa oTnnara
(&) MexaHuzam

Ako y 6uno kom crniyyajy HaBeQeHOM y OBOM crnopasymy, a OOHOCU Ce Ha OBY
noTtknaysyny, 3ajmonpumad, Tpeba aa nsspLuM NpeBpemMeHy oTnnaTy uene wunu gena
TpaHwe wnn y cniydajy gobpoBorbHe npeBpemMeHe oTnnarte, 3ajmonpuman he
ynyTuTK nucaHo obaBewTewe BPCE-y 6apem gBa (2) meceua npe (y 4arbem TEKCTY
“ObaBewTewe O NpeBpeMeHoj oTnnatu”), HaBogehu m3Hoce Koju Tpeba ga ce
npespemMeHo oTnnaTe, AaTyM Ha koju he npeBpemeHa oTnnata 6uTtn mssplueHa (y
Jarbem TekcTy “daTtym npeBpemMeHe oTnnare”) n, N0 NPETXOAHO] KOHCYnTaumju ca
BPCE, TpowkoBe npeBpemeHe otnnarte. [atym npeBpemMeHe oTnnarte nawhe Ha
[aTtym nnahawa kamate, ocum ako je BPCE gpyraumnje 4orosopmo nucaHum nyTem.

HakoH npujema Ob6aBewTterwa o npeBpemeHoj otnnatn, BPCE he nocnatn nucaHo
obasewTewe 3ajmonpumuy (y parbem TekcTy, “loTBpAa O npeBpPEeMEHO]j
otnnatun”), HajkacHuje netHaecT (15) PagHux paHa npe [Jatyma npeBpeMeHe
oTnnare, ykasyjyhu Ha obpayvyHaTy kKamaTy M Ha TpoLIKOBe NpeBpemMeHe oTnnate y
cknagy ca notknaysynom 4.7 (6).

MNMoTBpaa o npeBpeMeHOj OTNNAaTK Koja ce nogyaapa ca enemeHtuma ObaseluTera o
npeBpemMeHoj oTnnatu npeacrtaBbahe Heono3mBy W 6e3yCcnoBHy peLleHoCT
3ajmonpumua ga npespemeHo otnnatm BPCE-y penesaHTHe M3HOCe y cknagy ca
ycrnosuma ogpehenum y MoTtepam o npeBpemeHoj otnnatu. Ykonuko BPCE Huje
ncnopyyuno [loTBpay O NpeBpPEMEHO] OTMNMaTW Y OKBUMPY POKa KOjU je HaBedeH Yy
TEKCTY u3Hag, cmaTtpahe ce ga je ObaBewTere 0 NPEBPEMEHO] OTMSIATN OTKA3aHo.

Ako 3ajMonpumay, enuMUYHO MpeBpemMeHO oTnnaTtn TpaHLwy, U3HOC npeBpemMeHe
oTnnate he ce npumeruBaTM MNPOMOPLMOHANHO Ha CBaKy HeU3MWpeHy oTnnaTy
rmaeHuue. Y Tom cnydajy, Notepaa o npeBpemMeHoj oTnnaTtn he y cknagy ca Tum ga
YKIby4M 1 npunarofeHn otnnaTHu nnaH koju he 6utn obasesyjyhu no 3ajmonpumMua.

(6) TpowkoBK NpeBpemeHe oTnnaTe

TpoLukoBe Koju Cy pe3ynTaTt nNpeBpeMeHe OTnraTe y ckragy ca noTtknayaynom 4.7 (a)
(y bareem Tekcty: “TpowkoBu npeBpemMmeHe otnnarte”) yrepauhe BPCE Ha ocHoBy
TPOLUKOBA KOje je CcHocuna npepacnopefuBakbeM M3HOCA Koju Tpeba pa ce
npeepemeHo otnnatm of [datyma npeBpemMeHe oTnnate no [artyma pocneha,
YKIbydyjyhn cBe cpofHe TPOLUKOBE, Kao LUTO Cy W TPOLUKOBM MO OCHOBY XELIMHT
apaHxmaHa. TpowkoBn npepacnopehuBawa he ©GUTM yCTAHOBILEHW HA OCHOBY
pasnuke namehy npBobutHe cTone n ctone npepacnopehuBama, WTo he yTBpANTU
BPCE Ha ocHOBY ycrnoBa Ha TpXuWwTy Ha JaTym wusgaBakba ObaBewTterwa 0O
npeBpeMeHoj oTnnaTw.

4.8 OppehuBame kKamaTe

3ajmonpuman, he nnatuTM kamaTy Ha rNaBHULY CBake TpaHwe noBpemMeHo
HemsmmpeHe TokoM cBakor KamatHor nepuoga no  PUKCHOj KamaTHO]
ctonu/BapujabunHoj kamaTHoj ctonu yTBpheHo] y npumeHrbueom Ob6aselwtewy O
ucnnaTu.

Kamata he ce (i) obpauyHaBaTu og 1 ykrbyyyjyhu npeu gaH KamaTtHor nepuoga go,
anu uckrbydyjyhu nocnegrwun faH HaBegeHor kamaTtHor nepuoga; u (i) gocnehe 3a
Hannaty wn 6uhe Hannatmea Ha [OaTtyme nnahawa kamaTe ogpeheHe Yy
npumeHbusom Ob6aBewTewy 0 ncnnatu. Kamara he ce obpayyHaBatM Ha OCHOBY
KoHBeHUMje 3a yTBphUBawe 6poja gaHa yTBpheHe y penesaHTHOM ObGaBeluTery O
ncnnaru.

Y cnyvajy TpaHwwu ca BapujabunHom kamatHom ctornom, BPCE he yTtBphuBaTth Ha
cBakm [latym yTtBphMBaka KamaTe, KamaTHy CTOMny Koja je NpuMeHrbuBa TOKOM
peneBaHTHor KamartHor nepuoga y cknagy ca Cnopasymom u ogmax he o Tome
obasectntn 3ajmonpumua. Ceako yTtBphuBawe of crtpaHe BPCE 6uhe koHaudHO,
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3aKkby4yHO M obasesyjyhe no 3ajmonpumMua ocum ako 3ajmonpumal, Jokaxe, Ha
3agoBorbaBajyhm HaumH 3a BPCE, ga 1o yTBphrBake cagpku oUnrnegHy rpeLuxy.

4.9 Crona 3aTe3He KamaTte

Y cnyyajy ga 3ajmonpumal, He ycne ga nnaTtu y noTnyHoCT! Ui AeNMMNYHo, 61no Koju
n3Hoc y cknagy ca Cnopasymom, 1 ynpkoc 6mno kojoj Apyroj HakHaau pacnonoXuBoj
3a BPCE y cknagy ca CnopasymMom unn nHadve, 3ajmonpumad he nnatutu kamaTty Ha
HaBedeHe HennaheHe M3HOCe of gatyma gocneha oo gatyma npujema HaBegeHe
ynnate og ctpaHe BPCE no roguwhoj KamaTHO] CTONWU jedHaKkoj jeqHOMEeCEYHOM
EURIBOR-y koTMpaHoM Ha gatym gocneha nnyc asecta 6asHmx noeHa (200 6a3Hmnx
noexa) (y garoem Tekcty “Crtona 3aTte3He kamare”).

MpumenrbmBa CTona 3aTe3He kKamaTe ce axypupa cBakmx TpugeceT (30)
KaneHaapckux gaHa.

4.10 Oorahaj nopemehaja Ha TPXULITY

BPCE he ogmax no casHawy obaBecTnty 3ajmonpumua aa je gowno o [orahaja
nopemenaja Ha TPXULLTY.

Y cepxe Cnopasyma, “Oorahaj nopemehaja Ha TpXUWTY” ogHOCK ce Ha crefehe
OKOJTHOCTW:

(a) PeneBaHTHM gobaBrbay cuHaHcujckmx BecTn nog aeduHuumjom EURIBOR
HWje HaBeo GUITO KOjy NPOLIEHTyarnHy CTOMy UInu keroBa ogroeapajyha crtpaHa
ca 06jaBrbeHOM CTOMOM Huje OOCTynHa.

Y T1akBom [orahajy nopemehaja Ha Tpxuwty, npumeHsrsuen EURIBOR
npeacTtaesrbahe nNpoueHTyanHy roaulky KamaTHy CTOMny Kojy je yTeBpauna
BPCE kao apuTmeTnuky cpeavHy cTona npu Kojuma ce 3ajMOBM Y eBpuma, Y
N3HoCY Koju je noeHTnYaH unu Hajonuke yrnopeavs
ca U3HOCOM MpeAMeTHOr 3ajMa U 3a Nepuop, Koju je MAeHTUYaH unn Hajonuxe
ynopeams ca ogHocHuM KamaTHum nepuogom, Hyae Ha [atym ytBphuBam-a
kamaTe Tpu (3) Bogehe GaHke Ha mehybaHkapckom TpxuwTty EY koje je
opabpana BPCE. Ako noctoje 6apem pfgBa (2) koTupawa, NPUMEHIBUBU
EURIBOR 3a T1aj flatym ytBphuBawa kamate npeactaBrbahe aputMeTuyky
CcpeaviHy Aatux KoTupama.

AkoO je noHyheHo camo jegHO (1) KoTupawe WNU HUjegHo, NPUMEHILUBK
EURIBOR he 6uTn npoueHTyanHa rogumilikbba KamaTHa cTona Kojy je ytepauna
BPCE ka0 apuTMeTuyKy cpeauHy cTona npu Kojuma ce 3ajMoBM Yy eBpuMa, Y
N3HOCY KOjU j& MOeHTUYaH nnu Hajonnxe ynopeams ca M3HOCOM MNpeaMeTHOr
3ajmMa 1 3a nepuop Koju je ngeHTudaH nunu Hajénmke ynopeavs ca 0OgHOCHUM
KamaTHum nepuogom, aat Ha apyrm PagHu JaH HakoH noyeTka peneBaHTHOr
KamaTHor nepuoga oa ctpaHe Bogehux 6aHaka Ha mef)ybaHKapCKOM TPXULITY
EY koje je opabpana BPCE.

(6) BPCE opnydyje pa Huje moryhe ga ce yTBpavM npumeHrbuBa PedbepeHTHa
KamaTHa cTona y cknagy ca CTaBoM (a) y TEKCTY U3Hag.

Tokom Taksor [orahaja nopemehaja Ha TpPXUWTY, NpumeHrbusa BapujabunHa
kamaTHa ctona he 6uTK 3amereHa CTOMOM KOja n3paxkaBa kao NpOLEeHTyarnHy
roavwmy kamaTHy ctony Tpowak BPCE 3a duHaHcupare 3ajma, 6e3 063umpa
Ha To koju nssop BPCE moxe onpasaaHo ogabpaTu.

(1) Y cakom TpeHyTky uameny ucnopyke ObasewTewa o ucnnatm u [datyma
ncnnarte, BPCE onpasaaHo yTBphyje Aa nn noctoje uyseTHe 1 HeoveknBaHe
OKOINHOCTU EKOHOMCKe, (DMHaHCKjCKe, NONUTUYKE Uy pyre CrorbHe npupoae
Koje Ha HeratMBaH HauuvH yTudy Ha npuctyn BPCE cBojum usBopuma
dunHaHcHpamAa.

Tokom Taksor Jorahaja nopemehaja Ha TpxuwTy, BPCE he nmatu npaso ga
oTKaxe 6e3 Hannate BMIo KakBUX TPOLLKOBa NpeasuiheHy ucnnary.
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Y cnyuyajy [dorahaja nopemehaja Ha TpxuwTy yTBphEeHnx noa craeBkama (a) n (6) y
TEKCTY U3Hag:

() Ako 3ajmonpumal, To 3axTeBa, CtpaHe, genyjyhmn y oobpoj Bepwu, ctynajy
y nperosope y nepuoay He ayxem o TpuaeceT (30) kaneHaapckux gaHa
Aa 6u ce goroBopure o antepHatyeu 3a npumenrsnem EURIBOR. Ako He
gohe oo gorosopa, 3ajMornpumal, MOXe Aa HacTaBu ca NpeBpeMeHOM
oTnnatom Ha cnegehu [atym wucnnate kamate no4g ycrnoBuma
AeduHUCaHnM y noTknaysynm 4.7.

(i) BPCE wma npaeo, genyjyhu y pobpoj Bepu u KoHcynTyjyhm ce ca
3ajmonpuMmuemM y Mepu Koja je pasymMHO M3BOASbMBA, Aa MNPOMEHU
Tpajare criegeher KamaTtHor nepuoga Ha Tpugecet (30) kaneHaapcKux
AaHa nnu make, Tako WwTo he 3ajmonpumuy ga nowarbe obaBellTewe 0
Tome. Caka TakBa npomeHa KamatHor nepuoga he noctatu Baxeha Ha
AatyMm koju je peduHucana BPCE y HaBegeHoM obaBeluTemy.

(i) a 6u ce um3berna 6uno kakBa cymka, ctaBke (i) un (i) usHag he ce
OLHOCUTM CaMO Ha OKOMHOCTW kaga 3ajmonpumay, nnaha kamaty Ha
rmaBHuLY HeotnnaheHe TpaHLwe no BapnjabunHoj kamaTHoj cTonu.

Ako BPCE yTtBpan pa penesaHTHu [orahaj nopemehaja Ha TpXULWITY BULLE He
nocTojun, oHaa, 3aBucHo og 6uno kor cnegeher Jorahaja nopemehaja Ha TPXUWITY OO
kora gohe mnu Koju noctoju, BapujabunHa kamatHa ctona w/unm KamatHm nepuog
KOju Cy MPUMEHIbLUBM Ha perneBaHTHy TpaHwy he ce BpaTuTKM Ha cTapo, oA npsor
AaHa cnepeher KamaTtHor nepvoga no obpadvyHa y cknagy ca BapujabunHom
KamaTtHOM ctonom u KamatHor nepuoga ytepheHor y penesaHTHom ObGaBellTerwy O
ucnnaTm.

4.11 Wcnnate

Csu n3Hocu koje 3ajmonpumal, Tpeba ga ucnnatu y cknagy ca oBMM CnopasymMoMm Cy
Hannatueu y Banytu nojeanHayHe TpaHwe Ha padyH BPCE koju je HasHaueH y
npumeHrbueom O6aBewTewy 0 ucnnatu. Ceako nnahawe y cknagy ca OBUM
cnopasymoMm Bpwuhe ce Ha PagHu pad  koju  nognexe KoHBeHuujm o
MOANMUKOBAHOM HapedHoM pagHoM gaHy. CmaTtpahe ce ga cy ncnnaTte ussplueHe
kaga BPCE npumu n3Hoc Ha CBOj padyH.

3ajmonpumau, unu baHka no MHCTpykumju 3ajmonpuMua, 3aBMCHO OA Cryyaja, Wwarbe
nucaHo obGaBewTtewe o nnahawy BPCE-y Hajmawe net (5) PagHux gaHa npe
nnahaka 6uno Kor N3Hoca Koju Aocnesa Ha Hannaty y ckragy ca OBMM CropasyMOM.

Cee wucnnate koje he 3ajmonpumar m3BpwuTM npema oBoM cropasymy he ce
nspadyHaBatm u wmsBpwutn 6e3 (n ocnoboheHe o OGuno kaksor onduTka 3a)
nopaBHawa Unm NpoTMBTYXOe.

Ako BPCE npumu ynnaty koja je HegoBOSfbHa 3a uMchnaTty CBWUX AOChenux u
HannaTMBUX M3HOCa Of cTpaHe 3ajMmonpumua npema osom cnopasymy, BPCE he
NPUMEHUTU Ty ynnaTty Ha unu npema nnahamy:

(i) npBo, 6UNO Kojux HakHaga, TPOLUKOBA, TakCu MMM usgataka Aocnenux, anv
HennaheHnx No OBOM Cnopasymy;

(i) apyro, 6uno koja obpayyHaTa kamarta, gocrnena, anu HennaheHa no OBOM
cnopasymy,

(iii) Tpehe, 6Buno koja rmaesHWUa gocnena, anu HennaheHa no 0BoM criopasymy; u
(iv) 4etBpTO, OMMO KOjU ApyrM WM3HOC [OCMeo, anu HennaheH MNo OBOM
cnopasymy.

5. CNPOBOTB®EHE NMPOJEKTA
3ajmonpumau, he cnposecTu NpojekaT y cknagy ca Cnopasymom.
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3ajmonpumal je ogpegmo MHTPU kao Teno 3a cnposohewe npojekta (TCI), MJY
kao jegmHuuy 3a cnipoBohewe npojekta (JCI), [ BNO4 kao KopucHuka npojekTal.
MJY cy noBepeHu cneuudunyHn 3agaum uUMnnemMeHtauuvje, ykbydyjyhu, ann He
orpaHuyaBajyhm ce Ha HabaBKy, ynpaBibake KOHCyNTaHTUMma, (UHAHCK|CKO
yrnpaBrbame (pavyyHOBOACTBO M nnahawa), u3sellTaBamwe, esanyauujy, npahewe n
KoHTpony. CaroBopHMK 3a koopauHauujy npojekta m3 MJY he opraHmsoBatu
NpPOjekTHe aKkTUBHOCTM Mefly CBMM 3avHTepecoBaHUMM CTpaHamMa W U3BeluTaBaTty
BPCE.

TCI n JCI he 06e306eantn agekBaTHY OMNPEMIbLEHOCT ofdroBapajyhum ocobrbem u
onpemMoMm TOKOM Luenor nepuoga vMmnremeHtaumje lNpojekta, Ha 3agoBorbaBajyhu
Ha4ynH 3a BPCE.

Y cBakoMm criyyajy, 3ajMonpumal, OocTaje jeauHW OAroBopaH 3a ycknahuBawe ca
obasesama y cknagy ca Cnopasymom.

Heycnex ga ce ucnowTyjy obaBese yTBpfleHe OBMM crnopasymoMm Yy cknagy ca
Knaysynom 5 npegcrasrbao 6u, 6e3 063npa Ha 6uno kojy Apyry npuMeHsuBy ogpeady
Mponunca o 3ajmy, gorahaj y cmmncny unaHa 3.3 (x) lNMponuca o 3ajMy 1 Moxe OOBECTU
0o (i) peneBaHTHOr TpoOLKa yroBopa MnpornaweHor HENpuxBaTibuBMM 3a Anokauujy
npema lNpojekTy; n/unu (ii) 4O NpeBpemeHe oTnnarte, obycrtaBe unu oTkasa 3ajma, y
uenocTn wnn OenuMmudHo, Yy cknagy ca ycnoBuma unaHoBa 3.3 ([peBpemeHa
otnnata ucnnahenux 3ajmosa), 3.5 (ObyctaBa HeucnnaheHux 3ajmoBa of CTpaHe
baHke) n 3.6 (OTkasmBarke of cTpaHe baHke ucnnate HeucnnaheHux 3ajMoBa)
Mponuca o 3ajmy.

5.1 O6GaBe3Ha 6pura

3ajmonpumay, he nytem TCIT u JCIT nokaszatm makcumanHy Opury M naxmwy, u
npumeHnhe cBa yobudajeHo kopuwheHa cpegcrtBa (ykibydyjyhu, anm ce He
orpaHuyaBajyhm Ha npaBHa, (PMHaAHCKWjCKa, ynpaBrbadka U TexHuyka) notpebHa 3a
BarbaHo crnposofnense lNpojekTa.

5.2 Tepuopn anokaumje

3ajmonpuman, he anoumpaTtn csaky TpaHwy 3a [pojekaT y okBupy ABaHaecT (12)
mMeceuu of penesaHTHor [latyma ncnnate (“lNMepuop anokauuje”), 0OCMM YKONUKO ce
apyradnje He gorosope 3ajmonpumau, u BPCE.

Ako TpaHwa kojy je ucnnatuna BPCE Huje popgerbeHa [pojekty wnun my je
poderbeHa genvMmunyHo Tokom [lepuoga anokauuwje, 3ajmonpuman he m3BpLwUTK
npeBpeMeHy oTnnarty HeanouupaHux n3Hoca Ha cnegehu [latym nnahawa kamarte y
ckragy ycnosvMma y notknaysynu 4.7, ocMM YKOINMKO Ce Apyrayuvje He [orosope
3ajmonpuman n BPCE.

5.3 TpowkoBwu lNpojekra

TpaHwe ucnnaheHe y Be3n ca 3ajMOM Hehe npekopauuTn negeceT 3apes ABa
npoueHTta (50.2%) ykynHWX KBanudukoBaHux TpowkoBa [lpojekta ogpeneHux vy
Mpunory 1 oBor cnopasyma. Ako TpaHwe ucnnaheHe y Besn ca 3ajMOM npekopaye
rope nomeHytux 50.2% (ymMareHeMm YKynHUX KBannuKoBaHMX TPOLLKOBA MMM Ha
Apyru HauvH), 3ajmonpumMal, he n3spLInTU NpeBpemMeHy oTnnaTy BuULLKa Ha criegehu
[aTtym nnahawa kamaTte y cknagy ca ycrnosuma y notknaysynm 4.7.

YKONuko ce yKynHu KBanudukoBaHu TpowkoBu [lpojekta nosehajy wunu ce
peBuavpajy u3 6uno kor pasnora, 3ajmonpumauy, he omoryhutm pa popatHa
dMHaHcKjcka cpencTBa 3a OkOoH4Yake [lpojekta byay pacnonoxuea 6e3 obpahara
BPCE-y. NnaHoBu ga ce nosBehaHun Tpowkosu prHaHcupajy 6uhe caonwTteHn BPCE-
y 6e3 ognarama.
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5.4 CneundmyHM nogyxBaTu npojekrta

3ajmonpumau, he o6e3beantn ga:
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(i) TCM wn JCIN he obaBectutn BPCE wTto je npe moryhe o cBakoj peBusnju
TpowkoBa MpojekTa Koju npematuyjy 10% nNpBoOBUTHO NpOLIEHEHNX TPOLLKOBa
MpojekTa kako je HaBegeHo y [logatky 5 Tabene 1;

(i)  3ajmonpumay npeko TCI u JCI1 he obasectutn BEPCE y cny4ajy ga cy
cybBeHUuje noTpebHe ga ©Oum ce obe3begmna AOyropodHa OOpPXKUBOCT
WHBECTMLMje, HMNp. 3a MOKpMBaHE€ TPOLUKOBA MOCMOBaka W OoApKaBama;
3ajmonpumau he npeko NMUE 0b6e3beanty pacnonoxmBocT cpeacTaBa 3a Te
HameHe;

(i)  Bajmonpumay, npeko TCIT n JCI1 he 06e3beanTtn ga ce noctyne y cknagy
ca parbMm obaBe3ama y Bes3u ca 3alwTuTama XWBOTHE CpeauHe U OpyLiTBa,
Kako je HaBedeHo y noaTayku 5.6.

(iv) Bajmonpumay, npeko TCIT m JCI1 he ocurypaty ga cBa WMMOBMHA W
noctpojewsa y okBupy [lpojekta Oygy TpajHO oOcCuUrypaHu, OOpXXaBaHu W
byHKUMOHMCaHM Y CcKnagy ca HajborboM MefyHapo4HOM NPaKkcoM;

(v) 3ajmonpumar, he npeko TCIT n JCI1 ocurypaTu ga cBa 3emrbuliTa, npasa
Ha HEMOKPETHY MMOBMHY M A03BOSE NOTpebHe 3a nmnnemeHtaunjy NpojekTa
Oyny 6naroBpemMeHo OOCTYMNHY;

(vi) 3ajmonpumar, he npeko TCI n JCIT npunpemutn n nogenutn ca bPCE —
Nno MOryRHOCTM npe noyeTka m3rpagke M y CBakoM cnydyajy HajkacHuje o
Kpaja 2023. rognHe — ucupnaH U MHTErpMcaH nporpamMm Koju nokpuBa cBe
dase [lpojekta, o4 wuaejHOr AusajHa OO ynasak cTaHapa, kopuwherem
oarosapajyher / npogecnoHanHor anarta 3a nnaHvpamse;

(vii) Bajmonpuma, he npeko TCI1 n JCIT notBpantn — npe kpaja 2023. roguHe —
nnaH duHaHcupamwa 3a NpojekaT, ykbydyjyhn HaumMH Ha Koju he HegocTaTak
dunHaHCHpara, ako NocToju, GUTU NOKPMBEH. VICTOM NpUNuKOM ce AocTaBrba
1 doopmarnHa npoLeHa BpegHOCTU 3eMIbULLIHE NapLene Ha Kojoj ce paaw;

(viii) 3ajmonpumay he npeko TCI1 u JCI1, ynm Oygy AOCTYNHKW, a HajkacHuje Oo
Kpaja 2023. roguHe, nogenutn ogobpeHu NpojekTHM 3agaTak 3a ycnyre
npojektoBarwa 3a [pojekaT, Koju Tpeba Aa ykrbydyje Hag30p npojekToBaka
TOKOM (pase usrpagme lNpojekTa;

(ix) 3ajmonpuman he npeko TCIl un JCIT obasectutn BPCE po TpeHyTka
Jogene npee TpaHLLe 3ajMa y Be3u ca 3aKOHOL4ABCTBOM Koje ce npumemsyje y
BE3M Ca 3aliTUTOM >XMBOTMH,A KOje Ce KOPUCTE y HayyHe CBpXe, U CBUM
naeHTMdukoBaHnmM Hegoctauuma y Besu ca [Oupektusom 2010/63. /EY o
3aLUTUTU XXMBOTUHA KOjE€ Ce KOpUCTe Y HaydHe cBpxe. 3ajmonpumal, he npeko
TCI n JCI Takohe obasectutn BPCE o cBum HegocTauuma npegys3etum y
Be3u ca TpaHcnosuumjom Oupektuse 2010/63/EY 0 3aWwTUTh XMBOTUHA KOje
Ce KOpPUCTE Yy Hay4YHe CBPXE Y CPNCKO 3aKOHOOaBCTBO;

(x) 3ajmonpuman he npeko TCI wn JCIT passutn ceeobyxsaTHM nnaH
ynpaerbaka OTnafoM 3a ynpasrbakbe MeOULMHCKUM U OMacHUM OTnagoM
(ako ce oyekyje ga he Hactatu) y objekTma nopen HeMeaWUUHCKOT Wt
HeornacHOr oTnaga Koju npoussBoAu npojekat u nogenuhe ra ca pagu
MHopMaLumja YMM TakaB NnaH rnoctaHe AOCTyMNaH M y CBakoM criyyajy npe
3asplueTka NpojekTa;

(xi) 3ajmonpuman he npeko TCI1 n JCI1 obasectntn BPCE o cneundunynnm
ycnosuma koje je noctaBumo CekpeTapujaT 3a 3awWwTUTY XUBOTHE cpeauHe
HaKOH npoLieca peBusnje KoHuenTa npojekTa;

(xii) 3ajmonpumad he npeko TCIT n JCI goctaButn BPCE konujy ceptudumkara
O eHepreTckum nepdopmaHcamMa HajMawe je[iHe pernpeseHTaTuBHe 3rpaje
Kamnyca, HakoH LUTO ce MOMEeHYTW cepTudmkar usaa;

(xiii) 3ajmonpuman npeko TCI un JCI1 he npegysetn cnegehe y Be3n ca
ycknahueawewm lNpojekTta ca Naprckum cnopasymom:
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- YKIbyunTn y getarbHu (M koHadHu) amsajH [Npojekta cBe mepe
noeHTMdUKoBaHe y MAEJHOM MpPOjeKkTy 3a edmkacHo ybnaxaBawe
pusMka Koju npousunase wu3 TOMMOTHMX Tamaca W cyuwa
(ykreydyjyhm cucteme 3a xnaherwe n Mepe eprkacHocTn Boge);

- Ocurypatn ga mMakcumanHa KonudmHa npumapHe eHepruje Kojy
Tpolle 3rpage Koje he ce passujath Kao eo lNpojekta 3a rpejare
He npenasnm MakCcumanHy rpaHuly Krnace  eHepreTckmx
nepgopmaHcn B npema pasnuuntuMm TUNoBMMa 3rpaga U
Knacudukaumjn ytepheHoj y ,Ypeaba o ycnoBuma, cagpxuMHU M
HaunHy wu3gaBawba cepTudumkata O €EHepreTckumM CBOjCTBMMA
srpaga (Cn. rnmacHuk PC, 6p. 69/2012, 44/2018 — Op. 3aKoHM ©
111/2022)” (Mnn HajBMWwEe OO -aXYpPHO 3aKOHOAABCTBO Yy Be3uW ca
eHepreTCckMM nepdopmaHcama).

3ajmonpumau he ce npuapxasaTn obaBesa npensuheHnx y oBoj noatadkn 5.4 npe
AaHa 3asBpweTka lNpojekta, ocum Kaga je npeasuheH nocebaH pok y norneny Takee
ycknaheHocTw.

5.5 HabaBke

HabaBka pagoBa, poba u ycnyra koju Tpeba ga ce cuHaHcupajy y cknagy ca
MpojekTom Guhe ycarnaweHa ca CmepHMuama o Habaekama.

3ajmonpuman, he cnposecTn cBe npouedype HabaBke y ckragy ca 3akoHMMa O
jaBHMM HabaBkama Penybnuke Cpbuje. 3ajmonpuman he nocebHo o6es3beantn aa
CBaka CTpaHa koja MMa WHTepec Aa pobuje oppeheHn yroBop Kkoju he ce
domHaHcupatn y okBupy [pojekta nma nNpuctyn nocTynunuma pesusunje U npaBHUM
nekosuma npensuheHnm 3akoHnva Penybnuke Cpbuije.

[a 6u 6unn nogobHn 3a duHaHcupawe npema 3ajmy, HabaBka pagoBa, ycnyra u
po6e koja ce BpLUM y CKNagy ca rope HaBegeHum buhe y cknagy ca CmepHuuama 3a
HabaBky. KoHkpeTHO, lNnaH HabaBku (M3 pasnora jep je TakaB nojam gedUHUCaH y
CmepHyuama o HabaBkama) (M CBakKO HEroBO axypupawe) ca HasHakom MeTtona
HabaBke 3a cBaku yroBop AocTtaBrba ce BPCE-y Ha ogobpere. HakoH npujema,
BEPCE he obasectutn 3ajmonpumua o obumy ncnmtusamwa koju he BPCE m3BpumTtu
3a CBaKu yroeop.

5.6 Mepe 3awTuTte y o6nacTu XMBOTHE CpeauHe n couujam-le Mepe 3alTuTte

3ajmonpumay he nytem TCI1 n JCIT cnposBoautn lNpojekat y cknagy ca 3axTeBuMMma
yTBpheHum y MNonutuum o 3awTUTK XXUBOTHE CpeauHe 1 Mepama couumjanHe 3awtuTe.
MocebHo, Ekonowka n couujanHa npoueHa ytuuaja (Environmental and Social
Impact Assessment - ESIA) npoueHa yTuuaja Ha XWBOTHY CPeauHy U OpYLUTBO
(ECNA) mopa 6utn npenyseta 3a ueo npojekat brno4 Kamnyc. 3ajmonpumal, npeko
MNE-a n MNNY-a he ocurypatn ga ce ECUA cnpoeogun y cknagy ca lMonutukom
3aWTUTE XMBOTHE cpeauHe W ApywTBa, npe noyeTka 6uno koje rpaheBuHCKe
akTuBHOCTU, U goctaeBuhe je BPCE-y pagn nHdopmaumja HakoH LUTO je 3aBpLuUeHa.
3ajmonpumay, he npeko TCll-a u JCIll-a Takohe o06e3begntn ga ce cBaka
noteHumjanHa xanba y Be3n ca npubaBrbEHMM 3eMIbLULLITEM peLlaBa Yy cknagy ca
MonuTUKOM O 3aITUTU XXMBOTHE CpearHe U Mepama coumjanHe 3awtuTe.

Y HacTaBky:
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Mpouec ekcnponpujaumje koju ce cnposogu 3a notpebe [pojekTa
cnposoguhe ce y cknagy ca 3awWTUTOM >XMBOTHE cpeauHe W Mepama
coumjanHe 3awTtute ctaHgapd 2 (Environmental and Social Safeguards
Standard 2), kao wTo je npunoxeHo y MNpunory 6 oBor 3akoHa;

3a notpebe lNpojekta Guhe ycnoctaerbeH nocebaH mexaHusam 3a xanbe
Ha HMBOY npojekTa. 3ajmonpumal he, npeko TCI1, ycnocTtaBuTn CUCTEM KOju
My omoryhaea ga npatu xanbe n 6uno koju noteHuujanHu npobnem wnm
Hecpehy Tokom chbase marpagwe lNpojekTa, n nssewTtasahe BPCE Ha HuBOy
npojekTa o xanbama NogHeTMM Ha OCHOBY TOra; TakBO M3BelLTaBake Tpeba
na Oynoe yk/bydeHO Yy u3BewTaje o npahewy npojekta koju he 6utm
AOCTaBrbeHN y cknagy ca knaysyrnom 6.1 Cnopasyma.

Takeu nseewwTtaju o npahewy he Takohe ykrbyumBaTy nocebHe ogerbke o:

5.7

AKTMBHOCTM ekcnponpujaumje koje ce crnpoBoge 3a notpebe [pojekTa, Kako
on BPCE ©Owno wHpopmumcaH o HanpeTtky Mpoueca ekcrnponpujauuje,
yKibydyjyhm 1 noTeHumjanHe kanbe nogHeTe Yy Be3M Ca TaKBUM
aKTMBHOCTUMA; U

3alITUTK XMBOTHE CpeauHe U couujanHoj 3awTtuTu, rae he Gutn ykibyyeHu
CBW EKOSOLLKW, couujanHn n/unn 3gpaBCTBEHN U 6e30e4HOCHM MHLUMAEHTU
KOju ce Mory JecuTM M akKTMBHOCTM 3a HMUXOBO ynpaerbawe. Cse
noTteHuujanHe >xanbe koje ce mory nsHetn y Bean ca lNpojektom he Takohe
OMTK yKIby4YeHe, Kao 1 CBE aKTUBHOCTM Npeay3eTe o cTpaHe 3ajmonpuMua y
BE3M Ca aHraxxoBakeM 3avHTepecoBaHuX cTpaHa 3a [pojekar.

Ibyacka npaBa

3ajmonpuman he nytem TCI n JCI 06e36egutn ga cnposoherwe [pojekta He
aoBege 0o kpuwema (i) EBponcke KoHBeHUM|je 0 Ibyackum npasuma; unu (i) EBponcke
couujanHe noBesbe.

5.8

UHTerputet

3ajmonpumad, gmpektHo unum kpo3 TCI u JCI1 npegysmma pa:

(@)

(6)

(1)

he ycnoctaBuMTM M HaKOH Tora ce npuapXaBaTu YHyTpalkMX MNONNTUKA,
nocTynaka M KOHTpona, y cknagy ca Baxehum 3akoHOO4aBCTBOM U HajborboM
MeflyHapoOHOM npakcoMm, Y CBpXy crpedaBamwa fa 3ajMonpumal, nocraHe, y
Be3u ca cripoBoheremM [pojekta unv Ha OpyrM HauuH, MHCTPYMEHT 3a npame
HOBL@ UNn prHaHCMpawe Tepopusma;

He YYMHM [OCTYMHUM cpeacTBa 3ajma 3a WM Yy KOpUCT ©Ouno  Kor
CaHKUMOHUCaHOT Nnua, AUPEKTHO UM UHAUPEKTHO;

ce Hehe obaBes3aTu U fa HMjeoHo nuue, Y3 HEeroBy carflacHOCT UMK NPETXOAHO
3Hawe, Hehe NoYNHUTK, Yy Be3n ca cripoBohewem lpojekta unu MNoTnpojekra,
Moamuhuearwe, ObManwnBamne, NpuHyay, TajHo goroBapamwe unu ONcTpykumjy
(y barbem TekcTy, 3ajeQHO ca npakbem HoBua, oMHaHCUparem TepopuamMa U
CTaBrbakeM Ha pacnonarawe cpeacrasa 3ajma CaHKUMOHWCAHMM nuumMmMa Koju
ce HasuBa ,,3abpareHa genoBama‘).

Y cmucny oBor cnopasyma:

(i) ,,MoamuhmuBame” npeactasrba Hyhewe, [OaBawe, nNpuMambe UNn
Tpaxewe, OGUNO AMPEKTHO WNU MHOMPEKTHO, HEeKe BpeaHOCTU paau
Heoarosapajyher yTuuaja Ha noctynawe Heke apyre cTpaHe.

(i) ,ObmawuBawe“ npeacTaB/ba CBako UUHEHE WNN  HEYUHEHSE,
YKIby4yjyhn norpeliHe TBpAHe, KOjuMa ce CBECHO UM HECBECHO BpLUM
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obmaHa, unu ce YMHW MOKylwla] obmawunBarwa jeaHe cTpaHe Aa 6u ce
CTekna Heka pmHaHcujcka unu apyra KopucT unm nsberna Heka obaeesa.

(iii) ,,MpuHypa“ je yrpoxaBawe WM HaAHOLWIEHE LWTETE WK MNpeTHAa
yrpoXxaBar€M MMM HaHOLWIEH-EM LUTETE, OUPEKTHO UNN MHOVNPEKTHO, HEKO]
CTPaHN UNN MMOBUHM T€ CTPaHE Yy LUuIby HEMPUKNAAHOT yTULUaja Ha HEHO
nocTynawe.

(iv) ,,TajHo poroBapame‘“ je goroBop M3Mehy ABe unu Bule cTpaHa ca
umbemM [a Ce OCTBapu HeKM HenpuknagaH Uuwrb, YKIbyyyjyhn
HenpuknagHo yTuuawe Ha nocTynawe Apyre cTpaHe.

(v) ,,OncTpykumja“ 3Hauu, y Beaun ca uctparom MNpuHyae, TajHor goroBapamsa,
Moamuhmearwa wnn O6mawmBakba, (a) CBako Aeno  HaMepHor
yHULWITaBawa, ancupukoBarwa, NpOMEHe Wnn npuKpMBama [AOKa3HOr
MaTtepujana y ucrpasu; (6) 6uno koju YMH NpeThe, y3HeEMMpaBawa Unu
3acTpawvBara 6uno koje ctpaHe kako 6u ce crnpeuyuno ga obenogaHu
CBOje 3Hatbe O NUTawMMa peneBaHTHMM 3a ucTpary unu ga HacTasu
uctpary; n/vnu (4) 6Guno Koju akT KojuM ce HamepaBa MaTepujariHo
OMeTawe BpLewa YroBOPHUX nNpaBa peBu3nje wnuM  npuctyna
MHopmaLmjama.

3ajmonpumal, ce, ampektHo nnm kpo3 TCI1 n JCI1, obaBesyje na ob6asectn BEPCE ako
casHa 3a OMno Kojy YMkeHuUy Unm nHdopMaumjy koje ykasyjy Ha TO Aa je NOYnHEHO
Heko oa oBux 3abparbeHux genoBawa. Y Ty CBPXy, casHawe Hekor urnaHa TCI1
n/vnun JCI1, cmaTtpahe ce casHawem 3ajmonpumua.

3ajmonpumau, ce, anpektHo unn kpo3 TCI1 n JCI obaBesyje:

() ma Ha Bpeme npeay3me oHe Mepe koje BPCE 6yae onpaBgaHo 3axteBana
Aa  UCTpaXu Wunn npekMHe CBakM HaBOOHW WAW  CTBApHU  YWH
3abpareHor genopama;

(i) ma omoryhu cBaky wuctpary kojy moxe ga Bpwu BPCE y Besn ca
HaBOAHUM MM cTBapHUM 3abpareHM OeNOBaHkeM; U

(iii) na obaBectn BPCE 0 mepama koje cy npeayseTe fa ce 3aTpaxu oawTeTta
0f nvua Koja Ccy 0AroBopHa 3a 6uno Koju rybutak Koju nponcTnye n3 Taksor
YnHa 3abpar-eHor genoBamsa.

TCI n JCIT he 6uTtn ogroBopHu 3a KoHTakTe ca BPCE y cBpxy oBe noTknayayre.

5.9 TpaHcnapeHTHoOCT

3ajmonpumay, he obaBecTutn Kpajie KOpUCHUKE MyTem ogroeapajyhmnx cpeacrtaea
KoMyHukaumje pa je [lpojekaTt pgenumuyHo duHaHcupaH cpegcteuma BPCE
HameHCcKMM obaBeluTerMMa Ha BebcajToBnMa, APYLUTBEHUM Mpexama, u3jasama 3a
wramny, Opowypama OAHOCHO OwunGopauma/Tabnama Ha  ogroeapajyhum
nokaumjama/noctpojetbmma lpojekta. Y cBakom crniyyajy, WHpopmauuje parte
Kpajimm kopucHuuuma npukasnsahe BPCE-0B Ha3mB 1 noro Ha npuknagaH HauuH.

6. MPAREHKE

6.1 MWs3BewTaBamwe
(&) W3BewTaj o HanpeTky

3ajmonpumau, he kpo3 TCI u JCIT cnatn BPCE-y n3BewTaj 0 HanpeTky (y Aarbem
TekcTy “U3BewTaj o HanpeTKy”) (i) jeaHom roguvwke, OO 3aBplueTka lpojekTa; u
(ii) npe cakor 3axTeBa 3a ucnnary, n3yseB Koa 3axTeBa 3a ucnnaTty npee TpaHLe.

Y lMpunory 5 oBor crnopasyma, Hanasu ce npuMmep Kojum ce yTBplhyjy MUHUMmanHe
nHpopmaumje notpebHe BPCE-y. AnTepHaTnBHM bopmatu Koju cagpxe UCTy BPCTY
WHdopmMaumja ce Takohe Mory KOpUCTUTN.
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(6) 3aBpLUHKU N3BELLTA]

HakoH 3aBpuieTka lNpojekta, 3ajmonpumad he kpo3 TCI n JCI npegatn usseLltaj o
3aBpLueTKy (Y Aarbem TekcTy “3aBpLlUHM U3BeLUTaj”) Koju CapXu OLeHY coumjanHmnx
edekaTa lNpojekTa.

Mpwunor 5 oBor cnopasyma cagpXu npumep Kojum ce yTephyjy MUHUMarnHuM nogaum
koje BPCE 3axteBa. AntepHaTumBHM hopmaTu KOjU CagpKe UCTe nogaTke ce Takohe
MOrY KOPUCTUTN.

6.2 [lloceTe

3ajmonpumau ce, anpektHo nnmn kpo3 TCIT n JCI1, obaBesyje aa npuxBaTtu nocete
npahewa/TexHuyke nocete/npouermnBama, YKbyvyjyhn onakwasawe npuctyna
peneBaHTHUM fokaumjama [NpojekTa/msBohadnma, koje Bpuwe 3anocrneHn BPCE wnnu
nmeHoBaHa Tpeha nuua.

6.3 PeBusmja

Ako ce 3ajmonpumai He ycarnacu ca 6uno kojom og obaBesa y cknagy ca
Cnopasymom, 3ajmonpumal, ce obaBesyje ga nNpuxBaTh PEBM3NjY Ha Nnokaumju, Kojy
Bpwe 3anocneHn BPCE wnn mnmeHoBaHa Tpeha nuua, wto he 6utm Ha Tepet
3ajmonpumua.

6.4 WHdopmauuje o npojekTy

3ajmonpumay, he BoouMTn payvyyHOBOACTBEHY eBuaeHumjy 3a [lpojekat y cknagy ca
MehyHapoaHUM cTaHgapauma, n3 koje he ce y cBakoM TPeHyTKYy BUOETW CTawe
HanpegoBara [lpojekta, n koja he eBugeHTupatn cBe obOaBrbEHE MOCNOBE, U
YTBPAUTW CPEACTBA U yCryre Koju ce AenMMNYHO ouHaHcupajy ua 3ajma.

3ajmonpumau he kpo3 TCI n JCI1 ncnopyuntn BPCE-y 6naroBpemeHo cBe nogatke
UnnM gOKyMEHTa Koja ce Tu4y nHaHcuMpaka nnmu cnpoBohena (ykibyuyjyhmu nocebHo
coumjanHa nuTara, NuTara 3allTUTE XMBOTHE cpeauHe u Habasku) pojekTa WwTo
BPCE moxe onpaBaoaHo 3axTeBaTu.

3ajmonpumau, he ogmax kpo3 TCI1 n JCI obasectntn BPCE o 6uno kojem gorahajy
y Be3u ca lNpojekTom, ykrbydyjyhu, anu ce He orpaHnyaBajyhu Ha:

(i) cBakm noctynak unuM NPOTECT KOju je 3ano4veT unvM npuroBop Koju je
nogurHyT of cTpaHe Tpeher nuua unm 6uMno Koja anba Kojy je npumMno
3ajmonpumMal, nnm Cyacku Cnop Koju je 3anoyveT unu ce wume npetn y
nornegy HabaBke wnNM couujanHUX WM NUTakba 3awTuTe XXUBOTHE
cpeguHe unu nutaka 3gpaBiba U 6e3begHoOCTM Ha pagy (Hnp. rybutak
XvBOTa Unn BaxkHa Hecpeha) wnu gpyra nutawa y Be3un ca [1pojekTom;
nnm

(i) ceako goHoWeHe 3aKoHa UNU M3MEHe W AOoMyHe 3akoHa, nponuca unu
npasuna (Mnu y npUMEHN UNn 3BaHUYHOM TyMadekwy OMNno Kor 3akoHa,
nponuca unu npasuna) y Besu ca [pojektom.

Csakn gorahaj koju MoXe MmaTu MatepujanHo HeraTuBHW yTuLaj No cnpoBohewe
Mpojekta 6u npegcrasrbao gorahaj y cmucny vnana 3.3 (x) MNMponuca o 3ajMy u Moxe
AOBeCTM OO0 npeBpemMeHe oTnnate, obyctaBe wmnu oTka3a 3ajmMa y cknagy ca
ycnosuma unaHoBa 3.3 (lMpeBpemeHa otnnarta ucnnahenunx 3ajvosa), 3.5 (Obycrasa
HeucnnaheHnx 3ajMoBa of ctpaHe baHke) n 3.6 (OTkasuBawe of cTpaHe baHke
ucnnarte HencnnaheHux 3ajmosa) Nponuca o 3ajmy.

6.5 [MNopauu o 3ajmonpumuy

3ajmonpumad, he, gupektHo unm kpo3 TCI1 n JCI1, y obnuky u cagpxajy koju cy
3agoBosbaBajyhn 3a BPCE, cBake rognHe goctaBrbatv caxeTak roguwkser dyueTa
3ajmonpumMmua n cpogHe mHdbopmauunje 0 M3BpLUEHYy BylieTa U O HEroBOM OMNLITEM
duHaHcujckom cTamy, koje BPCE ¢ BpeMeHa Ha BpemMe MOXe pa3yMHO 3axTeBaTw,
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OCUM YKOIMUKO je o6jaBrbeHO Ha 3BaHU4YHOj WHTepHeT cTpaHuuM MuHucTapcTBa
durHaHcuja unu HapogHe 6aHke Cpbuje, 1 4OCTYNHO Ha EHINIECKOM je3UKY.

3ajmonpumay, he, ampektHo unm kpo3 TCIT n JCI1, obasectutn BPCE o cBakoj
mMaTepujanHo HeraTMBHOj MPOMEHM OoAMax HaKOH LUTO NocTaHe CBeCTaH [a ce OHa
Aecvna. CBaka maTtepujanHo HeraTuBHa npomMeHa 6w npeactaBrbana gorahaj y
cmucny vnana 3.3 (x) MNponuca o 3ajMy M MOXe OOBECTU 4O NpeBpeMeHe oTnare,
obyctaBe mnu oTtkasa 3ajmMa y cknagy ca ycnoBuma unaHoBa 3.3 (MpeBpemeHa
oTnnata ucnnaheHux 3ajmosa), 3.5 (O6yctaBa HeucnnaheHux 3ajMoBa of CTpaHe
baHke) n 3.6 (OTkasmBawe of cTpaHe baHke ucnnate HeucnnaheHux 3ajMoBa)
Mponuca o 3ajmy.

6.6 PuHaHcHjcke oapenode

3ajmonpumay, he obaesectntn BPCE ykonunko ce pecu 6uno koju [oraha;
Heucnyweha obasesa. buno koju [orahaj Hencnywerwa obaBesa he npegcraBbaTv
porahaj y cmucny unada 3.3 (x) MNponuca o 3ajMy M Moxe goBecTu oo obycrase,
OoTKasa wunu npeeBpemMeHe oTtnnate 3ajma y cknagy ca ycrnosuma unaHosa 3.3
(MpeBpemeHa otnnata wucnnahenux 3ajmoa), 3.5 (O6ycrtaBa HeucnnaheHux
3ajmoBa of cTpaHe baHke) u 3.6 (OTkasuBawe of cTpaHe baHke wucnnaTte
HencnnaheHux 3ajmoBa) lNponuca o 3ajmy.

Y cmucny oBor crnopasyma, ,Jorafaj Heucnywewa obaBe3sa“ o3HayaBa cuTyaLmjy
y KOjOj ce, HaKoH Guno Kor HemsBpLUera obaBe3a, o 3ajMonpuMua 3axTeBa Unu je
moryhe 3axteBaTm unu he ce, HaKOH UCTeKa MPMMEHIBLUBOr YroBOPHOr nepuoaa
noyeka, 3axreBaTn unm 6utn y MmoryhHoOCTK aa ce 3axTteBa Aa NpeBpeMeHO oTnnaTu,
oTnnaty unmn packmHe npe gocneha ceakm MHCTPyMEHT 3agyxmBarba nnm je buno koja
obGaBe3a koja je y Be3M ca VIHCTpyMEHTOM 3afgyxuBawba packMHyTa uUnu
obycTaBrbeHa.

7. PARI PASSU

Heycnex ycarnmawasawa ca ogpeabama HaBegeHum Mo knaysynom 7
npeactasrbao 6u gorahaj y cmucny unana 3.3 (x) MNponuca o 3ajMy n MOXe AOBeCTU
[0 npeBpemeHe oTtnnarte, obyctaBe unu oTkasa 3ajMa y ckrnagy ca ycrnosBuMa u3s
ynaHoea 3.3 (lMpeBpemeHa oTtnnata wucnnaheHnx 3ajmosa), 3.5 (O6GycTaBa
HencnnaheHmx 3ajMoBa of ctpaHe badke) n 3.6 (OTkasuBawe of cTpaHe baHke
ucnnate HeucnnaheHux 3ajmosa) [ponuca o 3ajmy.

7.1 PaHrupamwe

3ajmonpumay, he o6e3beantn ga werose obasese nnahakwa y cknagy ca OBUM
cnopasymoM jecy u buhe HajMare y paHry pari passu y npasy nnahawa ca cBuM
apyrum Tekyhum n 6yayhum HeobesbehenHnm n HenogpeheHnm obasesama npema
HEroBmMM VIHCTpyMeHTMMa 3afyXunBama.

MocebHo, 3ajmonpumay Hehe n3spwnTK (MNK ogobpuTn) GUNO Koje Nnahare y Besn
ca 6uno kojum TakBuM VHCTpymeHTOM 3agyxumBara (6e3 ob63mpa ga nv ce peaoBHO
3akasyje unu He) ako:

() BPCE s3atpaxu npeBpemMeHy oTnnaty Yy cknagy ca 4naHom 3.3
(MpeBpemeHa otnnarta ncnnaheHux 3ajmosa) Nponuca o 3ajmy; nnm

(i) je powno Ao wnuM ce HacTtaeBrba forahaj unv noTteHuuwjanHu pgorahaj
HeusBpwena obaBesa y nornegy HeobedbeheHnx wun noagpeheHnx
MHcTpymeHaTa 3agyxena 3ajmonpuMua Unv Heke of HeroBmx areHuuja
Ny Ap>XXaBHUX opraHa.

Mehytum, ucnnata y nornegy Taksor WHCTpymeHTa 3agyxewa je Moryha ako
3ajmonpumall:
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(i) nnaha nctoBpemMeHo; nnm

(i) ogBaja ca cTpaHe Ha HaMeHCkM padyH 3a nnahawe Ha cnegehu Oatym
nnahawa KamaTe;

CyMy Koja ja jegHaka WCTOM OOHOCY HEU3MUpPEHe rnaBHULEe Yy cknagy ca OBUM
cnopasymMoM Kao LITO je ofgHOC Koju nnahakwe nog TakeumM WHCTpyMeHTOM
3agyXvBara HOCK npema yKyrnHOM HEU3MUPEHOM Ayry NnpeMa TOM MHCTPYMEHTY.

Y Ty cBpxy, 6uno koje nnahawe WMHCTpymMeHTa 3agyxuBara Koje ce BpLn U3
cpeactaBa  O0OOGMjeHMX eMUTOBakeM [pyror WHCTPYMEHTa, Ha koja cy ce
npeBacxo4HO npeTnnaTuia ucta nuua koja umajy notpaxmeawa no VIHCTpyMeHTy
3agyXusama, ce 3aHemapyije.

7.2 CpepnctBO obe3b6efemwa

Ykonuko ce ogobpu CpeactBo obesbehera 3a naBpluere 6uno kor VIHCTpymeHTa
3agyxuBawa 3ajMmonpumua, 3ajmonpuman he 6GnarospemeHo obaeectutn BPCE o
cBojum Hamepama, n ako To BPCE 3axrtesa, noctasvhe BPCE-y y okBupy poka Koju je
aeduHncaH y obaeewtewy BPCE-a, ngeHtMyHo wunu ekeBmBaneHtHo Cpeacrtso
obe3behera 3a M3BpLUEHE CBOjMX (UHAHCUjCkMX obaBe3a Yy CKlagy ca OBUM
crnopasymMoM.

OBa ogpenba ce Hehe npumermBaT Ha Cpeacteo obesbeheta:

(a) HacTano Ha CBOjUHM Yy TPEHYTKY KYMOBWHE jeQuMHO Kao 3anor 3a nnaharbe
KynonpogajHe ueHe unu 3a oTnnaTty gyra Hactanor y cBpxy (UHaHcupara
KynoBWHe HaBeaEeHe CBOjUHE; Unun

(6) koje obes3behyje MIHCTpyMeHT 3aayxumBara unje gocnehe naga He gyxe of
roavHy faHa HaKOH AaTyMa Ha Koju je MpBOOMTHO HacTao; unm

(u) koje je BPCE npetxogHo ogobpwuna.
7.3 Knaysyna Koja ce HaKHagHO YHOCH

Ako 6uno koju og MHCTpymeHaTa 3agyxvBara 3ajMonpuMua yKIbyyyje knaysyne o
ryéutky pejTuHra, uHaHCKjCKUM nokasaTerbuma wnu pari passu ogpenbama koje
HMCy cacTaBHu geo Cnopa3syma unm cy ctpoxe oa 6uno koje ekBnBaneHTHe oapenbe
oBor cnopasyma, 3ajmonpumay, o Tome obasewTtaBa BPCE n, Ha weH 3axTeB Y
dopmu nmucaHor obaseluTera, Yy poky HaBegeHoMm y BPCE obaBelutewy, n3BpLuasa
M3MeHy W [ONyHy OBOr cropasyma kako 6u obe3beguo eksumBaneHTHy oapeaby y
kopuct BPCE.

7.4 MpeBpemeHa oTnnara Tpehum nuuuma

Ako 3ajmonpuman, o6poBOSBEHO NpeBpeMeHo oTnnaTtn (pagu m3beraBawa Cymhse,
npeBpeMeHa oTnnaTa yKrby4dyje NMOHOBHM OTKyN TamoO rAe je TO MPUMEHIBbUBO), Y
uenoctm wnu aenuMmuyHo, 6uno koju WMHCTpymMeHT 3agyxuBarwa, W TaksBa
npeeBpemMeHa oTnnara:

() Huje m3BpLEeHa Yy OKBMPY PEBOMBUHI KpeauTa Koju OocTaje OTBOPEH 3a
noBnavexe Nog UCTUM YCIIOBUMA HaKoH TakBe NpeBpeMeHe oTnnarte; unm

(i) Huje yunrweHa cpeacTBuMa gpyror VIHCTpyMeHTa 3agyxuBaka Yuju je pok
HajMawe jeiHaK HEeUCTEKNOM POKYy fnpeBpemeHo oTnnaheHor MHCTpymeHTa
3a4yxuBama,

3ajmonpumay, he obasectutm BPCE. Y Tom cnyuyajy, n Ha 3axteB BPCE-a,
3ajmonpumau, he nsspwntn npespemeny otnnaty bBPCE-y y poky oa aBa (2) meceua
og 6uno koje TakBe NpeBpemMeHe oTnnaTe, u3Hoce ucnnaheHe no 3ajmy y cknagy ca
notknaysynom 4.7 y nponopuuju y KOjoj MPeBPEMEHN W3HOC OTNrate Hocu y
ogroeapajyhem VIHCTpyMeHTY 3aayxunBama.
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8. W3JABE U TAPAHUWJE
3ajmonpumMal usjaBrbyje 1 rapaHTyje:

(@) m[a Huje n ga HWjepgaH of weroBux cnyxbeHvka, AMpekTopa, areHaTta wunu
3anocneHnx CaHKUMOHMCAHO fvue WM npeameT  NpPaBOCHaXHE U
HeomnosnBe Cyacke npecyge Yy Be3um ca 3abparbeHuM OernoBahem
NOYNHEHMM Y BpLUEHY CBOjUX NPO(ECUOHANHUX OY)KHOCTU, @ HUKO Of HUX
HWje HUTK je CTyNno y nocroBHe ogHoce ca CaHKUMOHUCAHUM NNLNMA;

(6) pa cy ra HagnexHu opraHu oBfacTuUnM ga 3akibydyje Cnopasym v ga cy
NOTNUCHUKY(UMMA) panu osnawhewe 3a To, Yy CKragy ca 3aKkoHuMMa,
ypeabama, nponmcmuma v Apyrum JOKYMEHTUMA KOjU Ce Ha HUX NPUMEHY|Y;

(W) oa moTNMCMBakEM M HETMOBUM YpYy4YMBakEM, M3BPLUEHEM CBOjUX obaBesa
npemMa uy carnacHoCcTu ca OBUM CMOpa3yMoM He:

() Kpwwn HUTK je y cykoby ca Buno KojuM MepodaBHUM 3aKOHOM, CTaTyToM,
nNpaBuroM UMM NPOMUCOM, UKW BUNO KOjOM MpPecyaoM, peLleHem Uru
[03BOSIOM YUjU je OH NpeaMeT;

(i) He kpwK HUTK je y cykobBy ca BMno KojuM MIHCTpYMEeHTOM 3afyewa unu
ApYyrMMm crnopasymom obasesyjyhnm no wera, 3a Koju ce onpaBaaHO MOXe
ovekuBaTu fia Moxe Aosectu Ao MaTtepujanHo WTeTHe NpoMeHe;

(8) ba He nocToju HWjeaaH gorahaj uUnNU OKOSTHOCT Koja je HepelleHa, a Koja
npeacTaBrba HeusspLuerwe obaBesa U3 Hekor VIHCTpyMeHTa 3adyxunsara unm
apyror cnopasyma, Koju je obaesyjyhn 3a wera unm 4mju je npeameT heroea
MMOBUWHA, of Kojer OGM ce onpaBAaHO MOrNO O4YekMBaTW [a WM3a3oBe
MaTepujanHo WTETHY NPOMEHY;

(e) ma Tpehem nuuy Huje opobpeHo HukakBo CpeactBo obesbehena 36or
KpLlekwa noTkrayayne 7.2;

(d) HMKakBa napHuua, apbutpaxa unu agMUHUCTPATMBHM NOCTYyNaK npes HeKUm
Cyaom, apbutpaxHMM CyaoM Unn areHumjom, a og kor 61 ce onpasgaHo MOro
ouyekvBaTu ga uma 3a pesyntat MartepujanHo WITETHY NPOMEHY (MO HEroBOM
HajborbEM Ca3Haky M BepoBakby) HUje 3anoyeT HUTU Ce OYeKyje NPOTUB Hera;
n

(r) ma je pobuo npumepak lMponuca o 3ajmy, KpegutHe nonutuke, Monutuke o
3aWTUTN XMBOTHE CpeauHe U Mepama couujanHe 3awTuTte, CmepHuua o
HabaBkama 1 [NpaBunHKKa O 3aWTUTU NUYHUX NoJaTtaka, u ga ux je y3eo y
0063up.

"lopenomeHyTe usjaBe 1 rapaHuuvje cMaTpajy ce NOHOBIbLEHMM Ha AaTyM noTnucuBana
cBakor 3axTeBa 3a ucnnarty, kao U Ha gatym cake [MotBpae. O cBakoj NPOMEHN Y
BE3W Ca ropeHaBefeHVM M3sjaBama 1 rapaHumjama mopa ce, y KOMMNIeTHOM nepuoagy
3ajma, n3BellTaBaTM M CBa nponpaTHa AOKyMeHTauuja Mopa ce ogmax AOCTaBUTU
BPCE-y, HakoH WwTo 3ajMonpumMal, noctaHe cBecTaH NpoMeHe.

Ako je Buno koja og ropeHaBeieHUX U3jaBa 1 rapaHumja HeTa4yHa unu ce UCrnocTaBsmn
Aa je buna HeTayHa unu obmamwyjyha y 6uno kom nornegy, To 6u npegcrasrbano
porahaj y cmucny unana 3.3 (x) lNponuca o 3ajmy n Mmoxe aa gosege o obycrase,
NOHULITEHA MW NpeBpeMeHe oTnnaTte 3ajma y cknagy ca unaHom 3.3 (MNpespemeHa
oTnnarta ucnnaheHnx kpeguta), 3.5 (ObycTtaBa HeucnnaheHux kpeguTa of cTpaHe
BaHke) n 3.6 (MoHnwTerwe HeucnnaheHux kpeauTa of ctpaHe banke) MNponuca o
3ajmy.

9. TPERAIJIULUA

3ajmonpumar, He MOXe MOKPEHYTUM HWjeOHO NuTake Be3aHOo, Y OKBMPY Kopuwhewa
3ajma, 3a werose ogHoce ca Tpehum nuuuma kako 6m nsberao ucnywabsame, 6uno y
LuenvHu unn aenMmmyHo, obasesa Koje HacTajy no ocHoy Cnopasyma.
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BPCE ce He Moxe ykrbydMBatM Yy cnopoBe Koju 6wm mornm Hactatm u3mehy
3ajmonpumua n Tpehux nuua mn y TpowkoBe, 6UNo Kakee npupoge, Koje HadunHu
BPCE Be3aHo 3a Ouno koja moTpaxumBaka, a HApOYUTO CBE MpaBHE UMM CYACKe
TpoLUKoBe Koje he cHocuTu 3ajMmonpumal,

10. HEOAPUUAKE

Hu y KoM cnyyajy, ykrbydyjyhu Kalwkewe unu OenMMUYHO M3BpLUEHe, HEe CMe ce
npetnoctaentn ga ce BbPCE npehyTHO ogpekna 6uno kojer npaea Koje joj Aaje
Cnopasym.

11. NPEHOC

3ajmonpumal, He MoXe MpeHeTn Guno Koja o CBOjux npaea w/vnu obasesa M3
Cnopasyma 6e3 npetxogHe nucaHe carnacHoctn bPCE-a.

3ajmonpuma, oBMM NyTEM [aje carnacHOCT Ha cBaku npeHoc og ctpaHe bPCE-a cBux
unu gena ceojux npaesa w/unn obaeesa npema Cnopasymy. BPCE he o6asectuTu
3ajmornpumMua npe TakeBor npeHoca.

12. HESAKOHUTOCT

YKonuko jecte nnm noctaHe HesakoHnTo 3a BPCE y 6uno kojoj jypucankumjy aa gaje,
onopxasa unu obesbenyje cpeactea 3a 3ajam unu m3BpluaBa Omno Kojy oa CBOjUX
obaBe3a npema oBOM cropasymy, To 6u npegcraerbano goranaj y cmucny unaHa 3.3
(x) Mponwuca o 3ajmy n moxe Aa gosege Ao obycTase, NOHULITEHA U NPEBPEMEHE
otnnate 3ajMa y cknagy ca ynaHom 3.3 (lMpeBpemeHa oTtnnata ucnnaheHux
kpeguta), 3.5 (ObycrtaBa HeucnnaheHux kpeguta op cTpaHe baHke) u 3.6
(MoHMwTere HencnnaheHux kpeguTta oa ctpaHe baHke) MNponuca o 3ajmy.

13. BE3 NPUMEHE OOPEABE 3650 MTPOMEHE OKOJIHOCTU
Caka CtpaHa oBuM notephyje aa:

(i) ocum ykonuko je Aapyraumje npeasuhieHO OBUM CnopasymMoM, CBaka NpuMenuBa
npaBHa Hopma npema kojoj CTpaHa moxe 3axteBatu of apyre CtpaHe Aa nMOHOBO
nperoeapa o Cnopasymy unvM Moxe npecratu aa usspluasa cBoje obasese y cryyajy
NMPOMEHe OKOITHOCTW Koje Ce HWCYy Morrne npeaBuaeTM Yy BpeMe  3akibyyera
Cnopasyma, WTO YMHW M3BpLUEHE MpeTepaHo HanopHo 3a CTpaHy Koja ce Huje
crnoxuna fa npeyame TakaB pusuk, Hehe ce npumernunBaT Ha HY Y Norneny HeHnx
durHaHcumjckux obaBesa oBae HaBeaeHuUX; U

(ii) Hehe umaTn Npaso Ha 6uno kakey xanby Nnpema Taksoj NPaBHOj HOPMU;

Kako 6y ce wusberna cymwa, oBa knayayna He WCKIbyyyje 6uno koje apyro
NPMMEHMBO MNPaBHO UMM YroBOpHO npaBo npema Cnopasymy 3a CtpaHy fa
npectaHe Ja u3Bpwasa CBoje obaBe3e, OBAe HaBedeHe, y norneny crnposohena
MpojekTa nnn packmga Cnopasyma.

14. MEPOOABHO NPABO

Cnopasym ce perynuwe npasunuva BPCE-a kako je To yTBpheHo y ogpeabama ynaHa
1, ctaB 3, Tpeher lNpoTokona (og 6. mapta 1959. rogmHe) y3 OnwTtn Cnopasym o
nosnactuuama n umyHutety Caseta EBpone (og 2. centembpa 1949. roguHe) wu,
ApYro, ako je noTpebHo, hpaHLyCKMM NpaBoM.

15. CNOPOBH

Cnoposu wnsmehly CtpaHa y Cnopa3ymy npeameTt cy apbutpaxe y cknagy ca
ycrnosuma ytBpheHum y MNornaerby 4 MNponuca o 3ajmy.

CtpaHe cy carnacHe ga Hehe kopucTuUTu GUNO Kojy npusunernjy, UMyHUTET Unu
3aKOH Npen CyaCcKUM UM HEKUM ApPYrMM opraHom, 6uno gomahum nnm MHOCTpPaHUM,
Kako Ou cTaBune npuroBop Ha crnpoBohewe ofnyke AOHeTe Moh YycrnoBuma
yTBpheHum y MNornaerby 4 MNponnca o 3ajmy.



81

Y cBakoj npaBHOj paAkK Koja npouctekHe M3 oBor cnopasyma, BPCE-oBa notBpaa
Koja ce OOHOCW Ha [ocnenu WM3HOC unu Baxehy kamaTHy cTony Yy cknagy ca
Cnopasymowm, y ogcycTBy ounrniegHe rpelike, ouhe prima facie gokas Tor nsHoca mnm
KamaTHe cTone.

16. SAWUTUTA NMNOAATAKA

O6pagy 6uno kakBux NUYHUX nogaTaka MpuKkynybeHux npema Cnopasymy BpLUM
BPCE y cknagy ca NpaBuiHMKOM O 3alTUTK NogaTtaka.

17. OBABELUTEHA

Ceako obaBeluTene (yKIby4yjyhn 6uno kojy goOKyMeHT nnu KoMyHukaumjy) koje he ce
JaTu UNU je cauynkbeHo Mnpema unuM y Be3um ca oBuM crnopasymom BPCE-y unu
3ajmonpumuy, mopa 6uTK y NnMcaHoOM OBMKKY U, YKONUKO HWje apyravvje HasHa4yeHo,
MOXEe Ce YNyTUTU NPEenopyYEeHUM MUCMOM, EFIEeKTPOHCKOM MOLITOM MM (DakCOM.
CwmaTtpahe ce ga je TakBo obaBeLUTewe npumuna gpyra Ctpana:

(i) y cnyyajy py4HO OOCTaBIbEHOT UNN NPENoOpyYeHor NMcMa, Ha AaTyM UCMOPYKE;

(i) y cnyyajy enektpoHcke nowTe, caMo Kaja je CTBapHO NMpUMIbeHa Yy YNTIbUBOM
00nMKy 1 camMo ako je HacnoBibeHa Ha HauuH koju he gpyra cTpaHa ogpeanTu
3a Ty CBpXY;

(iii) y cnyyajy enekTpoHcke nowTe, koja cagpxu ObaseluTerwe 0 ucnnatu, Koje je
BPCE nocnana 3ajmonpumuy, Kaga je eflekTpoHCKa nowuta nocnarta; 1

(iv) y cnyyajy dhakcumumna, no npujemy npeHoca.
Ceako obaBeluTene koje 3ajmonpumay, goctasrba BPCE-y enekTpoHCKOM noLToMm:
(i) y npegmeTty he HaBecTu pedepeHuy LD; n

(ii) 6Buhe y obrniMky enekTpoHcke crinke obaBeluTEHA KOja ce He MOXe ypehumBaTy
(pdf, tif nnn 6uno koju apyrm yobuyajeHn cdopmat OOKYMEHTa KOju Ce He MOXe
ypehusaTtun o Kojem cy ce CTtpaHe AoroBopwune) NoTnnucaHo of cTpaHe nvua Koja
Cy BarbaHo oBrnawheHa 3a noTnucMBawe TakBOr obaBewTewa Yy ume
3ajmonpumMua, NPUNOXEHO Y3 eNEKTPOHCKY NoLUTY.

Bbes yTuuaja Ha BanugHocT obaBeluTera NyTeM eneKTPOoHCKe nowTe unm gakca y
ckragy ca oBOM kray3yriom, criegeha obaBewTerwa Takohe he ce npenopy4eHuMm
nNMCMOM nocnaTtn Apyroj CTpaHu HajkacHuje ogmax criegeher PagHor naHa:

(i) 3axTesu 3a ncnnary;

(i) 6Buno Kojy KOMyHuMKauujy y Be3nM ca CYCMeH3WjoM, OTKasuBakem Wn/unu
npeespemeHom oTnnaTom, 3ajma unu y Besn ca ObaseluTeremM O NPeBPEMEHO]
oTnnaTtu; n

(iii) Buno kojy opyry komyHukaumjy Kojy 3axtesa BPCE.

CrtpaHe cy carnacHe ga je cBako obaBewiTerwe MsHag (YKibyyyjyhu M eneKkTpoHCKy
nowTy) npuxBaheHn obnMK KOMyHuKauuje, npeactaBrbahe NpuxBaT/bMB AOKa3 Ha
cyay v umahe NCTy JokKasHy BpeQHOCT Kao M NpeaMeTHU CropasyMm.

MowTaHcka agpeca, 6poj hakca n agpeca enekTpoHcKke nowTe (M oaerbere Unu
cnyx6eHuK, ako NocToju, Ha kora Tpeba HacnoBMTU KOMyHUKaLKjy) cBake CTpaHe 3a
Ouno kojy KOMyHWKauWjy Koja Ce YMHM WM BpLUM MNpema WM y Be3an ca OBUM
cnopasymom je:

3a 3ajmonpumua:

MwuHuctapcTBo pmHaHcuja Penybnnke Cpbuje
KHesa Munowa 20

11000 Beorpag

Cpbuja
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Ha naxwy:  MwuHuctap domHaHcuja
dakc: +381 11 765 2007

3a BPCE:

Council of Europe Development Bank

55 Avenue Kléber

75116 Paris

®paHuycka

Ha naxwy: Led Ogerbera 3a npojekre
dakc: +33147553752

BEPCE un 3ajmonpumay he ogmax nucaHum nytem obasectutu apyry CtpaHy o CBakoj
NPOMEHU Y KUXOBUM AeTarbMMa 3a KOMyHUKauujy.

Cea obaBellTerwa Kkoja ce OOCTaBSbajy UM Cy CadvkbeHa npema unuv y Besn ca
Cnopasymom 6uhe Ha eHrneckoM mnu paHLyCKOM je3nKy Ui Ha OPYroM jesuky, y
KoM cny4ajy he 6utn goctaBrbeHa y3 OBEPEHM NPEBOA Ha EHINECKN Unu opaHLyCcKu
jesuk, y cniyyajy kaga 1o BPCE 3axteBa.

Cea obGaBelUTeHa kOja ce AOCTaBIbajy UMK Cy CayntbeHa NpemMa Unu y Besu ca OBUM
crnopasymom he, kaga To BPCE 3axteBa, 6utn gocraBrbeHa BEPCE-y 3ajegHo ca
3agoBorbaBajyhm gokasoMm o oBnawhewy nuua unv suwe wux oBnawheHux 3a
noTnncuBare TakBor obaBellTeHwa Yy nme 3ajMmonpumLa, Kao 1 KapTOH AEMNOHOBAHUX
noTnuca TakBor nvua Unm BULLIE HUX.

18. NOPE3U U PACXOOU

3ajmonpuman, he nnahatu, y mepu y Kojoj je npuMeHrbMBO, cBe nopese, obasese,
Takce u octane HameTe 6UNO Kakee Npupoae, ykibydyjyhu TakceHe Mapke 1 HakHage
3a perucTpauujy, Koje HacTaHy u3 noTnucuMeama, perucrpauuje, MMmnnemeHTtauuje,
packuga unu cnposofhewa Cnopasyma u/munu HeKor NoBe3aHor AOKYMeHTa, Kao 1 U3
cTBapaka, noborblawa, perncrpauumje, wmsBplewa unv gasawa 6uno kojer
CpeactBa 06e3behera Koju ce 3axteBajy npema Cnopasymy.

3ajmonpumal, CHocuM CBe HakHage W TpowkoBe (yKrbydyjyhm npaBHe, CTpydHe,
OaHKkapcke WM Mewadke TPOLIKOBE) HacTtane y Be3u ca (i) npunpemom,
noTnucneareM, nobosbliakbeM, UMMNEMeHTaumjoM, packuaom unu crnposoherem
OBOr cropasyma W/unu Hekor noBe3aHor OOoKymeHTa; (i) 6uno Kojom n3MeHoM,
AOMYHOM WM ogpuuakeM Yy nornegy OBOr crnopasyma W/unu Hekor noBe3aHor
AOKyMeHTa; wu (iii) npunpemom, noTnucuMBaweM, MNoborblakeM, YrpaBbakeM,
cnposohenem 1 aasarweM 6uno kor Cpeactea obesbehera koje ce 3axTesa y cknagy
ca Cnopasymom. be3 o63upa Ha ropeHaBedeHo, unaH 4.7 (Tpowkosn apbutpaxe)
MNponuca O 3ajmMy ce npumMeryje y Be3nM ca TpoLiKoBUMA apbutpaxe Koju cy
ytBpheHn y knaysynu 15 (Cnoposwn).

19. UCIMNARUBAKE

HakoH oTnnate ykynHor msHoca HeoTnnaheHe rnasHuue npema 3ajMy, Kao u
nnahawa CBMX Kamata M Opyrnx TPOLUKOBA KOjM MNPOUCTMYY Y CKhagy ca
Cnopasymom, ykrbydyjyhu HapounmTo OHe wu3Hoce u3 notknaysyne 4.9 (Ctona
3aTe3He kamate) u knaysyne 18 (Mope3n u pacxoam), 3ajmonpumay he 6utn y
noTnyHocTn ocnoboheH cBojux obaBe3a Koje MpPoOUCTUYY M3 UNM y Be3u ca
Cnopasymom.

Bes npejyanunpana rope HaBegeHor, 3ajmonpumay, he ce obasesatu ga, y nepuoay
KOju Huje Ayxu op wecT (6) roguHa HakoH npujema 3aBpLUHOr M3BeLWTaja Ha
3agoBosbaBajyhm HaunmH 3a BPCE noTtephyje noTnyHy anokauujy CBUX W3HOCa
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ncnnahennx npema 3ajmy (i) YyBa NpojekTHy AoOKyMeHTauujy; 1 (ii) pago npuma 6uno
KakBe eBarnyauuoHe noceTte, YKibydyjyhu omoryhaBawe npuctyna peneBaHTHUM
nokaumjama [lpojekta koje obaBrbajy 3anocneHn y bPCE-y unu umeHoBaHe Tpehe
CTpaHe.

20. CTYNAHE HA CHArY

Cnopasym cTyna Ha cHary HakoH wTo ra CTpaHe notnuwy n HapogHa cKkynwTuHa
Penybnnke Cpbuje ra notepaun. 3ajmonpumay, he o6esbegntn EPCE-y ogrosapajyhy
nMcaHy NoTBpAy O TOMeE.

Y NOTBPOY TOlA, CrtpaHe cy yuuHune pa Cnopasym Oyge notnucaH oA
oBnawheHnx NoTNNCHUKa y YeTupu (4) npyumepka, of Kojux je CBaku jeqHako Baxehu.
JenaH (1) npumepak 3agpxaea 6PCE, a tpu (3) 3ajmonpumad,

3a 3ajmonpumua

Beorpapg, 22. centembap 2023. roguHe
Nme: CuHnwa Manu

dyHkumja: NoTnpenceaHnk Bnage n mmHucTap puHaHcuja

3a BPCE
Mapwns 15/9/2023 Mapns 15/09/23
Mme: Cristian Tabacaru Mme: Andrea Buccomino

®yHkumja: Oupektop Operbewa 3a DyHKUMja: 3aMEHUK reHeparnHor caBeTHMKa
3agyxvBara 1 pa3soj
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neunor 1

Onuc npojekrta

LD

2147 (2023)

3ajmonpumay,

Penybnuka Cpbuja

BpcTra 3ajma

MpojekTHn 3ajam

U3HoC 3ajma

EUR 200,000,000

Opo6pexe oa cTpaHe
AQMUHUCTpPaTUBHOr
caBeta BPCE-a

16. mapTt 2023. rognHe

CekTop
AenoBawa

(cekTopM)

O6pa3zoBatse M CTPyYHO ocnocobrbaBaHe

MnaHupaHun pagoBu

PagoBu obyxBaTtajy marpagwy u onpemawe BNO4
Kamnyca beorpaa, cBeobGyxBaTHOr UCTpaKMBa4dKo-
pasBojHOr  Komnnekca nocseheHor  GuoHayum
(,BNO4“ je OuomeguumHa, GuomHdopmaTHKa,
ovnotexHonornja wn  OMOAMBEP3NTET),  TayHuje
nnaHWupaHu pagoBu MOApa3yMeBajy usrpagky Wu
o6esbehere cTaHaapaHe onpeme 3a, 7
rpaheBnHCKNX ©nokosa (KOMMOHEHTN), "
obe3beherwe crneumjanu3oBaHe HayvyHe oOnpeme
(koMnoHeHTa 8).

Project

[ — Description
Component 1 Faculty of Biology 22’7;52 243 m
Component 2 | Faculty of Pharmacy 35’7:12 32.0m
Component 3 Complex of Institutes - 29,763 22,3 m
P unit 1 m2  30,3m
Component 4 Complex of Institutes - 19,522 22,3 m
o unit 2 m2  303m
Component5 | Vivarium?® 5,453 m2 103 m
Combonent 6 Science and Technology 25,836 24,3 m
P Park and Centre for Ideas m2 30,3 m
Central gathering place 20,916 35,5m
Component 7 "Minglarium" m?2 43,5m
Component 8 | Specialized Equipment
All Total Construction 159,974
Components m2

YKkynHa rpafeBuHcka noBpwwmHa og 159.974 m2
ykrbydyje 34.392 m2 noasemHe rapaxe; OoOaTHUX
7.172 M2 npensuheHo je 3a HaA3eMHU NapKUHT U
nytese, N ypehewe, ykbydyjyhun seneHe 3srpage u
KpoBOBe, NpoLeHeHo je Ha 31.772 m2.

1KomnoHeHTa 5, BuBapujym ce y oBoj ha3n cmatpa HekBanuduKoBaHWM 3a

duHaHcupare BPCE-a.

INokauwuja Beorpag
Kpajsu kopmucHULM CTyneHTn, akynTeTu, Hay4yHULM, jaBHU U NpUBaTHU
NCTpaxunsayu

YKynHu TPOLUKOBU

EUR 398,300,770
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npojekra

NHpukatnBHm
cdomHaHcujckm nnaH

Sources Uses

CEB 200 Pre-construction & | 7 MEUR 2%
MEUR design
GosS In-kind 53.5 Construction of 7 |242 MEUR | 59%
MEUR buildings!
Other sources incl. possible WBIF 160 Specialised Equipment 117 MEUR | 28%
INV grant MEUR
Finishing 6 MEUR 1%
Project mgmt. & | 7 MEUR 2%
Supervision
Land (in kind) 34.5 MEUR | 8%
Total Project Cost 413.5 413.5 100%
MEUR MEUR
Total ELIGIBLE project Cost 398.3 398.3 ]
MEUR MEUR

HonpuHoc BPCE-a og 200 munmoHa eBpa YMHK
50,2% op 398,3 MUNMOHA YKYMHUX MPUXBaTIbUBUX
TpowkoBa npojekta (Tj. 413,5 wmwunuoHa eBpa
nckreyyyjyhm 15,2 munnoHa espa 3a Busapujym) n y
cKnagy je ca nonuTMKoM OUMHaHCUKjCKOr ornpuHoca
BPCE-a.

Pacnopen pagoBa/
MpuxBatibuBe OyleTcke
roguHe

Q12023-Q42026

OaTym 3akrbyyera 3ajma

31. peuembap 2027. rognHe

Kputepujymm
NpPUXBaTILUBOCTU

KomnoHeHTe koje cyduHaHcupa BPCE 6uhe
3acHOBaHe Ha  KpuTepujymmma  nogobHocTu
HaBegeHum y BPCE-oBoj nonutuum 3ajma wu
MHaHCHMpaka npojekaTa 3a CeKTop  akuuje
,LO0pasoBake U1 cTpydHa ob6yka“. [lpuxeaTrbmnee
WHBECTMLMje MOrYy YKIbyunBaTu:

1. Usrpagwa w/unu caHauuwja yctaHoBa 3a paHo
obpasoBate, OCHOBHMX W Ccpefmwux  LUKona,
cpearux CTPYHHMX TEXHWYKUX dpakynTeTa, ueHTapa
3a CTpy4yHO ocnocobrbaBarwe, YyCTaHOBa BUCOKOT
obpasoBarba Mnu cneumjanns3oBaHoOr yderwa wu/unm
LeHTapa 3a uctpaxueawe U passoj. lNpuxeaTtromee
WHBECTMUMje MOry YKibydMBaTU  CMOpPTCKE MU
OPYLWTBEHO-KYNTYpHEe  UeHTpe/onpeMy, Kao WU
ctambeHe o6jekTe KOjM Ce OAdHOCe Ha Takee
yCTaHOBe, MaTepujane 3a Yy4vyewe, HamewTaj u
onpemy

2. Apantaumja oBakBMX npocTopuja Kako 6u ce
onakwana npucTynayHocT ocobama ca CMaHEHOM
nokpeTromeoLlhy

3. KoHTuHyMpaHa obyka n nporpamm LenoXnBoTHON
yyewa 3a npodecuoHanue y JpyLTBEHOM U
06pa3oBHOM CeEKTOpY

4. Tporpamn oOyke 3a He3anoCNeHe U YrpoXeHe
rpyne CTaHOBHMLITBA; MOApLIKA  nporpammma
npodecuoHanHe npeksanudukauunje; cnpevaBah-e
NPUPOOHMX U EKONOLLKMX KaTacTpodya/CnpemMHOCT
npunagHuka cHara LUMBUITHE 3aliTuUTe; nporpamu
CTPpYYHOr ycaBpLuaBaka 3a cyavje,
agMuHUCTpaTope, ApXaBHe cnyxO6eHuke n BnagunHe
cnyx6eHunke
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5. lMporpamu ucTpaxuBawa U pasBoja y Be3n ca
obpasoBateM

6. Nporpamu obOyKe y KOPUCT parwnBUX rpyna

7. O6yka cneuuwjanusoBaHor ocobsfba  3a
obpasoBate 1 CTPy4HO ocrnocobrbaBane

8. lNporpamu CTyoeHTCKUX Kpeauta

anIXBaTJ'bVIBVI TPOLWIKOBU

MpuxBaTIbMBY TPOLLKOBU MOTY YKIby4MBaTU:

i. TPOLIKOBU UCTpaxmBara uUnu ctygunja (TEXHUYKKX,
€KOHOMCKMX U KOMepLUMjanHUX, MHXeHEPCKNX) Kao
N TPOLIKOBU TEXHMYKOr Hagsopa npojekta. OBwu
TpowKoBN He 6u Tpebano ga npenase 5% ykynHe
LieHe NpojekTa, OCUM ako Huje onpaBAaHo;

ii. TpowkoBM cCTULaHka 3eMibulITa AUPEKTHO
NnoBe3aHOor ca MpPojekToM, No HEroBOj KynonpoaajHoj
LleHM, OCMM aKoO je NMOKMNOHEHO NN 0g06pPEHO;

iii. Mpunpema 3eMrbnLLITa;

iv. Warpagwa/peHoBupawe/MogepHusaumja  unm
KynoBMHA  3rpaga [AOMPEKTHO  MNoBe3aHWx ca
NPOjEKTOM;

v. [MocTaerbatbe OCHOBHE MHMPACTPYKTYpE Kao LUTO
Cy KaHanusauuja, BOOOBOA, ENeKTpU4YHe MU
TENEeKOMyHUKaLUMoHe Mpexe, oanarake oTnaga u
TpeTMaH oTnagHuX Boada, NyTeBu, UTA,.;

vi. HabaBka maTtepujana, onpemMe M MallnHa, Kao U
noBe3aHu TPOLLKOBU BE3aHM 3a 00yKy ocobrba.

vii. HenpegsuheHun TPOLIKOBM (TEXHUYKM W/Mnn
nopact ueHa). OHM npeacTaBrbajy MUHAHCKUCKY
nokpuhe y nornegy Moryhux npomeHa y KOMUYMHU
notpebHor nocna, Unu jeJUHUYHUM LeHama, y BPCTU
N KONMnYuMHWM onpeme koja he ce HabaButM wunu y
HaunHy wu3BONewa npojekta. Y 3aBUCHOCTU 0Of
ceKTopa akTMBHOCTM W PasfuMYUTUX KOMMOHEHTH
npojekta, OBWM HenpeaBuheHn TPOLUKOBU  MOry
npeactasbatv 4o 10% yKynHUX TPOLLKOBA MpojekTa.

viii. TpowkoBu Be3aHM 3a NPOECUOHANHY/CTPYUHY
00yKy 1 Kamnahe 3a NoAn3are CBECTU jaBHOCTH.

2. HenpuxeaTibnBM TPOLLIKOBU

i. BPCE 3ajmMoBn He Mory ga nokpujy TpOLLKOBE
ocobrba (nnate/nnate W gpyre  nosesaHe
beHedmumje ka0 WTO Ccy wcnnate neHsuja),
PMHaHCKjcKe TPOLUKOBE WU HEroTOBMHCKE enemMeHTe
Kao WTO je amopTm3aumja. TaksBuM TPOLLKOBM Cce,
MehyTum, Mory cmartpaTtu npuxsaTibUBMM Kaja ce
ofgHOCe Ha Yycnyre ynpaBfbaka [MPOjeKToM U
TexHudke nomohn noTtpebHe 3a uUeo nepuoa
npunpemMe n uMnnemMeHTaumje npojekTa.

ii. ®uHaHCKjCKM  TPOLUKOBM WNN  WHBECTUUMje
(nnahawe AgyroeBa, peduHaHcupawe, Kamarte,
cTuuawe yaena y kanutany npegyseha wvtg.) He
MOry Ce YKIbYYUTU Y NPOLIEH-EHE TPOLLKOBE NpojekTa
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N He Mmoxe nx comHaHcupaTtn BPCE.

iii. CpeactBa 13 3ajma He MoOry ce KOpPUCTUTM 3a
duHaHcMpane nopesa (ykrbydyjyhum MNAB), uapunHa u
Opyrmx gaxxovHa.

anIXBaTJ'bVIBVI TPpOLWIKOBU

Csu cneunduyHN yCNOBK Cy HaBeOEeHN y ogerbuuma
5.4 CneundnyHm nogyxsatu nNpojekta n ogerbky 5.6
3awTnta XMBOTHE CpeavHe 1 opyLuTBa

. | ApywTBeHn yTULaj

C 0631MpOM Ha MHOLUTBO KOPUCHUYKUX rpyna Ao Kojux
he npojekaT gonpeTn, OPYLUTBEHW YyTULAj Ce MOXe
BMAETM Ha crneaehun HaumH:

0] OpywTBeHa WHKNy3uja n
mobunHoct: BWNO4 Kamnyc he
CTBOPUTHU

UHCTUTYUMN)Y U DU3NYKM  NPOCTOP
roe nojeguMHum mM3 MHorux cdpepa
XXMBOTa MOry Aa KOMyHMUMpajy 1 aa
ce noeedyjy., OBo he 6utu
0be3beheHo pasHoBpcHoLwhy
npenyseha n obpasoBHMx objekaTta
npucyTHnx y BNO4 Kamnycy, kao n
nocebHo amsajHupaHum gorahajuma

ca pasnMunTUm MOCIOBHUM,
obpasoBHMM U1 ympexasajyhum
cBpxama.

(ilMoTeHumjan 3a ybrnaxaBahe
pawkuBOCTM U MapruHanusauuje:
BNO4 Kamnyc he  crtBOpUTH
COMNCTBEHY IOKarnHy €eKOHOMUjy Yy
Kojoj he yrpoxeHu rbyan ca
nepudpepuje rnaBHor rpaga mohwu
Ja Hahy nocao M oOTBOpe Mana
npenyseha. lNopen Tora, gorahaju
noceeheHu ycaBpLuaBaky n
NHTerpaumjm mragux y
npodpecrmoHanHe akTMBHOCTM ©Ouhe
Aeo gewasana y Kamnycy BUOA4.

(iPa3Boj  rbyackor  kKanuTana wu
npeokpeTawe ,0O7IMBa MO3roBa“:
BNO4 Kamnyc beorpag he 6utu
BEeOMa aTpakTMBHO MECTO 3a yyene
n pag, ca npegysehuma y obnactu
Guornowknx Hayka n UT koja he ce
YAPYXXWUTU 1 HacesrbaBaTu kKamnyc.
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nPunor 2
O6pasay npaBHOr Mywberwa (OKBUPHU cnopa3yMm O 3ajMmy)

baHka 3a pa3Boj Caeeta EBpone
55, Avenue Kléber
F-75116 Mapus

Attn:  Operbense 3a npojekTe
Cc: KaHuenapwja NeHepanHor caBeTa

[YHeTu paTym]

Re: MpeamerT: OkeupHU crnopa3yM o 3ajMy u3smely baHke 3a pa380j
Caeema Espone u Penybnuke Cp6uje (Pedh: LD 2147 (2023))

[NowToBaHa rocnogo,

Y CBOjCTBY MMHUCTpPA NpaBAe AajeM OBO MPaBHO MULLIIbEHE Y CKNady ca ogpenbama
ynaHa 4.5(a)(i) OkesupHor cnopasyma o 3ajmy LD 2147 (2023) usmehy baHke 3a
pa3Boj Caseta EBpone n Penybnuke Cpbuje, Ha unsHoc og 200.000.000 espa,
noTnucaHor N edeKkTMBHOr o[ (y Bbarbem TekcTy:
,Cnopasym o 3ajmy” ). CBN TEPMUHN KOjU Ce OBAE KOPUCTE N HUCY AednHUCaHU Ha
Apyradvjy Ha4ymH nMajy UCTo 3Hayere kao y Cnopasymy o 3ajmy.

Mpernegao cam opurvHanHu npumepak Cnopasyma o 3ajMy M ogpenbe Ycraea
Penybnnke Cpbuije (,Cnyx6eHun rnacHuk PC”, 6poj 98/2006), kao n 3aKoHCKe u gpyre
nponuce, U CNpoBeo Apyre pagke Koje caM cMaTpao NoTpebHWM y unrby AaBaka
OBOI MULLIbEHSA.

Ha ocHoBYy Hanpepq HaBeaeHor, u3jaBrbyjem cneaehe:

(a) ogpenbom unana 123. Tauka 1. YcraBa Peny6bnuke Cpbuje nponucaHo je aa Bnaga
yTBphyje n Boan nonutuky, a ogpeabom ynaHa 2. ctas 1. n ynaHa 43. ctas 3. 3akoHa
o Bnagmn (,Cnyx6enun rmacHuk PC”, 6p. 55/05, 71/05 - ucnpaska, 101/07, 65/08,
16/11, 68/12-YC, 72/12, 7/14-YC, 44/14 v 30/18-gp. 3akoH) nponuncaHo je Aa Bnaga
yTBphyje n Boan nonutuky Penybnuke Cpbuje, n Kag He JOHOCK Apyre akTe OOHOCU
3aKkibyyke. Y cknagy ca HaesegeHum ogpenbama, Bnaga je Ha cegHuum ogpiKaHoj

AoHena 3akrbyyak bpoj: , Kojum je yceojuna Haupt cnopasyma
O 3ajmy 1 oBnactuna , Aa y nme Bnapge, kao 3acTynHuka
Penybnuke Cpbuje notnvwe Cnopasym o 3ajmy;

(6) ogpenbom unaHa 99. ctaB 1. Tayka 4. YctaBa Penybnuke Cpbuje nponucaHo je
Aa HapogHha ckynwtuHa Penybnuke Cpbuje notephyje mehyHapoaHe yroBope kaga
je 3akoHoM npepsuheHa obaBesa HMxXoBOr NOTBpPHKMBama, a ogpeabom ynaHa 2. ctas
1. 3akoHa O 3aK/byumBaky U um3BpLlaBawy MehyHapoaHux yrosopa (,Cnyx6eHn
rnacHuk Penybnuke Cpbuje”, 6poj 32/13) nponucaHo je ga ce MehyHapogHUM
yroBOpoMm cmatpa yrosop koju Penybnuka Cpbuja 3akrbyum y nucaHom obnuvky ca
jedHOM vnn BULLIE OpXaBa UMW ca jedHOM unn Buwle mMefyHapoaHUX opraHusauuja,
KOoju je perynucaH MehyHapogHum npasoM. 3atum, ogpeabom unaHa 5. ctasB 2.
3akoHa o jaBHoM ayry (,Cnyx6enun rmacHuk PC”, 6p. 61/05, 107/09, 78/11, 68/15,
95/18, 91/19 n 149/20) nponucaHo je ga HapogHa ckynwTuHa Penybnvke Cpbuje
ognyyyje o 3agyxuBawy Penybnuke Cpbuje nytem y3aumarwa OyropovyHux kpeauTta,
3agyXvBawy 3a (PUHAHCUpPawe WMHBECTUMUMOHUX WM MPOrpamckmx npojekata nyTtem
y3umawa [yropodHux KpeguTa, O AaBawy rapaHumja, ka0 M O HenocpeaHoOM
npeysvmany obaBese y CBOjCTBY AY)KHWKa NO OCHOBY AaTe rapaHuuje. Y cknagy ca
HaBegeHum ogpenbama, HapogHa ckynwtnHa Penybnuke Cpbuje goHena je 3akoH o
notephuBarwy OkBUpHOr crnopasyma o 3ajmy LD 2147 (2023) uamehy BaHke 3a
pa3Boj CaBeTta EBpone u Peny6nv||<e Cpbuije, MpojekTHn 3ajam (,Cnyk6eHn rmacHuk
PC - MehyHapogHu yrosopu”, 6poj );

(u) He nocToju HUjeaHa apyra ogpenba y cknagy ca kojom 61 6Uno Heonxo4Ho Aa ce
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Cnopasym 0 3ajMy OOCTaBW, €BUOEHTMPA Unu peructpyje kog 6wuno kor cyga wnu
Op>XaBHOI opraHa wunun opraHumsaumje ga 6u ce obesbeaguna HweroBa 3aKOHUTOCT,
NMYyHOBAXXHOCT WS U3BPLUMBOCT;

(8) n3bop npaBa y cknagy ca udnaHom 14. Crnopasyma O 3ajMy je NyHOBaXKaH M
ob6aBe3syjyhu 3a 3ajmonpumua npema 3akoHnma Penybnuke Cpbuije;

(e) y cknagy ca ynaHom 15. Cnopasyma o 3ajmy, ogpenbe o apbutpaxkum HasegeHe y
nornassfby 4. lponnca 3a 3ajmoBe baHke 3a pasBoj Caseta EBpone he ce
npuMerwmBaTM y Be3n ca OuMno KakBMM MNOTpaXuBaweM WnM crnopom wusmehy
Penybnuke Cpbuje n baHke 3a pa3soj CaBeta EBpone koju moxe HacTatu y Besn ca
Cnopasymom 0 3ajMy 1 6uno koja ognyka apbuTpakHor cyga koja ce OAHOCK Ha
Cnopasym o0 3ajuy Moxe ce wu3Bpwutn y Penybnuum Cpbuju 6e3 noHOBHOr
ucnmtmeawa unn cyhewa Beh npecyheHe ctBapu. C Tm y Be3u, ogpuuake of
UMyHUTETa Yy cKknagy ca ogpeabom unaHa 15. Cnopasyma 0 3ajMy je MyHOBaXHO U
obGasesyjyhe;

(d) HUKakBM nopesw, LapuHe, Takce Unu Apyrn HameTw, ykibydyjyhm 6e3 orpaHuyersa
nopese, Takce, unu gpyre gaxbuHe 3a perncrpauuvjy unum TpaHcdepe Koju cy
nponucanu y Penybnuum Cpbuju, nnu 6uno kojoj opyroj jeaMHuum TeputopujanHe
ayTOHOMMje UNW NoKanHe camoynpase, HUCY NNaTuBK Yy BE3W ca 3aKibyyYerem unu
n3ppwaBakem Criopasyma o 3ajmy, unu ca nnahawem koje Penybnuka Cpbuja
Tpeba pga m3epwn baHuu 3a paseoj CaBeta EBpone y cknagy ca Cnopasymom O
3ajmy;

(r) He nocToje orpaHMyer-a KOHTPONe pasmeHe [AeBu3a WM Hucy notpebHe
carnacHoct ga 6u ce gO3BONMIIO NpUMake CBUX M3HOca Koju he 6utn ncnnahexm
cxogHo Criopasymy o 3ajMy, HUTU Aa ce J03BONM oTnnarta 3ajMa 1 ucnnarta kamarta u
ApYyrux n3Hoca gocnenux Ha ocHoy Criopasyma o 3ajmy;

(x) 3akbydyereM Criopasyma O 3ajMy M HETOBMM M3BPLUABAHEM HUCY MPEKPLLUEHE
ogopende 3akoHa Ha cHasn y Penybnuuu Cpbuju nnn ydnwbeHe noespede oapenodu
yroBopa nnv obaeesa Ha koje ce Penybnuka Cpbuja o6aBesana.

Ha ocHoBy rope HaBegeHoOr, MULLIbEHA CaM Aa Cy MCMNyHEHU CBU YCMOBU KOjU CY
nponucaHn YctaBoMm, 3akoHUMma u gpyrium nponucuma Penybnuke Cpbuje, a koju ce
Mory npumMmeHuTn Ha Cnopasym O 3ajMy 1 Aa cy oapeabe HaBegeHor cnopasyma Ha
cHasn n obaBesyjyhe, ogHOCHO, Aa je Cnopasym O 3ajMy NMyHOBa)kaH W MU3BPLUMB Y
Peny6nuun Cpbujn y cknagy ca werosum ogpenbama.

C nowitoBakeM,

MWUHNCTAP
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neunor 3

3AXTEB 3A UCTIJTIATY (OBPA3AL)

LD 2147 — [*] TpaHwa

Y opgHocy Ha OkBUpHU cnopasyMm o 3ajMy o [e] (y oarbem TekcTy “Cnopa3sym’)
namehy baHke 3a pasBoj Caseta Espone (y garsem Tekcty ,BPCE®) n Penybnuke
Cpbuje (y parbem TekcTy “3ajmonpumay’), 3ajmonpumad, oBuMm 3axteBa og BPCE-a
da y cknagy ca notknayaynom 4.3(a) Cnopasyma mcnnatu TpaHwy y cknagy ca
ycnosuma yTBpheHum y TekcTy ucnog.

MojmoBn pedouHucann y Cnopasymy MMajy UCTO 3Hayewe Yy OBOM [JOKYMEHTY,
YKOSIMKO TO HMje apyrayvje HasHa4yeHo.

Banyta/M3Hoc”

[o]

[JaTtym ncnnate

[o]

ﬂepmop, oTnnarte rnasHuue

[e] roamHa [ykrbyyyjyhu nepuog noyeka of [e] roanHa]l

Hatym(n) oTnnarte rnaBHULE

[e]

HaTtym gocneha

[e]

KamaTHa cTtona

dukcHa MakcrmyM [e]per annum

BapujabunHa | PedepeHTHa
cTona:

[[e]-meceyHun
EURIBOR/YHETU BUIO
KOJY OPYTY PE®. KAMATHY
CTOITY] per annum

PacnoH

Makcumym[e] 6a3Hnx noeHa

KamaTtHu nepvog

[KBapTanHo] [monyroguwinse] yHa3ag

Hatymu nnahana kamate

Mnahanwe kamaTte he ce n3BpLIMTKM [@] cBaKe roguvHe, a Npsu nyT [e]

KoHBeHuuja 3a yTBphuBare 6poja gaHa

KoHBeHuUuja 0 mogudmkoBaHoMm HapegHoM PagHom gaHy

Pagnv paH

o]

PauyH 3ajmonpumMua

Hasns KopucHuka [e]

BaHka KopucHuka Hasue

o]

pag

o]

SWIFT

[o]

IBAN

[o]

Ped.

[o]

KopecnoHgeHTCcka Hasus

[o]

6aHka (no notpebu) | MNpag

[o]

SWIFT

[o]

IBAN

[e]

3a 3ajmonpumua

[YHETU UME(HA)/®YHKLNJY(E)]

[*], aana [*].

2 .
[V cnyuajy noa-TpaHwe, nocebHa Tabena he HasHaunTn U3Hoc, Mepurog oTnaaTte rnasHuue, atym(e)
oTnnate rnasHuue, KamatHy ctony, KamaTHu nepuoa, [atyme nnahatba KamaTe 3a CBaky noa-

TpaHuwy.]
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OBABELUTEHE O UCTIJTATU (OBPA3AL)

LD 2147 — [*] TpaHwa

Y oarosopy Ha Baww 3axTeB 3a ucnnaty o [e] y Bean ca OKBMPHMM CriopasymMoM O
3ajmy o [e] (y oarbem TekcTy “Cnopa3ym’) namehy baHke 3a passoj Caeta EBpone
(y aarbem tekcty ,BPCE") n Penybnuke Cpbuje (y garbem TekcTy “3ajmonpumaly’),
BPCE oBum obaBewTaBa 3ajmonpumua, Yy cknagy ca noTknaysyrnom 4.3(0)
Cnopasyma, 0 ycrnoBvumMa ucnnarte penesaHTHe TpaHLue.

MojmoBn pedouHucann y Cnopasymy MMajy UCTO 3Hayewe Yy OBOM [JOKYMEHTY,
YKOMWKO TO HWje apyrayuvje HasHayeHo.

Banyta/3Hoc®

[o]

[JaTtym ncnnate

[o]

I'IepMo,u, oTnnarte rnasHuue

[e]roavHa [ykrby4yjyhu nepuog noyeka of [e] roanHa]j

[atym(n) oTnnaTte rmaBHuLE

[o]

HaTtym gocneha

[o]

KamaTHa cTtona

dukcHa [e]per annum
Bapujabunna | PecepeHTa [[e]-meceyHun
cTona: EURIBOR/YHETU BUNO KOJY
aPyry PE®. KAMATHY
CTOIY] per annum
PacnoH [#] BasHUx noeHa

KamaTHn nepuog

[KBapTanHo] [nonyrognwme] yHasag

Hatymu nnahawa kamaTte

lMnahanwe kamaTte he ce M3BpLUMTK [e@] CBaKE roanHe, a Npsu Nyt [e]

KoHBeHuuja 3a yTBphrBare 6poja gaHa

KoHBeHuUuja 0 mogncmkoBaHoMm HapegHoM PagHoM gaHy

PagHn pan

o]

PauyH 3ajmonpumua

Hasne kopucHuka [o]

BaHka KopucHuka Hasue

[o]

pag

[o]

SWIFT

o]

IBAN

[e]

Ped.

[e]

KopecnoHgeHTcka Hasus

[e]

6aHka (no notpebu) | Mpapg

[e]

SWIFT

[e]

IBAN

[e]

Pauyn BPCE

Hasus kopucHuKa

BaHka 3a pa3Boj CaBeTta EBpone

SWIFT kopucHuka

CEFPFRPP

BaHka kopucHuka Hasus

Deutsche Bank

pag

®paHkdypT (Hemauka)

SWIFT

DEUTDEFF

IBAN

DE44 5007 0010 0928 7384 00

3a BPCE

[YHETU UME(HA)/®YHKLINJY(E)]

Mapus, gaHa [*]

3 .
[V cnyuajy noa-TpaHwe, nocebHa Tabena he HazHaunTn U3Hoc, Nepuog otnnate rnasHuue, Jatym(e)
oTnnate rnasHuue, KamaTtHy ctony, KamaTHu nepuoa, [Jatyme nnaharba KamaTe 3a CBaKy MoA-

TpaHuwy.]
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APUNOT 4
O6pazau noTBpae

(cTaBnTM HA MeMopaHayM)

3a: baHka 3a pa3Boj CaBeta EBpone

On: [BAJMOIMPUMALL]

Adatym: [HE PAHWJE OO NMET (5) PAOHUX OAHA TIPE 3AXTEBA 3A
NCMNNATY]

Mpeamet: OkBupHM crnopa3ym O 3ajmy uamely baHke 3a pasBoj CaBeTa EBpone u
[BAJMOIMNPUMALL] oa [e] (y oarbem TekcTy ,Cnopa3sym®).

[NowToBaHM,

N3pas3n geduHucanm y Cnopasymy umajy UCTO 3Havewe kaga Cce KOpuUCTe Yy OBOj
Motepawn. Y cepxy noTknayayne 4.5 (a)(ii) Cnopasyma, oBuM BamM NoTBpHYyjEMO Kako
cnegu:

(a) Hvje gowno 0o maTepujanHo WTEeTHe NpoMeHe y nopehewy ca cuTyauunjom Ha
AaTym noTnucrBara crnopasyma,

(6) Huje ce pecno [orahaj Heucnywerna obaBe3sa;

(1) HvjepgaH og WMHcTpymMeHaTa 3agyxuBarba 3ajMonpuMLua He yKibydyje Kraysyne o
rybuTky pejTuHra, pmHaHCujCckMM nokasaTterbMma wnu pari passu ogpenbe koje cy
CTpoXe og 6uno koje ekBmBaneHTHe ogpeabe Cnopasyma;

(n) WsjaBe wn rapaHuuvje koje hemo pgatM unuv MNOHOBUTW MpemMa knaysynu 8.
Cnopasyma cy wWCTMHWUTE Yy cBakom nornegdy; nocebHo, HujeaHo CpeacTtso
o6esbehena Huje gaTo Tpehoj cTpaHu Koja Kpwimv noTknaysyny 7.2 Cnopasyma; un

(e) Huwjepan porahaj wnu OKONMHOCT Koja GM Morna ga goesede OO0 NpeBpeMeHe
otnnarte, obyctaBe wnu noHuwTewa 3ajMa nog ycnosuMma u3 uynaHa 3.3
(MpeBpemeHa oTtnnata wucnnaheHux 3ajmoBa), 3.5 (O6ycrtaBa HeucnnaheHux
3ajmoBa op cTtpaHe baHke) u 3.6 (OTkasumBawe opf cTpaHe baHke wucnnate
HencnnaheHux 3ajmMosa) [1ponuca o 3ajMy Huje ce 4ecMo HUTKU ce onpaBAaHO MOXe
ouyekuBaTtu ga he ce goroantun / mano BeposaTtHo he ce goroguTw.

3a [3AJMOMPVIMAL]]
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nPuUnor 5

O6pa3say 3a usBewwTaBawe (roankbyU U3BELUTAjU O HAaNpPEeTKY U 3aBpPLUETKY)

MME NPOJEKTA:

roamubn USBELLTAJ O HAMPETKY

MN3BELUTAJHU NEPUOA: pa/mm/rrrr — pao/mm/rrrr

Mpunpemuo (Mme 1 noTnmc)

Operbense
Oatym
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Cappxaj

1. HapatnBHM n3BeLTaj

1.1  Caxemu nipeeaned npojekma

1.2  CnposedeHe akmusHOCMU U nocmuaHymu pesynmamu

1.3  VYepoxeHocm

1.4  Uzanedu ymuuaja (0a 6ydy npedcmassbeHU y usgewmajy o 3aspuiemky)

1.5 KomyHukayuje u akmusHocmu gudrbusocmu

1.6 Odcmynama 0d lNnaHa u nomeuwkohe Koje cy ce nojasurie, ako ux uma, u
Mmepe 3a ybnaxaear-e

1.7  ycrniosu kKoju npemxo0de ripe ucriiame

1.8  CneuugpuyHu nodyxeamu npojekma

1.9 Bawmuma xxueomHe cpeduHe u Opywmea

1.10 CrneuucgpuydHe npernopyke 3a npojekam

2. Tabene 3a npahemwe

Tabena 1: Tpowkosu rpojekma u U3eopu huHaHcupara
Tabena 2A: lNnaH Habasku

Tabena 2b: Cnucak 0ol0esrbeHux yaoeopa

Tabena 3: [JuHamuka umnneMeHmauuje rnpojekma
Tabena 4: UHOukamopu y4uHka/ucxoda
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1.2
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HapaTtnBHM n3BewwTaj

Caxemu nipearned npojekma

Hasaus npojekTa

Uunrs

Ctynawbe Ha cHary OkBupHOr
cnopasyma o 3ajmy (OKC).

CtpykTypa umnnemMeHTauuje
npojekTa

MpoLuereHn TPOLLKOBU NpojekTa

OpwuruHanHo: PesunanpaHo:

Opobpenun nsHoc BPCE 3ajma

MakcumanaH u3HOC domMHaHcupara
BPCE  ykynHuUX  npuxBaTibUBUX
TpOLLUKOBaA

(y npoueHTMMAa)

Opyrv n3sopu pmHaHcUpatba

lNepuvoa nmnnemeHTauuje

OpvrnHanHu: Pesngupanu:
MM/Tr-MM/TT

Kpajwom patym 3a ucnnaty BPCE
KpeauTa

lMpedy3eme akmueHOoCMuU U nocmuaHymu pesysimamu
Monvmo onuwmnTe Hanpedak akTUBHOCTW y Be3n ca [1pojekToMm, ykrbyuyjyhu,

anu He orpaHuyaBajyhu ce Ha:

AKTUBHOCT

Hanpepgak n pesynratu

OTKkyn ¥ Npunpema 3emMrbuLTa

Cryavje v gusajH

AKTUBHOCTY Be3aHe 3a HabaBKy

Pagosu, ykrbyyyjyhu
doTorpaduje koje nokasyjy
HajHOBMjW Hanpeaak

Onpema

YnpaBrbawe pusmumma rno
XMBOTHY CpeauHy, ApYyLUTBO U
3apasroe 1 6e3begHoOCT Ha pagy
1 NOBE3aHUM NuTaknma
(MHdopmauuje o 6uno kom
WHUWOEHTY KOju ce LOroauo;
ycknaheHocT n npeayseTe
KOPEKTUBHE Mepe)




96

1.3 YepoxeHocm

Monmmo onuwnTe Kako ce hakTopu pawMBOCTU pellaBajy y OBOM MpPOjeKTy U
Kako npojekaT jaya couujanHy Koxesujy geduHncaHy Kao ,,cnocobHOCT ApyLuTBa
Aa ocurypa gobpobut cBmx CBOjUX YnaHoBa, MMHMMM3Npajyhu gucnaputete u
nsbjerasajyhu mapruHanusaumjy™

dakTopmn YrpoXXEeHOCTH ce ogHoce Ha: (a) rae rbyam xuee (bakTopu parbnBoCTU
3acHOBaHM Ha MecTy), (6) HUXOB COLMO-EKOHOMCKM cTaTyc (chakTopm coumo-
€KOHOMCKe palMnBOCTU) M (U) akTopu parMBOCTU KOjU Ce OpHoce Ha
NHANBUAYaNHE KapaKkTepUcTUKe.

1.4 MU32nedu ymuuyaja (Oa 6ydy npedcmaesbeHu y useewmajy o 3aspuiemkxy)

Mo noTpebn npyxute uHGoOpMauunje U KomeHTape O gonpuHocy [lpojekTa
NnocTU3aky OnwTer Lnsba.

1.5 KomyHukayuja u AkKmueHocmu eudrbLusocmu

Monumo Bac ga obaBecTute O aKTMBHOCTUMA KOMYHUKauuje U BUOTBUBOCTU
(jaBHe objaBe, MeOUjCKU/HOBMHCKM YnaHuu y kojuma ce nomuky BPCE u/unn
Apyrv naptHepu) ykibyyyjyhu nuHkoBe 3a 6uno koje meawujcke gorahaje u
ynaHke.

1.6 Odcmynamna o0 lNnaHa u nomewkohe koje cy Hauwne, ako ux uma, u
Mepe 3a ybnaxaeam-e

O6e3beanTte MHpopmaumje o cBuM Behum orpaHuyewmma/oactynawmma of
nnaHa, nocebHo, anu He orpaHun4yaBajyhm ce Ha npobneme Koju PU3NKYjy
ognarawe npojekta. Y Tabenu ucnog obpasnoxure pasnore 3a OBakBa
oACTynaka 1 NpeanoxuTe KOpeKTUBHE Mepe.

lNMpeanoXxeHW akKUMOHM NNaH 3a pellaBake Npobnema (ako ux nmay):

OrpaHnyense/oactynarwse | KopektuBHa OproBopaH Oatym
Mepa 3aBpLUeTKa

1.7 Ycnoeu koju npemxode ucnnamu

Monumo Bac fa aetarbHo HaBeZeTe ycrnoBe Koju Tek Tpeba aa 6yay ucnyheHu
y cknagy ca ycrnosmuma OKBUPHOr yroBopa o 3ajMy 1 06aBecTuTe o0 HanpeTky Y
ncnykaBaky ycrnosa.

1.8 Cneumdu4HM NpojekTHN NoayxeaTu

Monnmo Bac fa onuvuleTe Hanpeaak y pellaBaky KOHKpeTHUX obaBesa npojekta Kao
wto je gedmHmucaHo y OKC u umajte Ha ymy ga he 3ajmonpumay, nowtoBatu
obaBe3e pate npe paHa 3aeplweTka [lpojekta, ocum kapa je osae npeasuheH
KOHKpeTaH poK Yy Be3u ca TakBoM ycknafheHowhy.

3ajmonpumau, he o6e3dbeantn ga:
(i) TMWE n MY he obasectntn BEPCE wTo je npe moryhe o cBakoj peBu3unju
TpowkoBa [lpojekta koju npemawyjy 10% nNpBOOGUTHO NpPOLEHEHUX
TpowkoBa [NpojekTa kako je HaBegeHo y MNpunory 5, Tabena 1 OKC;

(i) 3ajmonpumau npeko MNMNUE n MUY he obasectutn BPCE y cny4ajy aa cy
cybBeHumje notpebHe pa 6u ce obesbegmna gyropodHa OOPXUBOCT

4
Buaetn BPCE Crpatewwku oksup v Caset Espone. (2008). M3sewTaj PagHe rpyne BUCOKOr HMBOA 3a coumjanHy Koxesunjy y 21.
BEKy, CTpaHa 14.
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WHBECTMLMje, HNP. 3a NOKpMBake TPOLUKOBA MOCMOBaka N OApXaBawa;
3ajmonpumau, he npeko NMMNE 06e36eanTtn pacnonoXueocT cpeacrasa 3a
TE HaMeHe;

(iv) 3ajmonpuman he npeko MNMUE-a n MNY-a obe3beantn ga ce nowtyjy
parbe obaBese y norneay 3aliTUTE XUBOTHE CPeaMHe M ApyLITBa, Kao
wTto je npegsuheHo y notknayaynu 5.6 OKC;

(v) 3ajmonpumau npeko NME-a n MNMNNY-a he ocurypatn fa cea umMoBuHa ©
noctpojerwa y oksupy [pojekta byaoy TpajHO ocurypaHun, ogpXxaBaHu U
YHKLMOHMCAHN Yy CKnady ca HajoorboM MehyHapogHOM NpakcoMm;

(vi) 3ajmonpumar, he npeko MNMUE un TWNY ocurypatm ga cBO 3emrbuULITE,
npaBa Ha HEMOKPETHY WMOBMHY UK  Jo3Bone notpebHe 3a
nmnnemeHTauujy MNMpojexkrta 6yay 6GnaroBpeMeHO 4OCTYMHY;

(vii) 3ajmonpumad he npeko NMUE n NMNY npunpemutn n nogenutn ca bPCE-
OM — no MOryhHOCTM npe noyeTka wusrpagke U y CBakoM crydajy
HajkacHuje 0o Kpaja 2023. roanHe — ncupnaH n MHTerpmcaH nporpam Koju
nokpuea cee pase lNpojekta, o4 maejHOr AusajHa OO yracka cTtaHapa,
kopucTtehu ogroeapajyhu / npodecnoHanHu anar 3a nnaHMpame;

(viii) 3ajmonpumar, he npeko MNMUE wn MUY notepantn — npe kpaja 2023.
rognHe — nnaH douHaHcupara 3a lNpojekaTt, ykby4dyjyhv HaunH Ha Koju
he HepocTaTak buMHaHCcMpara, ako MnocToju, OuTM nokpuBeH. McTtom
NPUIMKOM ce AocTaBrba M hopmanHa npoueHa BpegHOCTU 3eMIbULLHE
napuerne Ha Kojoj ce paau;

(ix) 3ajmonpumau he npeko NMUE-a n MNMNY-a nogenntn, yum Gyay OOCTYMHW,
a HajkacHuje po kpaja 2023. roanHe, ogobpeHu NpojekTHM 3agaTtak 3a
ycnyre npojektoBakwa 3a [lpojekaT, koju Tpeba ga ykrbydyje Hagsop
npojekToBarwa TOKOM hase narpagre Npojekra;

(x) 3ajmonpuman he npeko NMUE n MNNY obaesectntn BPCE po TpeHyTka
aogene npee TpaHWwe 3ajMa y Be3n ca 3aKOHOL4aBCTBOM Koje ce
npyMeryje y Be3n ca 3aliTUTOM XMBOTUH-A KOje Ce KOPUCTE Yy Hay4vHe
cBpXe, U CBMM NOEeHTU(MKOBaHUM HegoCcTaunma y Besn ca JupekTnsom
2010/63/EY 0 3awWTUTy XUBOTUHA KOje CE€ KOPUCTE Yy HaydHe CBpXe.
3ajmonpumau, he npeko MNMUE un MUY takohe obasectutn BPCE o caum
HegocTauuma npegyseTuMm Yy Be3uM ca TpaHcnosuuujom [upektuse
2010/63/EY 0 3aWTUTM XUBOTUHA KOje Ce KOPUCTE Yy Hay4dHe CBpXxe Y
CpMCKO 3aKOHOAABCTBO;

(xi) 3ajmonpuman he npeko MUE n TNY wuspagntn cseobyxsaTHM nnaH
ynpaBSbakba OTMAAOM 3a YyrpaBibake MEOUUUHCKMM W ONacHUM
otnagom (ako ce odekyje ga he Hactatm) y objektuma nopeg
HEMEOUUWHCKOr M HeonacHOr oTnaga Koju Ce reHepuwe y OKBUPY
Mpojekta n nogenuhe ra ca BPCE-om pagn nHgopmaumja Yim nnax
nocTaHe AOCTynaH, a y CBakom cny4ajy npe 3aspuieTka [NpojekTa;

(xii) 3ajmonpumau he npeko NUE un NMNY obasectutn BPCE o cneumdpunyHmm
ycnosuma koje je noctasmo CekpeTtapujaT 3a 3alTUTY XMUBOTHE cpeanHe
HaKOH npoLieca pesusnje KoHuenTa npojekTa;

(xiii) 3ajmonpumay, he npeko MUE wn TNY poctasutn BPCE-y konwujy
ceptucmkata O eHepreTckuMm rnepdopMaHcama Hajmawbe jeaHe
penpeseHTaTMBHE 3rpage Kamnyca, HaKoOH WTO Ce MOMEHYTU
ceptudmkaT n3ga;

(xiv) 3ajmonpuman, he npeko MNMUE un MY npenysetn cnegehe y Besn ca
ycknahuBakwem lNpojekTta ca Napuckum cnopasymom:

YKbyunTn y getarbHu (M KoHayHu) au3ajH lNMpojekta cBe Mepe naeHTUUKoBaHe
Yy naejHoM npojekTy 3a edukacHo ybnaxaBamwe pusnka Koju npousunase wus
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TONNOTHUX Tanaca u cywa (ykbyyyjyhm cucteme 3a xnahewe u Mepe
edmKacHOCTU BOAE);

Ocurypatv ga makcumanHa KonuyuHa npyvMapHe eHepruje Kojy Tpolle 3rpage
Koje he ce pasBujaTu kao geo lNNpojekta 3a rpejawe He Npenasn MakcumarsHy
rpaHuLy Knace eHepreTckux nepdcopmancu b npema pasnuuutum TUNoBuMMa
3rpaga un knacudmkaumju ytBpheHoj y , Ypeaba o ycrnosmma, CagpXuHn U HaumHy
n3aaBara ceptudurkaTa o eHepreTckum cBojcTBuMa 3rpaga (,Cnyx6eHun rmacHuk
PC* 6p. 69/2012, 44/2018 — pgp. 3akoHn un 111/2022)° (vnn HajakTyenHwje
3aKOHOAABCTBO Yy Mnorfneay eHepreTcknx nepgopmMaHcm).

1.9 3awmuma xueomHe cpeduHe u Opywmea

Monnmo HaBeguTe Hanpedak y Be3un ca cnegehuvm obaBesama kako je HaBegeHo Y
noatadku 5.6. OKC

Mpouec ekcnponpujaumje koju ce cnpoeoan 3a notpebe [lpojekta he ce
npenysetu y cknagy ca CtaHgapaoMm 3aliTuTe XUBOTHE cpeauHe 1 apywTea 2,
Kao LWTO je npunoxeHo y MNpunory 6 oBOr 3aKoHa;

A 3a notpebe lNpojekta 6uhe ycnoctaerbeH nocebaH mexaHu3am 3a xanbe Ha
HMBOY npojekta. 3ajmonpumad, he, npeko MNMANY-a, ycnoctaBuT CUCTEM KOjuU My
omoryhasa ga npatu xan6e n 6uno Koju noteHumjanHu npobnem unun Hecpehy
TokoM hase umarpagwe [lpojekta, n nspewtaBahe BPCE Ha HuBOy npojekta o
xanbama nogHeTMM Ha OCHOBY TOra; TakBO u3BelwTaBawe Tpeba goa Oyge
YKIby4eHO y uaBewuTaje o npahewy npojekta koju he 6utn gocrtaBrbeHM y cknagy
ca knayayrnom 6.1 Cnopasyma.

Takeu ussewmaju o npahemwy he makohe yKkrby4yusamu rnocebHe odesbKe O:

- AKTMBHOCTMMA ekcnponpujaumje koje ce cnposoge 3a notpebe [MpojekTa,
kako 6u BPCE 6wmo wuHdbopmmcaH o HampeTky npoueca ekcnponpujauuje,
yKIbyyyjyhv n noTeHumjanHe xanbe nogHeTe y BE3M ca TakBUM aKTMBHOCTUMA; U

- €KOSTOLLUKOj MU APYLITBEHO] 3aWTuTK, rae he BUTK yKIibyYeHU CBU eKOSTOLLKK,
couujanHn n/vnu 3gpascTBeHn U 6e36eaHOCHN NHUMAEHTUN KOju ce MOry AeCUTU 1
pagte 3a BUXOBO yrpasBibare. CBe NoTeHuujanHe xanbe Koje ce Mory U3HeTn y
Be3n ca lpojektom he Takohe 6uTn ykrbyveHe, Kao U CBe paghe npenysete oA
CTpaHe 3ajmonpumua y Be3u ca aHraxoBaweM 3auHTEPECOBaHUX CTpaHa 3a
Mpojekar.

1.10 CneuucpbuyHe npenopyke 3a rnpojekam
HaeeauTte Hanpegak y Be3u ca agpecupareM criegehnx npenopyka npojekra

() YcnoctaBute TemerbaH CUCTEM YMpaBibaka PU3MKOM NpPOjeKkTa, ako je
notpebHoO y3 cTpyyHy nomoh 3a noAapLuKy MOYETHOj MPOUEHUM pusnka W
obyunte ocobree MJY 3a ynpaBrbake pusmumma TOKOM Tpajarba npojekTa.

(ii) NMpeoBuanTe nNOAPLIKY CNeuunjanucTUYKOr KOHCYNTaHTa Yy nnaHupakby
npojekta TOKOM npunpemMHe ¢ase kako OMCcTe npunpemMunu getarbaH wu
WHTEerpmucaH nporpam Koju nokpuea cee ase 1 KOMNOHeHTe obuma.

(i) NpenBuanTe NOAPLUKY CMEuuMjanuCTUYKOr KOHCYNTaHTa 3a MNoKpuBawe
acnekata Be3aHUX 3a XWBOTHY CPeAVHY, APYLUTBO U KIMMY — U3 NepPCneKkTuBe
3alWTUTHUX Mepa, Kako TO 3axTeBa MPMMEHUBO 3aKOHOOABCTBO, Kao WM 3a
eBeHTyanHo nobosbluake OPYLUITBEHE N €KOMOLIKe OAPXKUBOCTU U pe3ynTaTta
npojekta, 6apem TokoM npunpeme / pasa npojektoBarwa. OBo 61 Tpebano aa
YKIby4M 3eneHa u ApyLTBEHO OAroBOpHa pa3MaTpara HabaBku Kao LUTO Cy,
n3amvehly ocTtanor, €eKkOmnoLWKM 3axTeBu Kao Kputepujym usbopa (n3bop
3aCHOBaH Ha TPOLUKOBMMA XMBOTHOI LIMKIyca onpeme), eKomnoLlke Knaysyne
Kao ,yCrnoB y4ynHka“ y yrosopuma, utg.
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(iv) NpepBuanTe nOAPLUKY CneunjanucTUYKOr KOHCyNnTaHTa 3a WCnUTUBaHe
TPXULWTa onpeme u notephunBane ctpatervje Habaske onpeme, ca NOCeBHUM
OKycOM Ha onpaBhaHOCT onpeme Koja 6u morna éutn npegmeT OUPEeKTHOr
nperosapama.

(v) Obpatute noOcCebGHYy naxwy Ha MexaHu3Me peBu3nje LeHa nNPUNNKoM
yroBapawa pagoBa 1 ycryra, kako 61 TpOLLKOBM MpojekTa ocTanu O4pX1BK Y
TPEHYTHOM NUH(NATOPHOM KOHTEKCTY.

(vi) Y nornegy 0obpobuTn XMBOTUHA: YNOXMTIN Hanope Aa ce usberHy pusmum 3a
A06pobUT XMBOTUHA TOKOM HUXOBOI 3axTeBaHOr TpaHcdepa; NpoMoBMcaTh
N CNpPOBOAUTM €TUYKY Mpakcy y Be3n ca OMno KOjUM UCTpaxunBawem Ha
XMBOTUMHAMa, YKIbYydyjyhu TecTupare, Koje ce MoXe oABujaTtu y Kamnycy, u
npeaysnmaTt cBe aKTMBHOCTM Y BE3U ca KOpUWNeHeM XUBUX XUBOTUHA Y
Hay4yHe CBpXxe Ha OcHoBYy ogpenodu Oupektmnee 2010/63/ EY.

(vi)[TpoueHnTe poAaHe acnekte TOKOM pase [JeTarbHOr npojekToBawa U
o6asectute BPCE 0 pogHum pasmaTtpakuma Koja npovaunase us npojekra, y
n3BewTajuma o npahemy.

(viii) PasmoTpuTe cepTudmkaumjy srpaga kamnyca no mehyHapoaHoj wemm
ceptucmkaumje 3eneHe rpagkwe (kao wto cy LEED, BREEAM, EDGE wnu
Apyrv).

(ix) OrpaHnunTE MaKCcMMarnHy KONMMYMHY MpUMapHEe eHeprvje Koja ce Tpowm 3a
rpejake 3rpaga kamnyca Tako [a He npeniasyv Makcumandy rpadHuuy A"
Knace eHepreTckux nepcopmaHcu, npema kKnacudukaumju yTtBpheHoj y
.l IPaBUIMHNKY O YycCrnoBuMa, cagpXajy M HadnHy u3gaBarba cepTudumkata o
eHepreTckum cBojcTBuma 3rpaga (Cn. rnacHuk PC, 6p. 69/2012, 44/2018 —
apyrm 3akoHn un 111/2022)° (vnu HajcaBpemMeHunju nponucu y nornegy
eHepreTckmx nepdopmaHch).

(x) MpoueHnTe HEKONMKO onuuja 3a MewaBuWHYy E€eHepruje y Kammycy, ca
pasnuuMTUM U3BOpMMA €Hepruje W ernekTpuyHe eHepruje, ykIbyyyjyhn
OOHOBILUBE N3BOPE EHEPTUjE KAOo LITO je€ (DOTOHAMOH.

(xi) MpepyamnTe jako aHraxoBawe 3aMHTEPECOBaHMX CTpaHa TokoM hase
AeTarbHOr npojekToBawa Kako Oucte npoueHWnuM apylwTBeHe yTuuaje
npojekTa TOKOM u3rpagre, kao u onepatmeHe ase. NMNY he npeysetn ynory
Hag3opa y OBOM MnpoLiecy.
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TABE/IA 1 - TPOLLUKOBU MPOJEKTA 1 U3BOPU ®UHAHCUPAHDA (y eBpuma, 6e3 MNAB-a)

3emsba: Penybaumka Cpbuja
3ajmonpuma;: LD 2147 (2023) .
Hasus npojekra: buod Harym n3sewraja:
MpouerseHn BpyTto jeanHnYHN jeanHNYHN
TPOLUKOBU (¢ PeBn, Hactanu Tpowkosu Mpepguhern TpolwKosu noBpLnHa TpoLWak no TPOLIAK Mo M2
% HacTanux
(BasHa P TR (4 (m2) m2 6pyTo 6pyTo
JAen. 6p. yroBopa BPeAHOCT - y (Oatym pZBMAMpaHM; o op Tora, y noBspLnHe noBpLIMHe
(ako je Bpeme pesusmje: YKynHo HapeaHuX (Ha ocHoBy (Ha ocHoBy
R PEN LT NpUMEH/bUBO) opobpetba A0/MM/ITTT) 2023 zoZ 20 2ozt TPOLUKOBU TGRS 3aBpEueTKa 12 peBnanpaHmnx peBuanpaHmnx
TPOLWIKOBM NO . npojekra
R—— 3ajma) meceun TPOLWKOBA) TPOLWKOBA)
e)=(b) - f =(a)/(f =(b
@) ®) « d@=c/e e (c; ) ] (&)=(a)/(f) (&)=(b)/(h
3emmbuwte/Bnaaa Cpbuje u Hatypu
3emmuure/Bnana 34,500.000
Cpbuje u HaTypu
Mehys6up 34.500.000
Mpearpaatba U NpojeKToBatbe
Mpunpema
(yrbyuyjyhu 1.000.000
pyleme)
Tpouwkosu 5.654.518
npojeKToBakba
Mehy36up 6.654.518
WUsrpagtba, onp ] p 1] TP
KomnoHeHTa 1-
Buonowku 29.418.827 22.769 1.292
dakynter
KomnoHeHTa 2 —
DdapmaueyTcku 51.792.598 35.715 1.450
dakynter
KomnoxeHTa 3 -
KOMMieKc 29.763 1.200
WucTutyTa - 35.712.061
jeanHunua 1
KomnoxeHTa 4 -
KOMMieKc 31.180.538 19.522 1.597
WHctuTyTa -
jepnHunua 2
KOMI‘IOH‘EHTa 5- 15.241.680 5.453 2.795
BuBapujym **
KomnoHeHTa 6 —
Hayka n 25.836 1.482
TexHonorunja 38.297.468
Mapk 1 ueHTap 3a
vaeje
KomnoxeHTa 7 -
LleHTpanHo
OKyn/banuwTe 20.916 1.943
KopucHuka BUO4 RGO
Kamnyca
"MuHrnapuym"
KomnoxeHTa 8 —
CneupjannsosaHa 117.395.999
onpema
Mehy36up 359.679.912 159.974 2.248
3aBpuwerak
Ypehetbe nejsaxa
Yy syjyhu 4.130.100
o3eferbaBatbe
3rpaja / KpoBoBa
Hapzemuu
NapKWUHT 1 1.792.500
KpPOBOBM
Mehys6up 5.922.600
Ynpas/barbe NPojeKTMMa 1 TeXHWUYKN HaA30p
Ynpas/matrbe
npojekTuma u 6.785.421
TEeXHUUYKM Haf30p
Mehy36up 6.785.421
YKYNHO 413.542.451
% HacTanux
YKYMHU NPUXBAT/bUBU TPOLLKOBU 398.300.770 Tp?LUKOBa
Koju cy Beh
dUHaHCMpaHu
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MpouereHn Pesuampanun MpumsbeHa cpeacrtea MpeasuheHn TpoluKkosmn
% no u3sopy
OCHOBHM - oa Tora,
speme v HAatym YKynHo duHaHcMparba fo H? EAHMZ(
P pesusuje: 2023 2024 2025 2026 npum/beHa (cTBapHu) 3aBplueTka P
opobpetsa na/MM/ITTT cpepcTBa npojekTa 12
3ajma e poJ meceumn

Bnapga 198.300.770

M3BOPU BPCE3ajam | 200.000.000

OUHAHCUPAHA*

Ocrano ***

YKYMHO 398.300.770 100.00%

*Cmaeke mpowkosa U u38opu huHaHcupara 6uhe dodamHo donyrweHu demarbuma/axypupaHu MOKOM uMrieMeHmauuje npojekma.

** Y gpeme npoyeHe mpowkosu Busapujyma HuUCy ce cmamparnu keanugukosaHum 3a (huHaHcupare bPCE-a jep BPCE 3axmesa ycknaheHocm ca (EY) Qupekmugom 2010/63/EY
usmeHom u donyHom Ypedbe (EY) 2019/1010 Esponckoe napnameHma u Casema 3awmume XUsOMUHa Koje ce Kopucme y HayyHe cepxe, cmoaa HUCY YKIbyYeHe y yKyrHe
npuxeamsbUe MPOWKOBe Mpojekma

*** Monumo Hagedume Opyze usgope ghuHaHcuparba u dodajme jow pedosa ako je nompebHo

TABEJA 2A - MNnaH Habaskn 3a XXXX roguHy (6e3 MAB-a)

3emma: Peny6nuka Cp6uja
3ajmonpumau;: LD 2147 (2023) [OaTtym nsBewwrTaja:
HasuBe npojekra: BUO4
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
[Oen. Onuc Banyta OyekuBaHn duHaHcupa Bpoj MeTopa MoxerbaH Mpernegana Ou HW O O O
6p. yroBopa OYeKMBaHNX TPOLLKOBU, Y noTtosa HaGaBke nomahu 6aHka: natym natym natym natym
TPOLUKOBA EBPUMA nssohau (aa/He) (MPE/MOCNE) nokpeTara oTBapara eBanyauuje noTnucusaxa
TeHaepa noHyaa noHyaa yrosopa
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Oen. Onwuc Banyta OuekuBaHn duHaHcupa Bpoj MeTopna MoxersaH Mpernegana O O O O
6p. yrosopa OYeKMBaHUX TPOLLIKOBU, Y noTosa HabaBke nomahu 6aHka: natym natym natym natym
TpOLUKOBa EBPUMA nsBohay (aa/He) (MPE/MOCIHE) nokpeTara oTBapama esanyauuje noTnucuBama
TeHgepa noHyaa noHyaa yroBopa
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
[Oen. Onuc Banyta OyekuBaHn duHaHcupa Bpoj MeTopa MoxerbaH Mpernegana Ou HW O O O
6p. yroBopa OYeKMBaHUX TPOLLKOBU, Y noTosa HabaBke nomahu GaHka: fatym natym natym natym
TPOLUKOBA EBPUMA nssohau (aa/He) (MPE/MOCNE) nokpetara oTBapara eBanyauuje noTnucusaxa
TeHgepa noHyaa noHyaa yroBopa

HanomeHa: Y konoHu 5 HaBecTu usBope MHaHCUpama unje kopuwhere ce ovekyje, Hnp. BPCE, apxaBHu GyyeT, uta.

HanomeHa: KonoHy 8 "MoxersaH gomahu nssohay" nonyHuTv camo y cny4ajy HabaBke MeTogomM mefjyHapoaHor TeHaepa. Y cnyyajy Apyrmx
BpcTa HabaBke, yHeTu "Huje npumeHrbneo”.

HanomeHna: KonoHy 9 "Mpernegana 6axka"” nonywasa PECE.
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TABENA 2B - CMMUCAK OOAE/LEHMUX YTOBOPA (6e3 NAB-a)

3emrba: Peny6nuka Cp6uja
3ajmonpumau: LD 2147 (2023) [atym usBewraja:
Ha3us npojekta: BUO4
Onuc yroBopa [o6asrbay/M3Bohay BpegaHocT yroBopa KaTeropmla Mepvoa nmnnemexTauvje W3Hoc W3Hoc duHaHcupaH [atym N3meHe
yrosopa® yroeopa yrosopa of cTpaHe npeyaumatba | (KomeHTapwu)
fen. Haaus Haaus 3emrba y PCL, y Hatym Hatym nnaheH nnaheH y (BPCE (papoBu
6p. EBPUMA® noTnucuBara | 3aBplueTka yPCl EBPUMA® 3ajam, Jonpewma)
yrosopa / Bnapa)
Hatym
noyeTka
YKYMHO

U MpoTneBpeaHOCT y eBpMMa No cpeat-em kypcy HapoaHe 6aHke Cpbuje Koju Baxmn Ha 4aTyM NOTNMCHBakLa yroBopa.
® AkpoHnMM Koje Tpeba kopucTuTn: W 3a pagose, G 3a poby u S 3a ycnyre.
MpoT PeAHOCT y eBf no cpeaweM Kypcy HapoaHe 6aHke Cp6uje Koju Baxu Ha AaTym nnahatba cakType.
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3emsba: Penybnuka Cpbuja
3ajmonpumau; LD 2147 (2023)
Hasus npojekra: BU0O4

Aatym ussewraja

AKTHBHOCTM

(MHAMKaATUBHM cNUcaK, NOANOXKaH PeBU3Nnju)

2023

2024

2025

2026

Q1|Q2|Q3|Q4

Q1|Q2|Q3|Q4

Q1|Q2|Q3|Q4

Q1|Q2|Q3|Q4

cTeneH
usspera %

Motnpojekar 1. Buonowku dpakynter YHusepsuterta y beorpagy

BasHa BpegHocT*
1. MpojekToBare (M3paaa v npernes)
OctBapeHo**
Tenpep 3a pagose (U3paga BasHa BpeaHoCT. *
2 TEHAEPCKOT Aochjea, A0CTaB/bakbe
: NOoHy/e, oLeHa NoHyAa 1 Octsapeno**
noTnMcrBakbe yrosopa)
basHa BpegHocT.*
3. U3rpagtrba
OctBapeHo**
TeHgep 3a onpemy/ mobunujap BasHa BpegHoCT.*
4 (13paga TeHaepckor Aocujea,
[l0CTaB/batbe NOHy/AE, OLeHa Ocrsapero**
NOHy/a M NOTNMCUBakbE YroBopa)
*
5 MHcTanaumja onpeme/ basna speaHocT.
’ moGunujapa OcrBapeHo**
*
6 TexHUuKa KoHTpona/ dakynTet BasHa speAHoCT
: nocTaje y NoTNYHOCTU OnepaTusaH Ocrsapeno**
Motnpojexar 2. yTcku daky Teta y beorpagy
MpojekToBare (M3paga v npernes) BasHa spesHOCT*
1.
OctBapeHo™**
TeHpep 3a pagose (U3paga BasHa epeaHocT*
2 TEHAEPCKOT AoCujea, 4oCTaB/batbe
: NoHy/e, oLeHa NoHyAa 1 OcTaapeHo**
noTnucuBare yrosopa)
Wsrpaprea BasHa BpeaHocT*
3.
OcrBapeHo™**
Tenaep 3a onpemy/ mobunujap BasHa BpeaHoCT*
4 (13papa TeHaepckor gocujea,
[l0CTaB/bakbe NOHy/e, oleHa OctaapeHo**
NOHY/Aa M NOTNUCUBatbE YroBopa)
VIHcrana.u,MJa onpeme/ BasHa pesHoCT*
5. mobunujapa
OctBapeHo**
TexHUuKa KoHTpona/ dakynTet BasHa epeaHocT*
6. nocTaje y NOTNyHOCTM OnepaTueaH
OctBapeHo**
n jekar 3. K WHcTuTyTa- j 1
MpojekToBatbe (M3paaa v npernes) BasHa BpeaHoCT*
1.
OctBapeHo**
TeHpep 3a pagose (U3paga BasHa BpeaHOCT*
5 TEHAEPCKOT AoCKjea, AoCTaB/bakbe
) noHyAe, oueHa NoHyaa n OctaapeHo**
noTnucMBake yroBopa)
Vsrpagrea BasHa BpegHocT*
3.
OctBapeHo**
TeHaep 3a onpemy/ mobunujap BasHa BpeaHOCT*
4 (13pasa TeHaepckor gocujea,
) AOCTaB/batbe NOHYAE, OLeHa OctaapeHo**
NOHy/Aa 1 NOTNUCUBakbE YroBopa)
Mncrana.u,ma onpeme/ BasHa epeaHocT*
5. mobunujapa
OctBapeHo**
TexHuuka KoHTpona/ Gakynter Baska BpesHoCT*
6. nocraje y NOTNyHOCTW OnepaTnBaH
OcrBapeHo**
MNotnpojekar 4. K UHctutyTa- j I
MpojekToBatbe (M3paaa u npernea) BasHa speaHOCT*
1.
OctBapeHo**
TeHpep 3a pagose (U3paga Baska BpesHOCT*
5 TEHAEPCKOT A0Chjea, A0CTaB/bakbe
: NoHy/e, oLeHa NoHyAa 1 Ocrsapeno**
noTnucmeakse yrosopa)
Wsrpaarsa BasHa BpeaHoCT*
3.
OcrBapeHo**
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Tenaep 3a onpemy/ mobunujap
(13paga TeHaepckor gocujea,
[l0CTaB/batbe NOHyAE, OLeHa
NOHy/a 1 NOTNMCHBakbE YroBopa)

basHa BpegHocT*

OctBapeHo**

WHcTanauuja onpeme/
mobunujapa

BasHa BpegHocT*

OcrBapeHo**

TexHu4Ka KoHTpona/ dakynTer
nocraje y NoTNyHOCTW onepaTnBaH

BasHa BpeaHoCT*

OctBapeHo**

Motnpojekat 5. Busapujym

MpojekToBatse (M3paaa v npernes)

basHa BpeaHocT*

OctBapeHo**

TeHpep 3a pagose (M3paga
TEHAEPCKOT Aocujea, A0CTaB/batbe
NoHy/e, oLeHa NoHyaa 1
noTnucuBare yroBopa)

BasHa BpeaHoCT*

OctBapeHo**

Msrpagra

BasHa BpeaHocT*

OctBapeHo**

Tenaep 3a onpemy/ mobunujap
(13papa TeHaepckor focujea,
[l0CTaB/batbe NOHY/e, OLeHa
NOHY/a M NOTNUCUBatbE YTroBOpa)

BasHa BpeaHocT*

OctBapeHo**

UHcTanauuja onpeme/
mobunujapa

BasHa BpeaHocT*

OcTBapeHo**

TexHuuKa KoHTpona/ Kamnyc
nocTaje y NoTNYHOCTW OnepaTnsaH

BasHa BpeaHocT*

OctBapeHo**

pojekar 6. Hay napk u LieHTap 3a uaeje

MpojekToBare (M3paga v npernes)

BasHa BpegHocT*

OcrBapeHo™**

TeHpep 3a pagose (M3paga
TeHAEPCKOT Aochjea, AoCTaB/bakbe
NOHy/e, OLeHa NoHyAa 1
noTnucuBare yrosopa)

BasHa BpegHocT*

OctBapeHo**

Usrpagrba

BasHa BpegHocT*

OctBapeHo™**

TeHgep 3a onpemy/ mobunujap
(13paga TeHaepckor gocujea,
[l0CTaB/batbe NOHyAE, OLeHa
NOHy/Aa M NOTNUCUBakbE YroBopa)

BasHa BpegHocT*

OctBapeHo**

WHcTanaumja onpeme/
mobununjapa

BasHa BpegHocT*

OctBapeHo**

TexHuuKa KoHTpona/ Kamnyc
nocraje y NOTNYHOCTW onepaTnsaH

BasHa BpegHocT*

OctBapeHo**

pojekar 7. L MeCTO OKY

buo4

MpojekToBatbe (M3paaa v npernes)

basHa BpeaHocT*

OctBapeHo**

Tenaep 3a pagose (M3pasa
TEHAEPCKOT AoCKjea, AoCTaB/bakbe
NoHy/e, OLeHa NoHyAa 1
noTnMcrBakbe yrosopa)

BasHa BpeaHoCT*

OcrBapeHo**

M3rpagrea

BasHa BpeaHoCT*

OcrBapeHo**

Tenaep 3a onpemy/ mobunujap
(13pasa TeHaepckor gocujea,
[flocTaB/batkbe NoHy/e, oueHa
NOHy/a 1 NOTNUCUBakE YroBopa)

BasHa BpeaHoCT*

OctBapeHo**

WHcTanauumja onpeme/
mobunujapa

BasHa BpeaHoCT*

OcTBapeHo**

TexHUuKa KoHTpona/ dakynTet
nocraje y NOTNYHOCTW OnepaT1BaH

BasHa BpeaHoCT*

OcTBapeHo**

*OCHOBHM NNaH VMMNemMeHTauuje = nnaH npeactaerbeH y ®IA
**TpaBu NnaH UMNNemMeHTauuje = peBUAMPaHN NNaH y Bpeme n3BeluTaBatkba




TABENA 4 - UHOUKATUBHU NMOKA3ATESbU NPOJEKTA (koju hie ce parbe pasBujatu)

3emma: Peny6nuka Cpb6uja
3ajmonpumau: LD 2147 (2023)
Ha3us npojekta: BUO4

[aTym ussewraBama:

NMOKA3ATEIbU IM BasHa BpegHoCT (TpeHyTHa) Liurb npojekta OcTBapeHo KOMEHTAPU
aKo je NpUMeUBO no
3aBpLUETKY
WU3NA3HU UIHOUKATOPU
WarpafeHa nospLunHa m
BpcTa n3rpaheHe nosplunHe (kaHuenapuja, nabopaTtopuja, o06pa3oBHu m
npocTop, KoHepeHLuujcka cana, cnopTcku objekat, BpTUR, yrocTuTer-cku
npoctop...)
WarpaheHo nogpyyje koje npeacTaBrba HoBM objekaT / 3ameHy nocTojeher m
objekTta / npowuperne noctojeher objekTa, ykrbyyyjyhv HasuB 4OTUYHE
VHCTUTYUMje
KanauuteT, npema TUny kopucHuka, Hnp. 6poj cTyaeHaTa, JoKTopa Hayka, Bpoj ocoba
HacTaBHUKa, NpodecroHanaLa (pagHuka y npuBaTHUM KOMMNaHujama) 1 HoBUX
KOPUCHUKA (HNP. pasHUX HOBKX ycnyra/areHuuja, Tj.)
Onpema ucnopyyeHa y okeupy lNpojekTta, No peneBaHTHOM TuMy Bpoj n €
CTaHOBHULLTBO KOje MWBW y HenocpeaHoj 6nnsnHu kamnyca (aeuHuwmTe Bpoj
YAArbeHoCT, HMp. 2 KM?) AomahuHcTaBa
Ykrbyuyjyhu yaeo ,yrpoxeHor cTaHoBHULWTBA (fa ce Aarbe AeduHuiue) Bpoj
AomMahuHcTaBa
Bpoj HOBUX LinrbaHUx naTeHaTa v BPeAHOCT (ako Cy AOCTYMNHW) Bpoj n €
Bpoj 1 BpeaHOCT upurbaHux rpaHTosa Bpoj n €
MoryhHocTu 3a 3anowrbaBarbe / cnoboaHa pagHa MecTa KpevpaHa of cTpaHe Bpoj
Kamnyca
Mocnosw koje je 3anpaBo 3ay3ena uurbHa nonynauuja Bpoj
Bpoj nobuvjeHnx HOBMX NaTeHaTa U BPe4HOCT BUAM rope Bpoj
Bpoj nobvjeHnx rpaHToBa M Bpe4HOCT BUAW rope Bpoj
Bpoj npusaTHux npegy3eha koja u3HajMrbyjy npoctop y kamnycy BV04, Bpoj
pasnukyjyhn gomahe on MefiyHapozHor, 1 BENUYMHY KOMMNaHuje (MUKpo-/cTapT-
yn, Mana u cpefra npeayseha, cpera kanuranvsaumja v 3allTo He Benuka)
Bpoj 3anocnexux y npusatHum npeaysehnma koja nsHajmrbyjy npoctop y Bpoj
oksupy B1O4 kamnyca
WHOUKATOP YTPOXEHOCTU
Bpoj cTuneHawvja Ha OCHOBY KpuUTepujymMa npuxoaa | 6poj | | |
Bpoj CTaxa Ha OCHOBY KpUTEPUjyMa yrPOXEHOCTH (HMP. MHBANMOHOCT) | 6poj | [ [
YTULIAJ POOHE NPUNAOHOCTHU
Bpoj yuyeHnua 6poj
Bpoj xeHa AokTopa Hayka 6poj
Bpoj XeHCKUX UCTpaxuBaya ca NyHUM pagHUM BPEMEHOM 6poj
Bpoj HoBoocHoBaHMX Npedy3eha y BNacHWLITBY XeHa 6poj
KIMMUMATCKA AKLIMJA
LinrbaHn cepTudmkaT eHepreTckux nepcopmaHcy [ ABunml [ [ [

EHepreTcke nepdopmaHce csake 3rpage

| Kwh/m”roguna
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nPUNOr 6:

ESSS 2 - lNpubaBrbawe 3eMsbULLTA, EKOHOMCKO pacerbaBake U
HeJOOpPOBOJLHO NpecerbeHe

yBO[

1. HegoGpoBosrbHO Mpecerberwe Koje je pesynTtaT CTuuawa 3eMibuliTa M3a3BaHor
NPojekToM U/Unn orpaHnyera y norreay Kopuwhera semroumiiTa:

1.1 dnsnyko pacerbaBare (NpeMeLlTambe UNu rydbutak CKNoHULWTA); K

1.2 EKOHOMCKO pacerbaBakbe (ryoMTak MMOBMHE Unn pecypca, u/unu rybmrtak
NpUCTyNna MMOBMHU UK pecypcuma Koju A0BOAM A0 rybuTka nssopa npuxoga
WNn cpeacTtasa 3a XXMBOT)

2. MNpecerverwe je HepobpoBOIbLHO Kada norofjeHa nuua Hemajy npaBo ga ondujy
OTKyN 3eMsbulITa MMM OrpaHuyvera y Kopuwhewy 3emrbuwita, Koja pesyntupajy
pacerbaBarkeM. OBO ce Tuve:

2.1 3akoHnTa ekcnporpuvjaunja unm orpaHnyera kopmwhewa 3emrbuwiTa Ha
OCHOBY EMWUHEHTHOTI JOMEHa;

2.2 T[peroBapadka nMopaBHaka Yy Kojuma Kynay Moxe npubehun
ekcrponpuvjaumju  Mnu HameTHYTU 3akOHCKa orpaHuMyera 3a Kopuwhere
3eMrbULLTa ako NPEroBopu ca NpoaaBLeM He ycrejy.

3. HepobpoBorsHUM npecersewem Tpeba ynpaerbaT Ha oaroBapajyhu HaumMH Kako
ou ce nsberno:

3.1 TpajHe noTtewkohe M ocumpomallerwe 3a noroheHe ocobe, wTeTa No
XMBOTHY CpeavHy W LUTETHU APYLITBEHO-eKOHOMCKM yTuUajn y 3ajegHuuama
gomahunHuma;

3.2 LUTeTHN edbekTn Ha MNNeMeHTaLUMjy NpojekTa, YKIby4dyjyhn npekopayere
ByLeTa, Cyacke CNOpPOBE M PU3NK 3a penyTauujy.

4. Uurbesun ESSS 2 cy:

4.1 N3behn mnn, kaga je To HemsbexHO, MUHUMU3NPATN HeLoBbpPOBOIBLHO
npecerbewe UCTPaXmBaeM anTepHaTUBHUX ONuuja NpojekTa;

4.2 Y6naxaBatbe HeraTVBHWUX [APYLUTBEHWX W EKOHOMCKUX yTuuaja of
cTvuakwa 3emrbuwTa 360r npojekTa WunM orpaHudera y Kopuwhewy wu
NPUCTYNY MMOBMHU N 3EMSbULLTY Of CTpaHe noroheHnx nuua;

4.3 Bpatutu vnu, rae je moryhe, nobosbluatn cpeactsa 3a XUBOT M XKUBOTHM
CTaHOapA pacerbeHux nvua Ha HMBOE Npe pacerbema;

4.4 TloGorbwaTtn ycrnoBe XuBOTa (U3MYKM pacerbeHux nvua Kpo3
o6e3behunBare agekBaTHOr cMeLlTaja.

OBUM U NMPUMEHA

5. ESSS 2 ce npumemnyje ako due-diligence npouec npojekta ykasdyje ga 6wu
npojekat ykibyumBao HedobOpOBOIbHO Mpecerbewe  (Ykibydyjyhm  npuHygHo
npecerberwe y 6nmnckoj npowwnocTu unu gorneaHoj 6yayhHocTn Koje je AMPEKTHO
noBe3aHo ca MPojeKkToM).

6. OBaj ESSS ce He npumemnyje Ha npecerbewe Koje je pesyntat Ao0OpOBOIbHUX
TpaHCcakumja ca 3emsbulITEM (TPXWLWIHE TpaHcakuuje Yy Kojuma npopasal Huje
Ay)XaH da npoga, a Kynau He Moxe fa npuberHe ekcnpornpujauvjy unu apyrum
NPUHYOHUM NOCTYNUMMa ako NPEeroBOpu He ycrejy) u rae Takea TpaHcakumja ytude
CaMO Ha ca 3aKOHCKMM npasuma.
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3AXTEBU

7. Op 3ajMonpuMua ce Tpaxku Oa NPOAKTMBHO YMnpaBrba CTUMLAHEM 3eMrbullTa Y
BE3M ca MNPOjEeKTOM, EKOHOMCKUM pacerbaBakeM U MPUHYAHUM MpecerberweM 1 aa
obe3bean Oa cy paate HaBedeHe Yy cnegehum naparpacduma npegysete U
[IOKyMEHTOBaHe.

N3beraBawe/MMHUMN3Npae HEQOOPOBOSLHOr Npecerbera

8. PasmoTpuTe M3BOA bMBE anTepHATMBHE onuuvje npojekta ga oucte uabernn unm
Oapem MUHUMM3MPaNU OU3NYKO U/ EKOHOMCKO pacerbaBane, y3 GanaHcupare
€KONMOLLKNX, OPYLUTBEHNX N EKOHOMCKMX TPOLLKOBA U KOPUCTW.

O6uM 1 nnaHupamwe

9. Ogpeantn notpebaH obmMm nnaHuMpaka NMPUHYAHOr Npecerbeka, Kpo3 nperneg
3eMr/bULLITa U MMOBWMHE, NOTMNYHM Monuc nuua koja he Gutn pacerbeHa, N NPOLEHY
COLIMO-EKOHOMCKMX ycCrnoBa MOcebHO Be3aHUX 3a pusMKe W HeraTtMBHe YyTuuaje
NpUHygHoOr npecerbewa. OBO ycnocTaBfba OCHOBHE WHGOPMaLMje O MMOBMHM,
NPOU3BOOHNM PEecypcrMMa U CTaTyCy CpeAcTaBa 3a XMBOT. YKIbydyjy pasmaTtpane
o6u4ajHMX NpaBa 1 KONEKTUBHUX UMK 3ajegHnYkux obnmka nocegoBawa 3emsbuiTa.
Y3amute y 063up non 'y cnposohery rope HaBeaeHor.

10. Ocurypatm pa npouec nnaHupawa npecerbea U OOKyMeHTauuja ©Oyay
nponopunoHanHn obumy un cteneHy ytuuaja. CteneH yTuuaja je ogpeheH: (a)
06MMOM (PU3NYKOT M EKOHOMCKOr pacerbaBama; M (6) yrpoxeHowhy nuua koja he
©ouTK pacerbeHa 360r npojekra.

11. MNMpernegaTtn NpaBHN OKBMP 3eMibe gOMahuHa KOju ce npuMenyje Ha CTuuame
3eMrbumLLUTa Y BE3W Ca NPOjeKTOM, EKOHOMCKO pacerbaBake Y MPUCUIHO Npecerbere
N aHanuaupaTtu noTeHuujanHe Hegoctatke ca ESSS 2 v npeanoxute npuctyn 3a
pewaBake 0BUX HegocTaTaka y [NnaHy/Okeupy npecerbena munum Nnany/Okeupy 3a
obHOBY cpefcTaBa 3a XUBOT .

Mpunpema nnaHa npecerbekwa/nnaH obHoBe cpeAcTaBa 3a XUBOT

12. Kapa je pacerbaBame ou3aunydko, npunpemuTn MNnaH npecersexa koju geduHue
npaea pacerbeHux nuua, crtpaTternjy Bpahawa npuvxoga U cpefacTaBa 3a XUBOT,
WHCTUTYUMOHANHe apaHXmaHe, OKBMp 3a npahewe M u3sBewTaBawe, Oyuer u
BPEMEHCKM OrpaHuWyeH pacnopeq uMmnnemMeHtauuvje. YKIbyuyuTu noroheHa nuua y
KOHCyNnTaumje O nnaHy npecerbewa M 06enogaHnuTM HaupT AOKyMeHTauuje 3a
npecerbemwe y cknagy ca saxresvmMa 3a MHopmMmucarwe u KoHcynrtauuje y ESSP.

13. MNnaH npecercewa Aonykwyje WUPY aHanusy APYLWTBEHUX pU3MKa WU LUTETHUX
yTuuaja y NpoLeHu XNBOTHe cpeauHe n apywtea u Tpeba ga npyxu ogrosapajyhe
CMepHuLEe 3a peliaBake CneunuyHnx nutakba MnoBe3aHux ca MPUHYAHUM
npecerbeweM, ykibydyjyhn OTKyn 3emrbuwita, nNpoMeHe npaBa Kopuwhewa
3emrbuwWwTa, obuyajHa npaea, hmsmMyka 1 EKOHOMCKO pacerbaBare, U NoTeHuujanHa
npvnarofhasara gu3ajHa Koja Mory cMawuTy npupoay u/munu obum npecersewa.

14. Kaga je pacerbaBawe camo €KOHOMCKO, npunpemuTn NnaH obHoBe cpeacTtasa
3a xuBoT. Obe3beanTtn mepe Koje Tpeba npeayseTn y cny4ajy cnopoBa OKO HakHaje.

15. Kapga cy yTtuuaju Ha UENnoKYrnHO pacerbeHO CTaHOBHULLUTBO MawW, unv je
pacerbeHo Mawe of 50 gomahuHcTaBa, 3ajMonpumal/npoMoTop NpojekTa Moxe, Y3
npetxogHo opobpenwe badke, ga npeagysame npunpemy ckpaheHor [lnaHa
npecerbemna, koju obyxsarta cneunduyHe enemeHTe koju mory 6utn ytephyje baHka.
YTuuaju ce cmatpajy ,mMmarwbmm ako noroheHe ocobe HUCY Or3nYKN pacesrbeHe 1 ako
je narybroeHo mane og 10 npoLeHaTa HUXOBUX MPOM3BOLHMX CpeacTaBa.
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Mpunpema okBMpa 3a NnaHupawe npecerbela/okBUpa 3a OGHOBY cpeAcTaBa
3a XuBOT

16. Y cknagy ca cnopasymom baHke, 1 y cneunduyH1MM OKONMHOCTMMA HaBegeHUM Y
Aone HaBedeHMM Taykama, 3ajMonpvmMan/npoMoTep NpojekTa MoXe npeay3eTu, Kao
NPenMMUHApHN MNPUCTYN pellaBakwy NuTaka CTuuaka 3eMribuwTa y Besn ca
NpOjekTOM, EKOHOMCKOI pacerbaBakba M NpUHYOHOr npecerbewsa, npunpemy Oksupa
3a nNnaHupamne npecerberwa nnm OkBrpa 3a obHaBIbake cpeacTaBa 3a XUBOT ako:

16.1 npojekart ykrbyuyyje MNpuHyaHO npecerberse, anu ce cacToju o4 nporpama
W HW3a aKTUBHOCTM YMju AeTarbu jol HUCY NOEHTUMMKOBaAHWN Y BpeMe kaaa
BPCE ogobpu npojekart; unu

16.2 baHka yTBpOW Oa MpoueHa 3alTUTe XMBOTHE CpeguHe U couujanHe
3alWTUTE MAEHTUUKOBAHMX NPOJEKTHMX aKTUBHOCTU KOje YKIby4yjy NPUHYOHO
npecerbewe Moxe 6uUTK cnpoBeaeHa kopuwheweM ¢asHor npuctyna.

17. OkBup 3a NnaHWpawe Npecerbera UM OKBUP 3a OOHOBY cpefcTaBa 3a XUBOT
Tpeba ga ce npunpemun WTO je npe moryhe y hasn nnaHmpawa npojekta n Tpeba ga
cagpXxu Hajmake criegehe enemMeHTe:

17.1 Mpernen npaBHOr okBMpa 3emribe AoMahuHa Koju ce npumeryje Ha
cTMUuake 3emrbuliTa Yy Be3n Ca MpPOjeKTOM, EKOHOMCKO pacerbaBake W
HeooOpOBOSbLHO Mpecerbele U aHanu3a noTeHuujanHMx HepocTataka ca
ESSS;

17.2 ApaHxmaHu npegsvheHn 3a npunpemy nocedHMx nNnaHoBa npecerbetsa
U1 nNraHoBa 3a obGHaBIbawe CpeacTaBa 3a XMBOT, r4e je TO NOTPebHO;

17.3 byyeTtcke ogpenbe 3a nokpuBare MOTEHUMjaNHUX TPOLUKOBA CTMLaha
3eMsbMWITA Yy Be3aM Cca [MPOJEeKTOM, EKOHOMCKOr pacefbaBaka MU
HegO0OpPOBOSBLHOI Npecerbersa.

KoHcynTauuje

18. CnpoBecTu 3HauvajHe KoHcynTaumje ca ocobama koje he 6utn pacerbeHe 360r
npojekTa, 3ajegHuuama goMmahmHuMa » peneBaHTHUM HeBNaguHUM opraHusauuvjama
N onakwaTn HMXOBO MHOpMMUCaHO yvelwhe y koHcynTauvjama. KoHcynTyjTe ce ca
CBUM nuuuma Koja he GuTM pacerbeHa O HMXOBUMM MNpaBMMa Yy OKBMPY npoLeca
npecerbemwa, npasMmMa 1 onuujama npecerbena, y OKBUpPY npoueca npecerbexwa u
HMXOBOM AarbeM ydewhy y npouecy. OcurypaTn wUXOBO yyewhe y nnaHupamwy,
nMmnnemMeHTaumjn, npahewy n esanyaumju NnaHa npecersema.

19. O6patutn nocebHy Naxwy Ha nNoTpebe yrpoxeHux rpyna, nocebHo OHUX nucnog
rpaHuue cupomaluTea, ocoba 6e3 3emrbulTa, CTapUjuX, XEHa U AeLe U OHUX Koju
Hemajy 3aKOHCKO MpaBO Ha 3emsbuwte, U omoryhutM muxoBo ydewhe vy
KOHCynTaunjama.

Momoh npu npecersewy 1 coumjanHa nogpLuka

20. MpyxunTn NnuuMMa pacerbeHnM y OKBMpPY MpojekTa HEONXOAHY NoMon, YKIby4yjyhu
cnepgehe: (a) ako MOCTOjM Mpecesbewe, CUNYPHOCT 3akyna (Ca 3aKkynHUM npasBuma
KOja Cy jaka KONMWKO M MpaBa Koja Cy pacerbeHa nvua MMmana Ha 3eMrbuwite unuv
MMOBUHY M3 KOje pacerbeHu Ccy) 3emMrbuliTa 3a npecerbewe (M MMOBWMHE, MO
notpebu), ogrosapajyher cmellTaja Ha MecTMMa 3a fnpecerbewe ca ynopeansum
NPUCTYNOM 3anowsbaBaky W MOryhHOCTMMa MpPOM3BOAHE, EKOHOMCKOM W
coumjanHoOM WMHTErpaumnjoM npecerbeHux nuua y wuxoBe 3ajedHuue gomMahuHa u
npoLuMperemM NOrogHOCTU MpojekTa Ha 3ajegHuue gomahunHa ga ce onakwa npouec
npecerbemwa; (6) TpaH3NUMOHY MNOAPLIKY W pasBojHy NoMoh, Kao WTO Cy pa3Boj
3eMrbuwWTa, KpegutHe moryhHocTtn, obyke mnn MoryhHocTu 3anowsbaBawa; U ()
LUMBUINHY MHAPACTPYKTYPY U ycnyre y 3ajegHuum, npema notpedbu.
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21. TogpxaTn coumjariHe W KynTypHE MHCTUTYUMjE€ pacerbeHux nuua y OKBUpY
npojekTa n HUXOBO CTAHOBHULLTBO Y LWIbY pellaBaka nuTaka npecerbesa. Tamo
roe cy pvsvum v ytuuaju nNpuHyOHor npecerbeka BeoMa CHOXEHW U OCETIbMBM,
pa3sMoTpuTM cnpoBohewe dase couujanHe npunpeme kKako 6u ce wmsrpagunu
KanauuTeTn pawbMBUX Fpyna 3a peluaBare nuTama npecerbena, koja ce cactoju of
KOHcynTauuja ca noroheHum nuvuuma v nonynauujom gomahuHoMm npe AOoHOLeHa
KIbYYHUX OAfyKa O HagoKHaaW M npecerberwy. TPOLWKOBW couujanHe npunpeme
Tpeba aa 6yay ykibydeHu y OyLIeT 3a Npecerbemse.

OGHoBa cpefacTaBa 3a XXUBOT U XXKMBOTHU cTaHaapA

22. MNob6orbwaTn, unn 6apem o6HOBUTK, CpeacTBa 3a XUBOT CBUX NWLA pacerbeHux
y OKBUPY MpojekTa Kpo3: (a) raoe je moryhe, cTpaternje npecerbewa Ha 3eMibuLlTy
Kaja Ccy M3BOpPU 3a XMBOT Ha KOjMMa ce TO yTU4e Ha 3eMribuWwTy unu rae je
3eMrbvLLITE Y 3ajedHVMYKOM BIacCHWULWITBY; WM HOBYaHa HagokHaga Yy BpeaHOCTM
3aMeHe 3a 3eMrbuLTe, YKIbydyjyhu npenasHe TpoLlkoBe, kaga rybvrtak semsbuwita
He yrpoxaBa eraucreHuujy; (6) 6p3y sameHy MMOBUHE MMOBWHOM jegHake unu Behe
BpeaHocTy; (u) 6p3y KoMNeH3auujy no nyHoj LieHN 3ameHe 3a MMOBWHY Koja ce He
MOXe BpaTuUTW; 1 (4) nporpame u3rpagwe kanauuTteta 3a nogpLuky nobosrbaHom
kopuwhewy cpefcrtaBa 3a XUBOT M 3a noborbliake npuctyna antepHaTUBHUM
N3BOpMMa CpeacTaBa 3a XUBOT. YKIbyUnTU TpaHCaKUMOHe TpoLlkoBe y ogpehuBame
HakHage. Ucnutatm moryhHocTn 3a obe3behuBame aogaTHWMX npuxoda u ycnyra
nyTem nogene KOpUCTU, Kako NpMpoAa U LUIbeBU NpojeKkTa 4O3BOIbaBajy.

23. lMoborbwaTtn XMBOTHM CTaHOaAp4 3a CupoMallHe W Opyre YrpoXeHe rpyne
pacerbeHe y OKBMpPY NpojekTa, ykrbyyyjyhu xxeHe, aeuy n ocobe ca MHBanMaMTeToM,
0O HajMake HauMoHamnHWuX MUHUMAanNHUX cTadgapga, Ykbydyjyhu  npuctyn
cucteMmmMma  couuvjanHe 3awTtuTte. Y pypanHuM nogpydjuma o6e36egutu OBUM
rpynama neranaH u npuctynadaH npuctyn 3eMribuLLTY U pecypcuma, a y ypbaHum
cpeguHama o6e3beantn um opgroapajyhe wu3Bope npuxoga W neranaH u
npucTynayaH NpucTyn afekBaTHOM CTaHOBakY.

JNlnua 6e3 TUTyNe UM 3aKOHCKMX NpaBa

24. OcurypaTun ga nuua pacerbeHa y OKBWPY MpojeKkTa Koja Hemajy npaBo Ha
3emrbuwiTe MM 6GUNO Koje MPeno3HaT/bMBO 3aKOHCKO MpaBO Ha 3eMrbuiTe,
ncnywasajy ycrnose u npumajy nomoh npu npecerbewy M HagokHagy 3a rybutak
MMOBVHE KOja HMWje Ha 3eMIbULWITY, Y cknagy ca yTBpheHum gaTymvuma npeceka y
nnaHy pacerbaBama. YKIbYYUTU UX Yy MpoLEeC KOHcynTauuwja 3a rnpecerbewe. He
yKIbyumBaTu HakHady 3a oBa nvua 3a 6ecnpaBHO HacerbeHo 3emrbuiTe. CnpoBecTu
npemep 3emsbuwiTa U MOMUC CTAHOBHMULITBA LWITO je npe Moryhe y npunpemu
npojekTa kako 6u ce yTBpAWNN jaCHW rpaHNYHN AaTymmn 3a NnogobHOCT 1 cnpujedmnm
3agupane. AKO Cy OBa pacerbeHa nvua nofHena 3axTeBe KOoju Cy TPEeHYTHO nop,
agMVHUCTPaTUBHMM UMW NpaBHMM Mpernegom, passuTu npouedype 3a pellaBane
OBUX cuTyauuja.

MopaBHawe no aoroesopy

25. Pa3BuTn npouenype Ha TpaHcrnapeHTaH, JocnefaH v npaBuyaH HadvH ako ce
CTMLaHe 3emMrbulliTa UM NpoMeHa npaea kopuwhewa 3emrbuliTa CTEKHY MyTeM
nperoBapaykor nopaBHawa y OKBMPY MpojekTa, kako 61 ce ocurypano ga nuua koja
yfly y AOroBopeHa nopaBHawa 3agpXe WUCTM unvM noborbliajy npuxod u craTyc
cpecTaBsa 3a XMBOT.

OGjaBrbuBame nHopmaumja

26. bnaroBpemeHo 06jaBnTV HaupT NraHa npecerbekwa U nnaHa 3a obHaBrbake
CpeAcTaBa 3a XMBOT, YKIbyyyjyhn JoKkymMeHTaumjy npoueca KoHcynTaumja, y obnactm
npojekTta, y ckrnagy ca apaHxmaHuma 3a obernogawuawe MHdopmaunja ECCll-a.
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Mudopmaunje Tpeba ga Oyay Ha npucTynayHoj nokauuju, y dopmaTty u jesunky
(jesaviumma) pasymrbmBmum ocobama koje cy pacerbeHe 300r npojekta u penesaHTHUM
3anHTepecoBaHWM cTpaHama.

27. Ha vcTn HaumH OTKpUTWU KOHauyHy Bepaunjy lMnaHa npecerbewa unu NnaHa 3a
obHaBrbake cpefcTaBa 3a XMBOT MOroheHnm nuuuma n Apyrum 3aMHTepecoBaHUM
cTpaHama. PenoBHO ob6jaBrbmBatv axypupaHe uHdopmauuje O 3alTUTU XKUBOTHE
cpeguHe w gpywTBa, 3ajedHO ca  WHopmauujama O CBUM  perieBaHTHUM
MaTepujanHMM NpoMeHama y rnpojekTy.

MmnnemeHTauuja u npahemwe

28. [un3ajHupaTvt 1 CNpoBECTM aKTUBHOCTM NPUHYAHOr Npecerberwa unn obHasrbawa
cpefcTaBa 3a XMBOT Kao [e0 MpojekTa. YKibyyuTe nyHe TPOLLKOBE npecerbera Yy
npeseHTauujy TPOLLIKOBaA U KOPUCTWN NpojekTa. 3a npojekart ca 3HavyajHuMm yTuuajuma
NPVHYOHOr npecerbewa, pPasMoTPUTU UMMNEMEHTaUM)y KOMMOHEHTEe NpUHYOHOr
npecerbexa kao camocTtanaH npojekar.

29. O0Ce30eanTn HagokHagy W Apyra npaBa Ha Mpecerbewe MNpe Hero LWTo ce
M3BpWN OUNO KakBO (PU3NYKO MM EKOHOMCKO pacerbaBatbe MNorofeHux nuua vy
OKBMPY NpojekTa.

30. brnncko Hagrnegatyu umnnemenTaumjy lNnana npecerbewa unn NnaHa obHoBe
cpefcTtaBa 3a XXMBOT TOKOM UMMAEMeHTaUNje npojekTa.

31. 3a npojekte Koju cy npeameT lNnaHa pacerbaBaka, NpaTUTM U NpouewnsaTh
pesynTaTe npecerberta N BUXOB YTULA] HA XXUBOTHM CTaHAAPA pacerbeHux nuua m
aa nn cy uwbeBun [naHa pacerbaBawa NOCTUTHYTK, y3umajyhm y 003up OCHOBHe
ycnose u pesdyntarte npahera npecerbema.

32. ObGjaBrbMBaT un3BewTaje 0 npahewy Yy CkNagy ca TOpHOM TaykoM O
obenogawunBawy uHpopmauuvja. Pasumucnnte o kopuwhewy ogroeapajyhe
KBanMdUKOBaHNX N UCKYCHUX Tpehrx nuua 3a nogpLuKy nporpammma npahetba.

MocTynawe no npuTtyx6ama nuua koja cy npeameT NPUHYAHOT Npecerberwa

33. YcnoctaButn, kao pgeo [lnaHa/OkeBupa npecerbewa, wunu [MnaHa/OkeBupa
obHaBrbata cpefcraBa 3a XMBOT, npoueaypy Koja npegsuha npujaBromeamwe U
peluaBare npobnema nnu NpuTtyx6m nuua koja cy npeameT NPUHYOHOr npecerbewa
y Be3u ca umnremeHTaumnjom npojekra.

34. JopenuTn oaroBOpHOCT 3a NPUMEHY npoueaype 3a noctynawe ca xanbama Ha
oaroeapajyhe kBanugukoBaHor YnaHa ocobrba® TMMa 3a ynpasrbake MPojeKToM.

5 . .
Wnn 6poj unaHoBa ocobrba nponopLumoHanaH obumy npojekta 1 NnoBe3aHuM pusnuuma
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor fdaHa of pJdaHa objaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.
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